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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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790,521. 1995/08/16. The Procter & Gamble Co., One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WOMENSLINK 
SERVICES: Online computer service to provide information to
women about health, beauty, medicine, fitness, fashion, nutrition,
art, literature, careers, parenting, entertaining, and sports.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service d’ordinateur en ligne qui fournit de
l’information aux femmes en matière de santé, beauté, médecine,
condition physique, mode, nutrition, art, documents, carrières, l’art
d’être parent, le divertissement et les sports. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

790,522. 1995/08/16. The Procter & Gamble Co., One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WOMEN’S LINK 
SERVICES: Online computer service to provide information to
women about health, beauty, medicine, fitness, fashion, nutrition,
art, literature, careers, parenting, entertaining, and sports.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service d’ordinateur en ligne qui fournit de
l’information aux femmes en matière de santé, beauté, médecine,
condition physique, mode, nutrition, art, documents, carrières, l’art
d’être parent, le divertissement et les sports. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

843,890. 1997/05/01. Arena Football League LLC, a Delaware
limited liability company, 75 East Wacker Drive, Suite 400,
Chicago, Illinois 60601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ARENA FOOTBALL LEAGUE 
The right to the exclusive use of the words FOOTBALL and
FOOTBALL LEAGUE and ARENA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Clothing, namely, sweaters, pants; football helmets;
sporting articles, namely footballs. SERVICES: Entertainment
services in the nature of organizing, scheduling and conducting
football games. Used in CANADA since at least as early as 1988
on wares; May 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOTBALL and FOOTBALL
LEAGUE and ARENA en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails,
pantalons; casques de football; articles de sport, nommément
ballons de football. SERVICES: Services de divertissement sous
forme d’organisation, d’ordonnancement et de tenue de parties de
football. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1988 en liaison avec les marchandises; mai 1992 en liaison avec
les services.

876,719. 1998/04/29. SUN MICROSYSTEMS, INC., 901 San
Antonio Road, Palo Alto, California 94306, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the word COMPATIBLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in developing, compiling
and executing other computer programs on computers, computer
networks, and global communications networks; computer
programs for use in navigating, browsing, transferring information,
and distributing and viewing other computer programs on
computers, computer networks, and global communications
networks; and computer operating systems programs. Used in

Demandes
Applications
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CANADA since at least as early as March 31, 1996 on wares.
Priority Filing Date: October 29, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/383,820 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 14, 1999 under No. 2,277,260 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPATIBLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques servant à réaliser,
compiler et exécuter d’autres programmes informatiques sur des
ordinateurs, réseaux d’ordinateurs et réseaux mondiaux de
communications; programmes informatiques servant à des fins de
navigation, de furetage, de transfert d’information et de
distribution et d’observation d’autres logiciels sur des ordinateurs,
réseaux d’ordinateurs et réseaux mondiaux de communications;
et systèmes d’exploitation d’ordinateur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1996 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 29 octobre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/383,820 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
septembre 1999 sous le No. 2,277,260 en liaison avec les
marchandises.

886,329. 1998/08/04. ARTISAN ENTERTAINMENT INC., 2700
COLORADO AVENUE, 2ND FLOOR, SANTA MONICA,
CALIFORNIA 90404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ARTISAN ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT for
the services, and for the wares: pre-recorded motion picture films,
video cassettes and video discs; pre-recorded audio cassettes,
tapes and compact discs, all featuring general entertainment is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recrded films, video cassettes and video discs, all
relating to the field of motion picture entertainment; pre-recorded
audio cassettes, tapes and compact discs all relating to the field of
motion picture entertainment. SERVICES: Production, distribution
and licensing of pre-recorded motion picture films, videos and
audio recordings all relating to the field of motion picture
entertainment. Priority Filing Date: April 09, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/465,124 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIVERTISSEMENT relatif à des
services et à des marchandises : films cinématographiques,
cassettes vidéo et vidéodisques préenregistrés; audiocassettes,
bandes et disques compacts préenregistrés, tous à des fins de
divertissement général. en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films, cassettes vidéo et vidéodisques
préenregistrés, ayant tous trait au cinéma de divertissement;
audiocassettes, bandes et disques compacts préenregistrés,
ayant tous trait au cinéma de divertissement. SERVICES:
Production, distribution et autorisation de production de films
cinématographiques, vidéos et supports audio préenregistrés,
ayant tous trait au cinéma de divertissement. Date de priorité de
production: 09 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/465,124 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,005,554. 1999/02/17. STAPLES, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 500 Staples Drive, Farmingham,
Massachusetts, 01702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUBBLE CUSHION 
The right to the exclusive use of the word BUBBLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cellular cushioning packaging materials and mailing
envelopes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUBBLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux d’emballage de coussinage
cellulaire et enveloppes pour envoi postal. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,703. 1999/03/08. ZOOMP CONFECÇÕES LTDA., AV.
TUCUNARÉ, 222, 06446-020 BARUERI, SAO PAULO, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ZOOMP 
WARES: Jeans, trousers, pants, shirts, bathing suits, t-shirts,
blouses, dresses, skirts, neckbands, corset, body tights, scarves,
underpants, sport footwear, namely, leather sports shoes, leather/
neoprene sports shoes, leather/canvas sports shoes for men,
"nobuck" sports shoes, canvas sports shoes, serge sports shoes,
stoles, silk neckerchiefs, fur items, namely, jackets, coats,
blouses, shirts, miniskirts, skirts, shorts, stoles, bermudas,
dresses, pants, boots, belts, sandals, shoes, high heels, mules,
pullovers and tricot shirts; sports tricots, namely, tricot sports
shirts, tricot sport jackets, tricot sport pants, tricot sports shorts,
tricot sports skirts and tricot sport dresses, tennis shoes; and
accessories, namely, belts, buttons for clothing, shoes, stockings,
socks and bags, namely bags for travel, toiletry bags, purses,
wallets, briefcases, trunks, cases for travel, backpacks, beach
bags and bags for documents. Used in BRAZIL on wares.
Registered in or for BRAZIL on March 10, 1977 under No.
006.524.613 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Jeans, pantalons, chemises, maillots de bain,
tee-shirts, chemisiers, robes, jupes, bandeaux absorbants, corset,
léotards, foulards, caleçons, articles chaussants de sport,
nommément souliers de sport en cuir, souliers de sport en cuir/
Neoprene, souliers de sport en cuir/toile pour hommes, souliers de
sport en nubuck, souliers de sport en toile, souliers de sport en
sergé, étoles, mouchoirs de cou en soie, articles en fourrure,
nommément vestes, manteaux, chemisiers, chemises, minijupes,
jupes, shorts, étoles, bermudas, robes, pantalons, bottes,
ceintures, sandales, chaussures, chaussures à talon haut, mules,
pulls et chemises en tricot; tricots de sport, nommément chemises
sport en tricot, vestes sport en tricot, pantalons de sport en tricot,
shorts de sport en tricot, jupes de sport en tricot et robes de sport
en tricot, chaussures de tennis; et accessoires, nommément
ceintures, boutons de vêtements, chaussures, mi-chaussettes,
chaussettes et sacs, nommément sacs pour voyages, sacs de
toilette, bourses, portefeuilles, porte-documents, malles, étuis
pour voyages, sacs à dos, sacs de plage et sacs pour documents.
Employée: BRÉSIL en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le 10 mars 1977 sous le No.
006.524.613 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,139. 1999/03/19. LCN APPAREL, INC., 350 FIFTH
AVENUE, SUITE 6617, NEW YORK, NEW YORK 10118,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WILLIE ESCO 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing and footwear
namely, sweatshirts, shirts, jeans, jackets, coats, sweatpants,
slacks, suits, hats, headbands, visors, cap, dresses, shoes,
sneakers, boots, wristbands, socks, t-shirts, belts,
undergarments, neckties, dress shirts, collared shirts, rugby
shirts, knit shirts, shorts, sandals and sweaters. Used in CANADA
since at least as early as November 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et articles chaussants pour
hommes, femmes et enfants, nommément pulls d’entraînement,
chemises, jeans, vestes, manteaux, pantalons de survêtement,
pantalons sport, costumes, chapeaux, bandeaux, visières,
casquettes, robes, chaussures, espadrilles, bottes, serre-
poignets, chaussettes, tee-shirts, ceintures, sous-vêtements,
cravates, chemises habillées, chemises à collet, maillots de
rugby, chemises en tricot, shorts, sandales et chandails.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,009,459. 1999/03/23. WORLD CIRCUIT LIMITED, 106
CLEVELAND STREET, LONDON W1P 5DP, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WORLD CIRCUIT 

WARES: Audio and video recordings relating to popular music;
books, magazines, periodical publications, photographs and
posters. SERVICES: Musical performance and entertainment
services, namely production, recording and publication of music
and videos relating to popular music. Priority Filing Date:
September 25, 1998, Country: OHIM (EC), Application No:
945568 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in OHIM (EC) on
wares and on services. Registered in or for OHIM (EC) on
September 25, 1998 under No. 945568 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements audio et vidéo ayant trait à la
musique populaire; livres, magazines, publications périodiques,
photographies et affiches. SERVICES: Services de spectacle et
de divertissement dans le domaine musical, nommément
production, enregistrement et publication de musique et vidéos
ayant trait à la musique populaire. Date de priorité de production:
25 septembre 1998, pays: OHMI (CE), demande no: 945568 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: OHMI (CE) en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 25 septembre 1998 sous le No.
945568 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,009,876. 1999/03/25. NATIONAL CINEMA NETWORK, INC.,
1300 E. 104TH STREET, SUITE 100, KANSAS CITY,
MISSOURI 64131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words CINEMA NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others in movie
theatres through the use of slide and visual presentations on
movie theatre screens and in movie theatre lobby areas. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 1999 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 13, 1988
under No. 1,516,614 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CINEMA NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Promotion des biens et des services de tiers dans
des salles de cinéma par l’utilisation de présentations visuelles et
par diapositives sur des écrans de cinéma et dans des halls de
salles de cinéma. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 janvier 1999 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
décembre 1988 sous le No. 1,516,614 en liaison avec les
services.

1,012,003. 1999/04/14. Bell Mobility Inc./Bell Mobilité Inc., 1000
de la Gauchetière West, Suite 4100, Montreal, QUEBEC,
H3B5H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, GUERTIN, CHATIGNY, 1000, DE LA
GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5H8 

WEBCARE 
SERVICES: Telecommunication services, namely providing
customers access to their rate plan accounts in order to gain
account information and add or remove features at their
convenience. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture d’accès aux clients à leurs comptes de plan de taux afin
d’obtenir des renseignements sur les comptes et d’ajouter ou
d’enlever des caractéristiques en toute commodité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,011. 1999/04/14. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Blvd., Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MISE EN MARCHÉ BASÉE SUR LES 
OCCASIONS DE CONSOMMATION 

The right to the exclusive use of the words MISE EN MARCHÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services; promotional services and
marketing services, namely: retail store based advertising
programs related to the distribution and sale of non-alcoholic
beverages. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MISE EN MARCHÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité; services de promotion et
services de commercialisation, nommément : programmes de
publicité dans les magasins de détail concernant la distribution et
la vente de boissons non alcoolisées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
services.

1,013,743. 1999/04/27. DATAMIRROR CORPORATION, 3100
Steeles Avenue, East, Suite 700, Markham, ONTARIO, L3R8T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

IMIRROR 
WARES: Computer software for use in extraction, filtering,
reformatting and replication of data and installation and user
manuals related thereto. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’extraction, le filtrage, la
remise en forme et la reproduction de données et manuels
d’installation et d’utilisation de ces logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,273. 1999/05/05. InfoUtility Corporation, 60 Bloor Street
West, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M4W3B8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

THE INFORMATION UTILITY 
SERVICES: Outsourced E-business and Internet based
application services, namely, office productivity applications,
customer management services, world wide web E-commerce
and transaction processing hosting, which services will be
provided using Internet technologies and protocols and public and
private network technologies. Used in CANADA since February
01, 1999 on services.

SERVICES: Affaires électroniques imparties et services
d’applications basés sur Internet, nommément applications de
productivité de bureau, services de gestion de la clientèle,
commerce électronique par le World Wide Web et hébergement
du traitement des transactions, lesquels services sont fournis au
moyen de technologies Internet et de protocoles ainsi que de
technologies de réseaux publics et privés. Employée au
CANADA depuis 01 février 1999 en liaison avec les services.
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1,015,986. 1999/05/17. SCOTT SPECIALTY GASES, INC., 6141
Easton Road, P.O. Box 310, Plumsteadville, Pennsylvania,
18949-0310, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: On-line customer service program by which
customers may order general or customer-unique products
namely, compressed specialty gases and related gas handling,
measuring and storage equipment, and by which customers may
obtain delivery times, access and manage inventory at their sites,
obtain certificates of analysis for gas mixtures, view billing
information, and otherwise access their records. Used in
CANADA since at least as early as April 26, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de service à la clientèle en ligne par
lequel les clients peuvent commander des produits généraux ou
personnalisés, nommément gaz comprimés spéciaux et
équipements connexes de manutention, de mesurage et de
stockage du gaz et par lequel les clients peuvent obtenir les temps
d’écoulement, avoir accès et gérer l’inventaire à leurs sites,
obtenir des certificats d’analyse pour mélanges de gaz, visualiser
des informations relatives à la facturation et avoir accès à leurs
dossiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 26 avril 1999 en liaison avec les services.

1,016,527. 1999/05/21. LOUIS GARNEAU SPORTS INC., 30,
rue des Grands-Lacs, St-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC,
G3A2E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN-FRANCOIS DROLET, (OGILVY
RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

THE CYCLING COMPANY 

SERVICES: Research, development and design of new product;
wholesale and distribution of sportswear and wholesale and
distribution of sports accessories namely: sports bags, helmets,
eyewear, shoes, gloves, racks for bicycle, air pumps, locks and
bicycles. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherche, développement et conception de
nouveaux produits; vente en gros et distribution de vêtements
sport et vente en gros et distribution d’accessoires de sport,
nommément : sacs de sport, casques, articles de lunetterie,
chaussures, gants, porte-vélos, pompes à air, cadenas et
bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,838. 1999/06/11. HENRY SCHEIN, INC., 135 Duryea
Road, MELVILLE, New York 11747, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

CHOICEHEALTH 
SERVICES: Financing services for office-based health care
professionals. Priority Filing Date: January 26, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/627,158 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 08, 2001 under No. 2,449,777 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de financement pour des professionnels
des soins de santé qui travaillent dans des bureaux. Date de
priorité de production: 26 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/627,158 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2,449,777 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,019,156. 1999/06/17. DUNCAN McMILLAN, 25 The
Esplanade, Suite 512, Toronto, ONTARIO, M5E1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC DIONNE, (RACIOPPO, ZUBER, COETZEE, DIONNE),
3660 HURONTARIO STREET, 8TH FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3C4 

PERHAPS YOU’VE HEARD OF ME 
WARES: Track suits, sweat shirts, socks, shorts, sandals, hats,
caps, tank tops, cloth flags, pens, pencils, magnets, sports bags,
mugs, watches, ornamental novelty buttons, badges, stickers,
tattoos, calendars, paperweights, key chains, sunglasses, wallets,
bookmarks, golf balls, rulers, bottle openers, balloons, shoes, golf
shirts, shorts, golf towels, golf bags, golf tees, knapsacks, hand
and/or power tools, bandannas, scarves, clocks, cupholders,
cups, candy, flashlights, baby bottles, water bottles, umbrellas,
footballs, baseballs, soccer balls, tennis balls, printed labels,
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tents, portable coolers, computer mousepads, aprons, memo
pads, coasters for drinks, business card stands, board games, ash
trays, towels, daily personal planners, printed tags, letter openers,
gloves, briefcases, posters, billboards, signage, banners, sweat
bands, wrist bands, head bands, jackets, pullovers, underwear,
letterhead, menus, magazines, books, binders, folders, watches,
chairs, seat cushions, volley ball nets, license plates, license plate
covers, stress balls, business cards, seasonal cards, computer
software designed to assist businesses in the promotion and
advertising of their wares. SERVICES: Services designated to
assist businesses in the promotion of their wares through
giveaways at corporate events; health club services; restaurant,
bar and food Services; financial planning services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Survêtements, pulls d’entraînement,
chaussettes, shorts, sandales, chapeaux, casquettes,
débardeurs, drapeaux en toile, stylos, crayons, aimants, sacs de
sport, grosses tasses, montres, macarons de fantaisie décoratifs,
insignes, autocollants, tatouages, calendriers, presse-papiers,
chaînes porte-clés, lunettes de soleil, portefeuilles, signets, balles
de golf, règles, décapsuleurs, ballons, chaussures, chemises de
golf, shorts, serviettes de golf, sacs de golf, tés de golf, havresacs,
outils à main et/ou électriques, bandanas, foulards, horloges,
porte-gobelets, tasses, bonbons, lampes de poche, biberons,
bidons, parapluies, ballons de football, balles de baseball, ballons
de soccer, balles de tennis, étiquettes imprimées, tentes,
glacières portatives, tapis pour souris d’ordinateur, tabliers, blocs-
notes, sous-verres pour boissons, supports de cartes d’affaires,
jeux de table, cendriers, serviettes, agendas de planification
quotidienne, étiquettes imprimées, ouvre-lettres, gants, porte-
documents, affiches, panneaux d’affichage, panneaux, bannières,
bandeaux antisudation, serre-poignets, bandeaux, vestes, pulls,
sous-vêtements, en-têtes de lettres, menus, magazines, livres,
reliures, chemises, montres, chaises, coussins de siège, filets de
volley-ball, plaques d’immatriculation, couvertures de plaque
d’immatriculation, balles anti-stress, cartes d’affaires, cartes de
voeux, logiciels destinés à aider les entreprises à faire la
promotion et la publicité de leurs marchandises. SERVICES:
Services destinés à aider les entreprises à faire la promotion de
leurs marchandises par des cadeaux publicitaires à des
événements dans des entreprises; services de club de santé;
services de restauration, de tenue de bar et d’alimentation;
services de planification financière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,980. 1999/06/22. Realty Executives International Inc., 4427
North 36th Street, Suite 100, Phoenix, Arizona 85108, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

LES PROFESSIONNELS DE 
L’IMMOBILIER 

The right to the exclusive use of the word L’IMMOBILIER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services, the services of
advising, consulting and offering assistance in franchising, and
educational services in real estate brokerage, namely instructions,
seminars and training programs in real estate sales. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot L’IMMOBILIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier, services-conseils,
services de consultation et d’aide au franchisage et services
éducatifs en courtage immobilier, nommément enseignement,
séminaires et programmes de formation dans la vente de biens
immobiliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les services.

1,024,282. 1999/07/30. HOMEDICS, INC., 3000 Pontiac Trail,
Commerce Township, Michigan 48390, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

STYLE SPA ULTRA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Manicure and pedicure kits. Priority Filing Date: March
25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/669,083 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de manicure et de pédicure.
Date de priorité de production: 25 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/669,083 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,290. 1999/07/30. Cinque Mode-Vertriebs-Gesellschaft
mbH, Dohrweg 48, 41066 Mönchengladbach, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CINQUE 
WARES: Men’s clothing and accessories, namely suits,
overcoats, sports coats, jackets, sweaters, pants, and shirts.
Used in CANADA since at least as early as 1986 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes,
nommément costumes, paletots, vestes sport, vestes, chandails,
pantalons et chemises. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.
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1,026,555. 1999/08/20. Stellar Industries, Inc., an Iowa
Corporation, 280 West Third Street, Garner, Iowa 50438,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

STELLARC 
WARES: Vehicular mounted welders. Priority Filing Date: March
18, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/664,858 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 2002 under No.
2,590,204 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soudeuses montées sur véhicule. Date de
priorité de production: 18 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/664,858 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juillet 2002 sous le No.
2,590,204 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,056. 1999/09/23. MEDIS SERVICES
PHARMACEUTIQUES ET DE SANTÉ INC., 8625, route
Transcanadienne, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4S1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

INFO-ACCESS 
SERVICES: Services d’accès à des données informatiques, des
informations de marketing relatifs à des produits ou des
entreprises, rapports mensuels, hebdomadaires, trimestriels ou
online, services d’abonnement à tous supports d’informations
sous forme de publications électroniques ou non, services de
diffusion d’informations de type commercial sur des activités
commerciales, pour les marchés, sur des produits et services
commercialisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1996 en liaison avec les services.

SERVICES: Services providing access to computer data,
marketing information relating to products or businesses, monthly,
weekly, quarterly or online reports, subscription services to all
information media in the form of books electronic or not, services
related to the distribution of business intelligence on business
activities, for markets, on products and services marketed. Used
in CANADA since at least as early as June 1996 on services.

1,033,743. 1999/10/26. SNV INTERNATIONAL LTD., Suite 402, ,
1045 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE CANADA COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, namely, travel booking
services, travel club services, travel guide services, travel
information services, transportation reservation and booking
services, arranging of cruises; tour operation services, namely,
arranging travel tours, arranging travel tours as a bonus program
for credit card customers, tour guide services, arranging
excursions for tourists, tourist agency services, conducting
sightseeing tours for others; travel agency services, namely,
making reservations and bookings for temporary lodging.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément services
de réservations pour voyage, services d’agence de voyage,
services de guides de voyage, services d’information de voyage,
services de réservation pour le transport, organisation de
croisières; services d’organisation de voyages, nommément
organisation de voyages, organisation de voyages dans le cadre
de programmes de récompenses pour les détenteurs de cartes de
crédit, services de visites guidées, organisation d’excursions
touristiques, services d’agence touristique, réalisation de circuits
touristiques pour des tiers; services d’agence de voyage,
nommément préparation de réservations pour hébergement
temporaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,034,320. 1999/10/29. IBP, Inc., a legal entity, 800 Stevens Port
Drive, Suite 836, Dakota Dunes, South Dakota 57049, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Meat. Priority Filing Date: May 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/713,213 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande. Date de priorité de production: 24 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
713,213 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,034,321. 1999/10/29. IBP, Inc., a legal entity, 800 Stevens Port
Drive, Suite 836, Dakota Dunes, South Dakota 57049, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRIPLE CLEAN 
WARES: Meat. Priority Filing Date: May 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/713,214 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande. Date de priorité de production: 24 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
713,214 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,119. 1999/11/05. General Motors Corporation, 300
Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HUMMER 
WARES: Go carts; toy ride-on vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Go-karts; véhicules enfourchables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,467. 1999/11/24. Ridglass Manufacturing Company, Inc.,
3441 South Willow, Fresno, California 93725, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TILEGUARD 
WARES: Nonmetal roofing. Used in CANADA since at least as
early as March 16, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 07, 2001 under No. 2,474,860 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de toiture non métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 mars
1999 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le
No. 2,474,860 en liaison avec les marchandises.

1,037,468. 1999/11/24. Ridglass Manufacturing Company, Inc.,
3441 South Willow, Fresno, California 93725, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

KWIKWRAP 
WARES: Nonmetal roofing. Used in CANADA since at least as
early as May 12, 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 07, 2001 under No. 2,474,859 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de toiture non métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mai
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le
No. 2,474,859 en liaison avec les marchandises.

1,037,469. 1999/11/24. Ridglass Manufacturing Company, Inc.,
3441 South Willow, Fresno, California 93725, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

RAIN CAP 
WARES: Nonmetal roofing. Used in CANADA since at least as
early as November 12, 1997 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 04, 2001 under No. 2,513,740 on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux de toiture non métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
novembre 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
décembre 2001 sous le No. 2,513,740 en liaison avec les
marchandises.

1,039,255. 1999/12/13. POLARIS INDUSTRIES INC., 1445
Church Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

POLARIS ACCEPTANCE 
The right to the exclusive use of the word ACCEPTANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financing for snowmobiles, all terrain
vehicles, personal water crafts, and other vehicles and related
parts. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ACCEPTANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de financement pour des motoneiges, des
véhicules tout terrain, des motomarines, et autres véhicules et
pièces connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,039,256. 1999/12/13. POLARIS INDUSTRIES INC., 1445
Church Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

POLARISTAR PROTECTION PLUS 
The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of extended warranty and service contracts
for purchasers of recreational vehicles such as snowmobiles, all
terrain vehicles, personal water craft and motorcycles. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de garanties prolongées et de contrats de
service pour les acheteurs de véhicules de plaisance tels que
motoneiges, véhicules tout terrain, motomarines et motocyclettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,047,892. 2000/02/22. NetContent, Inc., 20 Burton Hills
Boulevard lll, Suite 100, Nashville, Tennessee, 37215, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NETCONTENT 
SERVICES: Providing international business news and
information via a global computer network. Used in CANADA
since at least as early as October 01, 1999 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No.
2,586,770 on services.

SERVICES: Fourniture d’information et de nouvelles
commerciales internationales au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le
No. 2,586,770 en liaison avec les services.

1,050,224. 2000/03/06. O’Gara-Hess & Eisenhardt Armoring
Company (a Delaware corporation), 9113 Lesaint Drive, City of
Fairfield, State of Ohio 45014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Custom designed and refurbished motor vehicles,
including fully armored and light armored vehicles, blast protected
vehicles, parade cars, and cash-in-transit money transport
vehicles; armoring kits installable by the user designed to fit
commercial and military land vehicles, aircraft and missile
components comprised of high hard steel and composite armoring
materials, ballistic glass, adhesives, fasteners and bracket and
rod guards for tires. SERVICES: (1) Armor plating services for
personal, military and commercial vehicles; custom design and
assembly of motor vehicles and materials for motor vehicles that
protect against various degrees of ballistic and blast threats. (2)
Educational services, namely training in the fields of driving,
ballistics, security, counterintelligence, surveillance and risk
assessment. Used in CANADA since at least as early as June 30,
1986 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES: Véhicules à moteur personnalisés et remis à
neuf, nommément véhicules blindés et légers, véhicules protégés
contre les explosions, voitures de défilé et véhicules de transport
de fonds; nécessaires de blindage pouvant être installés par
l’utilisateur et conçus pour équiper des véhicules terrestres
commerciaux et militaires, éléments d’aéronefs et de missiles
composés de matériaux de blindage en acier très haute dureté et
composites, de verre de protection balistique, d’adhésifs,
d’attaches et de supports, et de protège-tringles pour pneus.
SERVICES: (1) Services de blindage pour véhicules personnels,
militaires et commerciaux; conception personnalisée et montage
de véhicules automobiles et de matériaux pour véhicules à
moteur, qui protègent à divers degrés contre les menaces
balistiques et d’explosion. (2) Services éducatifs, nommément
formation dans les domaines suivants : conduite, balistique,
sécurité, contre-ingérence, surveillance et évaluations des
risques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 juin 1986 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,050,225. 2000/03/06. O’Gara-Hess & Eisenhardt Armoring
Company (a Delaware corporation), 9113 Lesaint Drive, City of
Fairfield, State of Ohio 45014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

O’GARA-HESS & EISENHARDT 
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WARES: Custom designed and refurbished motor vehicles,
including fully armored and light armored vehicles, blast protected
vehicles, parade cars, and cash-in-transit money transport
vehicles; armoring kits installable by the user designed to fit
commercial and military land vehicles, aircraft and missile
components comprised of high hard steel and composite armoring
materials, ballistic glass, adhesives, fasteners and bracket and
rod guards for tires. SERVICES: (1) Armor plating services for
personal, military and commercial vehicles; custom design and
assembly of motor vehicles and materials for motor vehicles that
protect against various degrees of ballistic and blast threats. (2)
Educational services, namely training in the fields of advanced
driving, ballistics, security, counterintelligence, surveillance and
risk assessment. Used in CANADA since at least as early as June
30, 1986 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Véhicules à moteur personnalisés et remis à
neuf, nommément véhicules blindés et légers, véhicules protégés
contre les explosions, voitures de défilé et véhicules de transport
de fonds; nécessaires de blindage pouvant être installés par
l’utilisateur et conçus pour équiper des véhicules terrestres
commerciaux et militaires, éléments d’aéronefs et de missiles
composés de matériaux de blindage en acier très haute dureté et
composites, de verre de protection balistique, d’adhésifs,
d’attaches et de supports, et de protège-tringles pour pneus.
SERVICES: (1) Services de blindage pour véhicules personnels,
militaires et commerciaux; conception personnalisée et montage
de véhicules automobiles et de matériaux pour véhicules à
moteur, qui protègent à divers degrés contre les menaces
balistiques et d’explosion. (2) Services éducatifs, nommément
formation dans les domaines suivants : conduite, balistique,
sécurité, contre-ingérence, surveillance et évaluations des
risques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 juin 1986 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,053,209. 2000/03/31. Robert Latchman, 2671A Eglinton Ave.
East, Unit 115, Toronto, ONTARIO, M1K2S2 

AID 
WARES: Supplements, namley vitamins, minerals and herbs in
liquid, and tablet forms; body cream and lotion, vitamin fortified
beverage mix, medicated rubbing ointments, medicated soaps,
herbal teas bags and promotional items, namely t-shirts, pens,
banners, posters, vests, sweat suits. Used in CANADA since 1974
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments, nommément vitamines,
minéraux et herbes en liquide et en comprimés; crème et lotion
pour le corps, mélange à boissons enrichies de vitamines,
liniments, savons médicamenteux, sachets de tisanes et articles
promotionnels, nommément tee-shirts, stylos, bannières, affiches,
gilets, survêtements. Employée au CANADA depuis 1974 en
liaison avec les marchandises.

1,053,265. 2000/03/31. ANAR DISTRIBUTING INC., 2441
Islington Avenue, Rexdale, ONTARIO, M9W3X9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words REAL GRAPE JUICE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Grape juice. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL GRAPE JUICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de raisin. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,053,497. 2000/04/03. LANT N.V., Research Park Haasrode
Zone II, Interleuvenlaan 15H, 3001 Leuven, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Xplanation 
WARES: Pre-recorded computer programs and software for
digitizing, encoding, compressing, manipulating, processing,
translating, archiving, recording and reproducing of voice- and text
messages including multilingual technical documentation;
software for document management and document archival;
software for access to and data handling over global computer
networks; software for the translation of voice- and text messages,
including over global computer networks; software for text-to-
speech and speech-to-text conversion; software for searching,
rendering, manipulating, archiving and translating data over global
computer networks; software for telecommunication over global
computer networks; pre-recorded optical and magnetic data
storage devices, CD’s, CD-ROM’s and computer floppy diskettes
containing data for digitizing, encoding, compressing,
manipulating, processing, translating, archiving, recording and
reproducing voice- and text messages including multilingual
technical documentation; computer memories; electronic manuals
on the use of software. SERVICES: Services of interactive
telecommunication and data transmission over global computer
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networks; development and implementation of computer
programs for others; computer programming services for others;
updating of software for others; manipulation of voice-and text-
messages for the use in computer programs and for the use via
global computer networks; language translation services including
over global computer networks; real-time on-line language
translation services; providing access to databases, document
archives and to computers over global computer networks.
Priority Filing Date: December 08, 1999, Country: BENELUX,
Application No: 86535 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used in
BELGIUM on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on December 08, 1999 under No. 86535 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques pré-
enregistrés pour la numérisation, le codage, la compression, la
manipulation, le traitement, la traduction, l’archivage,
l’enregistrement et la reproduction des messages vocaux et
alphabétiques, y compris la documentation technique multilingue;
logiciels pour la gestion de documents et l’archivage de
documents; logiciels pour l’accès à des données et le maniement
des données par le biais de réseaux informatiques mondiaux;
logiciels pour la traduction des messages vocaux et
alphabétiques, y compris par le canal des réseaux informatiques
mondiaux; logiciels pour la conversion texte-parole et parole-
texte; logiciels pour la recherche, la fourniture, la manipulation,
l’archivage et la traduction des données par le biais de réseaux
informatiques mondiaux; logiciels pour les télécommunications au
moyen des réseaux informatiques mondiaux; dispositifs de
stockage optique et magnétique des données pré-enregistrées;
disques compacts, CD-ROM et disques souples contenant des
données pour la numérisation, le codage, la compression, la
manipulation, le traitement, la traduction, l’archivage,
l’enregistrement et la reproduction des messages vocaux et
alphabétiques, y compris la documentation technique multilingue;
mémoires d’ordinateur; manuels électroniques sur l’utilisation de
logiciels. SERVICES: Services de télécommunication et de
transmission interactives de données par le biais de réseaux
informatiques mondiaux; conception et mise en application des
programmes informatiques pour des tiers; services de
programmation informatique pour des tiers; mise à niveau de
logiciels pour des tiers; manipulation des messages vocaux et
alphabétiques utilisés aux fins des programmes informatiques et
diffusés par le canal des réseaux informatiques mondiaux;
services de traduction de langues, y compris par le canal de
réseaux informatiques mondiaux; services en ligne de traduction
de langues en temps réel; accès à des bases de données, à des
archives documentaires et à des ordinateurs par le truchement
des réseaux informatiques mondiaux. Date de priorité de
production: 08 décembre 1999, pays: BENELUX, demande no:
86535 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: BELGIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 08 décembre 1999 sous
le No. 86535 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,532. 2000/05/16. SIDNEY FRANK IMPORTING CO., INC.
A New York Corporation, Cedar Plaza, 20 Cedar Street, New
Rochelle, NY 10801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The trade-mark is two-dimensional and consists of the geese/lake/
mountains design shown in the drawing and the words "GREY
GOOSE" appearing below said design.

The design is shown applied to a bottle which is depicted in dotted
outline and does not form part of the mark.

The right to the exclusive use of the word VODKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vodka. Used in CANADA since at least as early as
September 18, 1997 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle et est composée
d’une représentation de bernaches/lac/montagnes montrée dans
le dessin et des mots "GREY GOOSE" sous cette même
représentation.

Le dessin montré est appliqué à une bouteille représentée en
lignes pointillées et ne fait pas partie de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot VODKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,060,330. 2000/05/24. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. Huron
Street, , Suite 400, , Ann Arbor, Michigan, 48103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ULTRA CLASSIC 
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The right to the exclusive use of the word CLASSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motorcycles; motorcycle parts and accessories namely,
windshields, fairing bras, seats, backrest kits, backrest pads,
sheepskin seat covers, seat rain covers, tank bras, lid racks,
molded inserts, liners, pouches, luggage racks, saddlebag lid
rails, saddlebag lid rail kits, saddlebag cover trim rail kits, lid
organizers, saddlebag liners, saddlebag coolers, saddlebag tool
tethers, luggage rack bags, instrument panel guage bezel cover
kits, windshield pouches, fairing pouches, saddlebag guard bags,
fringe, saddlebag guard rail fringe, footboard fringe, mud flaps,
protective soft lowers, fork sliders, fork covers, caliper kits, fork
slider covers, wheel spacer kits, caliper rotor covers, caliper cover
medallions kits, light rings, caliper bolt cover kits, brake caliper
inserts, axle nut cover kits, axle nut covers, engine kits, lifter block
covers, pushrod cover kits, air cleaner covers, engine/
transmission interface covers, oil hose covers, oil filler spout
covers, oil pump covers, oil pressure switch covers, fuel fitting
covers, headbolt bridges, headbolt cover kits, engine cover bolt
covers, neutral safety switch covers, starter solenoid cover kits,
voltage regulators, dipsticks, fan kits, thermostat kits, oil coolers,
oil cooler covers, guage kits, guage installation kits, speaker trim,
fuel console door releases, cylinder covers, switch housing kits,
hand control lever kits, clutch bracket and master cylinder
reservoir kits, clutch cables, throttle and idle control cable kits,
handlebars, brake pedal kits, brake pedal pads, brake levers, gear
shift linkages, heel/toe shift levers, axle adjusters, belt guard
covers, fuel tank mounting hardware kits, kick stand bracket
covers, display stands, kick stand extension kits, fender strut
covers, footboard brackets, footboard mounting kits, footpeg
mounting kits, footboards, footboard insert kits, fender skirts,
footboard covers, fender tips, fender rails, side cover trim rails,
saddlebag filler strip kits, stanchion kits, fender rail inserts, brake
light accent covers, saddlebag wing tips, accent rails, brake/tail
lamp kits, side light covers, lid accent panels, fairing trim, horns,
utility lights, saddlebag lid spoiler kits, directional bars, license
plate/light kits, license plate mounting kits, brake light/turn signal
conversion kits, fairing mirrors, fairing air deflectors, fork air
baffles, wind deflectors, glove boxes, fairing lowers, sound
systems, radio kits, speaker kits, antenna kits, CD changers,
microphone kits, stereo helmet headsets, antenna relocation kits,
ignition switch load eliminator, supplemental 12V power
receptacles, charging system kits, shocks, brake conversion kits,
sidecars, sidecar parking brakes, timer covers, derby covers,
inspection covers, carburetor top covers, fuel petcock covers,
spark plug covers, hex bolt covers, handgrips, end caps, turn
signal visors, head lamp visors, passing lamp visors, logos, shifter
pegs, engine guard footpeg mounting kits, oil filter brackets,
enricher/choke knob covers, cylinder base collars, horn covers,
wheels, floating brake rotors, sprockets, wheel assemblies, fog
lamps, taillight assemblies, spark plug holders, coinholders . Used
in CANADA since at least as early as March 1989 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 1990 under No.
1,611,159 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Motocyclettes; pièces et accessoires de
motocyclette, nommément pare-brise, protège-carénage, sièges,
nécessaires pour appuie-dos, coussinage pour appuie-dos,
housses de siège en mouton retourné, housses de siège antipluie,
couvre-réservoir, porte-bagage à couvercle, renforts moulés,
doublures, petits sacs, porte-bagages, supports de couvercle de
sacoche de selle, nécessaires de supports de couvercle de
sacoche de selle, nécessaires de supports de garniture de
couvercle de sacoche de selle, classeurs à compartiments pour
couvercle, doublures pour sacoche de selle, glacières pour
sacoche de selle, pochettes à outils pour sacoche de selle,
sacoches pour porte-bagages, trousses de cache-biseau de
tableau de bord, petits sacs pour pare-brise, petits sacs pour
carénage, sacs de protection de sacoche de selle, effilés, effilés
pour rail de protection de sacoche de selle, effilé pour appui-pied,
bavettes garde-boue, jupe de barre protectrice, manchons pour
fourche, couvre-fourche, nécessaires d’étrier, couvre-manchon
pour fourche, nécessaires de calage de roue, couvre-disque de
frein, nécessaires de médaillons de couvre-étrier, bagues pour
phare, nécessaires de cache-boulon d’étrier, garnitures d’étrier de
frein, nécessaires de cache-écrou d’essieu, cache-écrous
d’essieu, nécessaires de moteur, couvre-bloc arbre à cames,
nécessaires de couvre-poussoir, couvre-filtre à air, couvre-
interface moteur/transmission, manchons pour tuyau à huile,
manchons pour tuyau de remplissage d’huile, couvre-pompe à
huile, couvre-manostat d’huile, couvre-raccord du tuyau à
essence, ponts pour boulons à tête, nécessaires de cache-boulon
à tête, cache-boulon d’enveloppe de moteur, cache-interrupteur
de sécurité à point mort, nécessaires de couvre-solénoïde de
démarreur, régulateurs de tension, jauges d’huile, nécessaires de
ventilateur, nécessaires de thermostat, radiateurs d’huile, couvre-
radiateur d’huile, nécessaires d’indicateurs, nécessaires
d’installation d’indicateur, garniture pour haut-parleur, boutons de
déverrouillage de porte d’accès au bouchon de remplissage
d’essence, couvre-cylindre, nécessaires de boîtier d’interrupteur,
nécessaires de levier de commande, nécessaires de support
d’embrayage et réservoir de compensation, câbles d’embrayage,
nécessaires de câbles des gaz et de commande du ralenti,
guidons, nécessaires de pédale de freinage, coussinets pour
pédale de freinage, leviers de freins, tringlerie de changement de
vitesse, pédale de changement de vitesse, dispositifs d’ajustage
d’essieu, couvre-carter de courroie, nécessaires de montage de
réservoir à essence, couvre-support de béquille, présentoirs,
nécessaires d’extension de béquille, couvre-amortisseur,
supports d’appui-pied, nécessaires de montage d’appui-pied,
nécessaires de montage de goujon appui-pied, appui-pieds,
nécessaires de garnitures d’appui-pied, jupes de garde-boue,
couvre-appui-pied, embouts de garde-boue, rails de garde-boue,
rails de garniture d’enveloppe latérale, nécessaires de bandes de
remplissage de sacoche de selle, nécessaires de montant,
garnitures pour rail de garde-boue, couvre-bande de mise en
évidence de feu de freinage, embouts d’ailette de sacoche de
selle, rails de mise en évidence, nécessaires de feu de frein/feu
arrière, protège-feu latéral, panneaux de mise en évidence de
couvercle, garniture de carénage, claxons, baladeuses,
nécessaires de déflecteur de couvercle de sacoche de selle,
barrettes de direction, nécessaires de lampe de plaque matricule,
nécessaires de montage de plaque matricule, ensembles de
conversion de feu de freinage/clignotant, miroirs de carénage,
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déflecteurs de carénage, chicanes de fourche, déflecteurs, vide-
poches, bas de carénage, systèmes de son, nécessaires de radio,
nécessaires de haut-parleurs, nécessaires d’antenne, lecteurs
CD, nécessaires de microphone, écouteurs stéréo pour casque
protecteur, nécessaires de déplacement d’antenne, éliminateur
de charge d’interrupteur d’allumage, prises 12 V supplémentaires,
nécessaires de système de charge, amortisseurs, ensembles de
conversion de frein, nacelles parallèles, freins de stationnement
pour nacelle parallèle, couvre-minuterie, couvre-attelage,
couvercles d’inspection, couvre-dessus de carburateur, couvre-
robinet d’essence, couvre-bougie d’allumage, cache-boulon à tête
hexagonale, poignées, embouts, visières de clignotant, visières
de phare, visières de feu de croisement, logos, manchons pour
pédale de changement de vitesse, nécessaires de montage
d’appui-pied sur le protège-moteur, supports de filtre à l’huile,
couvre-bouton enrichisseur/étrangleur, collets de base de
cylindre, couvre-claxon, roues, disques de frein flottants, pignons,
ensembles roue, phares antibrouillard, ensembles feu arrière,
porte-bougies d’allumage, range-monnaie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1989 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 1990 sous le No. 1,611,159 en
liaison avec les marchandises.

1,060,812. 2000/05/26. Oak Technology, Inc. (a Delaware
corporation), 139 Kifer Court , Sunnyvale, Ca 94086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 
 

WARES: (1) Computer hardware components, namely, integrated
circuits, circuit boards, integrated control circuits, programmable
image processors, compression codex, resolution
enhancers,blank re-writable compact discs, CD-ROM controllers,
CD-RW controllers, DVD controllers, and MPEG audio/video
decoders. (2) Computer software for use in data management,
namely, optical storage, digital data storage, digital data
compression and expansion. (3) Computer software for use to
connect, power, control and manage communication of office
equipment. (4) Imaging software for high-speed and high-
performance digital printing. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Composants de matériel informatique,
nommément circuits intégrés, plaquettes de circuits, circuits de
commande intégrés, processeurs d’images programmables,
codex de compression, dispositifs de raffinement de la résolution,
disques compacts vierges réenregistrables, contrôleurs de CD-
ROM, contrôleurs de CD-RW, contrôleurs de DVD, et décodeurs
audio-vidéo MPEG. (2) Logiciels pour fins de gestion de données,
nommément stockage optique des données, stockage numérique
des données, compression et expansion des données
numériques. (3) Logiciels destinés à raccorder, mettre sous
tension, commander et gérer la communication au niveau du
matériel de bureau. (4) Imagiciels pour l’impression numérique à
haute vitesse et à haut rendement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,064,883. 2000/06/27. The Brick Warehouse Corporation,
16930 - 114 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

DECODROME 
SERVICES: Operation of a retail showroom with booths for
suppliers of home furnishings, furniture, mattresses and box
springs, appliances, televisions, radios, audio and video
equipment, consumer electronics, and computers; retail store
services associated with the sale of home furnishings, furniture,
mattresses and box springs, appliances, televisions, radios, audio
and video equipment, consumer electronics, and computers;
operation of a retail showroom with booths for furniture,
appliances, and consumer electronics, and with fast food outlets.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une salle d’exposition pour la vente au
détail avec des kiosques pour les fournisseurs d’articles
d’ameublement pour la maison, de meubles, de matelas et
sommiers à ressorts, d’appareils électroménagers, de téléviseurs,
d’appareils-radio, d’appareils audio et vidéo, d’appareils
électroniques grand public et d’ordinateurs; services de magasin
de détail relatifs à la vente d’articles d’ameublement pour la
maison, de meubles, de matelas et sommiers à ressorts,
d’appareils électroménagers, de téléviseurs, d’appareils-radio,
d’appareils audio et vidéo, d’appareils électroniques grand public
et d’ordinateurs; exploitation d’une salle d’exposition pour la vente
au détail avec des kiosques pour meubles, appareils
électroménagers et appareils électroniques grand public, et avec
des restaurants-minute. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,065,100. 2000/06/27. 1024326 Ontario Inc., d/b/a Dynomight
Cartoons, 66 Muriel Street, Ottawa, ONTARIO, K1S4E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MUSHIRA 
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WARES: Prerecorded discs, tapes, films and video tapes
featuring animated cartoons; printed matter namely posters,
trading cards, calendars, newspapers, magazines, comics,
brochures, pictures and photographs; paper and paper articles,
namely napkins, table cloths, place mats, doilies, paper plates,
coasters, paper cups, paper hats, paper ribbons and streamers,
gift wrapping paper, wrapping paper, paper bags, drinking straws,
toilet paper, paper handkerchiefs, hand towels; cardboard and
cardboard articles namely cardboard sheets and boxes; books of
all kinds; lunchboxes; toys, games and playthings, namely board
games, jigsaw puzzles, painting and coloring sets, scale models
and model kits, stuffed toys namely plush and flat fabric toys;
inflatable toys, dolls, puppets, toy movie viewers, toy movie
projectors and video cassettes therefor featuring animated
cartoons, poster kits, model vehicles, model airplanes, model
figures, die cast toys, children’s multiple activity toys, education
toys; ride-on toys; toys simulating objects used by adults in day to
day activities, namely ironing boards, irons, battery operated
sewing machines; blenders, mixers, stoves, sinks, refrigerators,
microwaves and telephones; musical toys, construction toy kits
comprised of blocks and beads, toy flashlights, toy weapons,
punching bags, pencil sets and cases, toothbrushes, electronic
and non-electronic action games, remote control model toys, toy
swords; saving banks; flying saucers for toss games and sports
games; exercising equipment namely trampolines skipping ropes,
mats, boxing shorts; hard hats, hockey sticks, hockey skates,
skate blades, skate guards, skis, ski bindings, ski poles, safety
straps, ski wax, volley balls, volley ball nets and volley ball
uniforms; baseballs, baseball bats, baseball gloves, and baseball
uniforms; fishing accessories, namely rods, reels, poles, lures,
lines, swivels, spinners, flies, plugs, bait, floats, hooks, sinkers,
nets, tackle boxes, gaffs, minnow pails, bait boxes, creels; golf
clubs, golf bags, golf balls, putting and mat sets, tees, golf gloves;
footballs, kicking tees, football pads, football uniforms, football
helmets, soccer balls, soccer nets, soccer uniforms; sport gloves,
tennis racquets, roller skates, skateboards, scooters, tricycles,
bicycles, and accessories therefor namely horns, bells, baskets,
lights, mudguards and reflectors; chronometers, calculators,
speedometers, stop watches, timers; food and substances used
as ingredients in food, namely coffee, tea, cocoa, sugar, sugar
confectionery, biscuits, cakes, pastries, candies and chocolates,
ice cream, sherbet, honey, treacle, yeast, baking powder, salt,
mustard, pepper, vinegar fruit sauces, seasonings in general,
herbs, spices, natural and artificial sweeteners, food flavouring,
being essential oils, fresh, frozen, canned and pressed fruits and
vegetables, jellies, fruit preserves, pickles, edible nuts and edible
seeds, hot dogs, hamburgers, french fries; vitamins, mineral and
aerated water, beverages with chocolate, cocoa or coffee bases,
namely chocolate milk, non-alcoholic beverages, namely
carbonated beverages (soft drinks and mineral water), fruit
flavoured drinks and fruit juices, flavoring syrups, chewing gum;
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring,
signalling, life preserving, viewing equipment and teaching
equipment, namely cameras, tripods, films, splicers, viewers,
projectors, projection tables, screens, enlargers, meters, filters,
lenses, flash guns, reels and cans, reel chests, slide sorters, slide
files, releases, rewinds, editor viewers, cameras and binocular
cases, field glasses, microscopes, binoculars, magnifiers,
telescopes, thermometers, compasses, photographs and slides;

talking machines, namely dictating machines, tape recorders and
blank tapes therefor; radios, audio and video equipment namely
televisions, video tape machines, gramophones, radio
phonographs, computer game programs, records, wires and other
sound recording or reproducing media namely, blank tapes, tape
decks, turntables, amplifiers, preamplifiers, tuners, receivers,
portable cassette recorders, speakers and patch cords,
phonograph record cases; toiletries and toilet and cosmetic
preparations namely cream rinses, skin creams, cuticle remover,
nail files, emery boards, deodorants, facial make-up, hair
colouring, hair sprays, hair lotions, shampoos, permanent wave
solutions, eye shadows, mascaras, skin soaps, all purpose
cleaning preparations, floor and furniture polishes, detergent
soaps; toothbrushes, dentifrices, mouthwash, tooth powders
dental floss, suntan and screen creams and lotions, bubble bath,
toilet soap, skin lotions, hair brushes, hair combs, astringents, skin
moisturizers, perfume, essential oil; stationery namely writing
pads and scratch pads for home, school and office use, writing
paper, and envelopes; typewriter ribbons, adhesives namely glue
pots and glue sticks; greeting cards, postcards, tally cards, score
pads, address books, diaries, calendars, photograph, scrap book,
stamp and coin albums, birthday books, guests books, travel
books, autograph books, telephone note books, book covers,
book marks, desk pads, paper seals, decalcomania, gummed
labels, heat-sealing badges, stickers, pressure-sensitized labels,
agendas, blotters, paper weights, rulers, transparent tape
dispensers, pencil cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers
and staples, envelopes, pens, marking pens, crayons, pencils,
erasers, letter openers, paper clips, binders, desk sets; decals;
flags; friendship pins; artists materials namely oil colours and oil
colour sets, water colour and water colour sets, designers’ colours
and designers’ colour sets, designers’ opaques and masking inks,
re-touch colours, pastels and pastel sets, oil pastels and oil pastel
sets, artistic charcoal drawing pencils, coloured pencils and
coloured pencil sets, layout chalks, painting portfolios, clay used
for sculpture, modelling artists’ brushes, drawing papers and
sketching papers, water colour trays, cardboard sheets,
illustrations boards, and sheets of paper matter and, display
cardboard, drawing tables, drawing chairs and stools, tracing
papers erasing shields, dry transfer lettering, die-cut adhesive
lettering and symbols, lettering guides, drawing boards, glue and
adhesive tapes, fixative and varnishes, artists’ painting medium
namely water colours and oils, artists’ stretcher frames, picture
frames, block printing inks, brush washers, brush racks, palettes
and palette cups, knives, trays, easels; paint brushes, typewriters;
instructional and teaching materials namely printed instruction
manuals, books, playing cards, stamps, luggages of all kinds,
handbags, sport bags, tote bags, cushion bags, backpacks,
school bags, duffle bags, wallets, change purses, money clips,
card cases, purses, briefcases, key cases; parasols and
umbrellas; walking sticks, whips, key holders, key rings, key
chains, bottle openers; bedding namely mattresses, blankets,
sheets, pillowcases, quilts, comforters, pillows and cushions;
towels, washcloths; napkins, tablecloths; place mats, floor
coverings namely, carpets, rugs, mats, matting, linoleums,
paddings and tiles, wall hangings and wall decorations namely
pictures, plaques, medallions, curtains, carpets, murals and
wallpaper; toothbrush holders; nurseryware namely trays, dishes,
bottles, containers and jars, all designed for use in the care of
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infants; small domestic utensils, containers, and tableware namely
knives, forks, spoons, and napkin rings, crockery, china
dinnerware, plastic dinnerware; drinking glasses, tumblers and
mugs; ashtrays; cigarette lighters; match boxes, matches; egg
timers; thermal insulated bottles; vacuum bottles; picnic and
luncheon kits, namely baskets, lunch boxes and lunch bags; jars
for jams and jellies; jugs; canisters; insecticides; musical
instruments namely drums, violins, guitars, symbols, cellos, flutes,
organs, accordions, wind musical instruments, pianos,
metronomes, music stands; masquerade costumes and masks;
clothing namely coats, jackets, suits, dresses, skirts, vests,
vestees, sweaters, sweatshirts, blouses, shirts, jerseys, t-shirts,
shells, tunics, jumpers, jumpsuits, uniforms, collars, ski-jackets,
ski slacks, sleepwear, loungewear robes, underwear, coveralls,
ties, ascots, cravats, slacks, jogging suits, jeans, jodhpurs, shorts,
ponchos, halters, pedal-pushers, swimwear, beach coats,
snowsuits, skating outfits, namely skirts, dresses, slacks, blouses,
shirts and stockings for figure skating; housecoats, bedjackets,
dusters, smocks, aprons, scarves, raincoats, pants, pullovers,
socks, stockings; headwear, namely hats, straw hats, cloth hats,
fur hats, caps, toques, earmuffs, visors; laces; footwear namely
shoes and boots; handkerchiefs; gloves and mittens; scarves;
belts; layettes namely dresses, sweaters, skirts, blouses, bunting
bags, coats, jackets, snowsuits, coveralls, swimwear, sunsuits,
pyjamas, nighties, underwear, diapers, diaper liners, pants, hats,
gloves, mitts, shawls, leggings, robes and bibs; ties; serving trays,
paint trays, paper trays, pen and pencil trays, desk file trays;
serving platters; hair and fashion accessories namely barrettes,
headbands, hairpins, bows, elastics, belts, scarves; wristbands,
and sweatbands; buttons and badges; pennants; license plate
holders; furniture, namely furniture for bedrooms, kitchens,
nurseries, patios, gardens, halls and playrooms, desks, room
dividers, shelves, book racks, cabinets, mirrors, lamps, lamp
shades and lanterns; wastebaskets; jewellery; cuff links, tie
clasps, tie pins, tie tack sets, watch fobs; jewellery boxes and
cases; watches and clock; window shades and window blinds;
camping equipment namely tents, tent pegs, sleeping bags, gas
stoves, lanterns, mattresses, pots, pans, dishes, barbecue
cooking utensils, namely forks, tongs and spatulas folding seats,
bench warmers; cushions; party favours in the nature of small
toys, crackers and noise makers; hair dressings namely
shampoos, conditioners, gels, colouring mousse gels and rinses.
SERVICES: Production of animated cartoons. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques, bandes, films et bandes vidéo
préenregistrés contenant des dessins animés; imprimés,
nommément affiches, cartes à échanger, calendriers, journaux,
magazines, bandes dessinées, brochures, images et
photographies; papier et articles en papier, nommément
serviettes, nappes, napperons, petits napperons, assiettes en
papier, sous-verres, gobelets en papier, chapeaux en papier,
rubans et serpentins en papier, papier à emballer les cadeaux,
papier d’emballage, sacs en papier, pailles, papier hygiénique,
papiers-mouchoirs, essuie-mains; carton et articles en carton,
nommément feuilles de carton et boîtes; livres de toutes sortes;
boîtes-repas; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, casse-tête, nécessaires de peinture et de coloriage,
modèles réduits et maquettes à assembler, jouets rembourrés,

nommément jouets en peluche et en tissus plats; jouets
gonflables, poupées, marionnettes, visionneuses de films jouets,
projecteurs de films jouets et vidéo cassettes connexes contenant
des dessins animés, nécessaires d’affiches, modèles réduits de
véhicules, modèles réduits d’avions, modèles réduits de
personnages, jouets matricés, jouets multi-activités pour enfants,
jouets éducatifs; jouets enfourchables; jouets qui simulent des
objets utilisés par les adultes dans les activités quotidiennes,
nommément planches à repasser, fers, machines à coudre à
piles; mélangeurs, malaxeurs, cuisinières, éviers, réfrigérateurs,
fours à micro-ondes et téléphones; jouets musicaux, ensembles
de jeux de construction composés de blocs et de petites perles,
lampes de poche jouets, armes-jouets, punching-bags,
ensembles de crayons et étuis, brosses à dents, jeux d’action
électroniques et non électroniques, jouets télécommandés, épées
jouets; tirelires; soucoupes volantes pour jeux à lancer et jeux de
sport; équipement d’exercice, nommément trampolines, cordes à
sauter, carpettes, culottes de boxe; casques protecteurs, bâtons
de hockey, patins de hockey, lames de patins, protège-lames,
skis, fixations de ski, bâtons de ski, sangles de sécurité, farts,
ballons de volley-ball, filets de volley-ball et tenues de volley-ball;
balles de baseball, bâtons de baseball, gants de baseball et
uniformes de baseball; accessoires de pêche, nommément
cannes, moulinets, leurres, lignes, pivots, cuillères tournantes,
mouches, bouchons, appâts, flotteurs, hameçons, plombs, filets,
coffres à pêche, gaffes, seaux à menés, boîtes d’appâts, paniers
de pêche; bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, ensembles
de putting et de matelas, tees, gants de golf; ballons de football,
tés de botté d’envoi, épaulières de football, uniformes de football,
casques de football, ballons de soccer, filets de soccer, uniformes
de soccer; gants de sport, raquettes de tennis, patins à roulettes,
planches à roulettes, scooters, tricycles, bicyclettes et
accessoires connexes, nommément avertisseurs, clochettes,
paniers, lampes, garde-boue et catadioptres; chronomètres,
calculatrices, compteurs de vitesse, chronomètres, chronomètres;
aliments et substances utilisés comme ingrédients dans les
aliments, nommément café, thé, cacao, sucre, friandises au
sucre, biscuits à levure chimique, gâteaux, pâtisseries, friandises
et chocolats, crème glacée, sorbet, miel, mélasse, levure, levure
chimique, sel, moutarde, poivre, vinaigre, compotes de fruits,
assaisonnements en général, herbes, épices, édulcorants
naturels et artificiels, aromatisants pour aliments, à savoir huiles
essentielles, fruits et légumes frais, surgelés, en boîte et pressés,
gelées, conserves de fruits, marinades, noix comestibles et
graines comestibles, hot-dogs, hamburgers, frites; vitamines,
eaux minérales et eaux gazeuses, boissons à base de chocolat,
de cacao ou de café, nommément lait au chocolat, boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazéifiées (boissons gazeuses
et eau minérale), boissons aromatisées aux fruits et jus de fruits,
sirops aromatisants, gomme à mâcher; équipement
photographique, cinématographique, optique, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de sauvetage, de visualisation et
équipement d’enseignement, nommément appareils-photo,
trépieds, films, épisseuses, visionneuses, projecteurs, tables de
projection, écrans, agrandisseurs, compteurs, filtres, lentilles,
boîtiers de lampes éclairs, bobines et boîtes, dévidoirs, trieuses
de diapositives, bandes de film, déclencheurs, rebobineurs,
visionneuses de montage, étuis d’appareils-photo et de jumelles,
jumelles de campagne, microscopes, jumelles, loupes,
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télescopes, thermomètres, compas, photographies et
diapositives; machines parlantes, nommément appareils de
dictée, magnétophones et bandes vierges connexes; appareils-
radio, appareils audio et vidéo, nommément téléviseurs,
magnétoscopes, électrophones, radio-phonographes, ludiciels,
disques, fils et autres médias d’enregistrement sonore ou médias
de reproduction, nommément bandes vierges, enregistreuses à
bande, platines tourne-disques, amplificateurs, préamplificateurs,
syntonisateurs, récepteurs, magnétophones à cassettes portatifs,
haut-parleurs et cordons de raccordement, boîtes pour disques de
phonographes; articles de toilette et préparations de toilette et
cosmétiques, nommément revitalisants, crèmes pour la peau,
dissolvants de cuticules, limes à ongles, limes d’émeri,
déodorants, maquillage pour le visage, colorants pour cheveux,
fixatifs, lotions capillaires, shampoings, solutions à permanente,
ombres à paupières, fards à cils, savons pour la peau,
préparations de nettoyage tout usage, cirages à plancher et à
meuble, détergents, savons; brosses à dents, dentifrices, rince-
bouche, poudres dentifrices, soie dentaire, crèmes et lotions de
bronzage et d’écran solaire, bain moussant, savon de toilette,
lotions pour la peau, brosses à cheveux, peignes, astringents,
hydratants pour la peau, parfums, huiles essentielles; papeterie,
nommément blocs-correspondance et bloc-notes pour utilisation
au foyer, à l’école et au bureau, papier à écrire et enveloppes;
rubans pour machines à écrire, adhésifs, nommément pots de
colle et bâtonnets de colle; cartes de souhaits, cartes postales,
cartes de pointage, blocs de pointage, carnets d’adresses,
agendas, calendriers, photographie, albums de découpures,
albums à timbres et à pièces de monnaie, carnets d’anniversaires,
livres d’invités, carnets de voyage, carnets d’autographes, carnets
de téléphone, couvertures de livre, signets, sous-mains, sceaux
en papier, décalcomanie, étiquettes gommées, insignes à
appliquer à chaud, autocollants, étiquettes autocollantes,
agendas, buvards, presse-papiers, règles, dévidoirs de ruban
adhésif transparent, étuis à crayons, taille-crayons, tampons
encreurs, agrafeuses et agrafes, enveloppes, stylos, stylos
marqueurs, crayons à dessiner, crayons, gommes à effacer,
ouvre-lettres, trombones, reliures, nécessaires de bureau;
décalcomanies; drapeaux; épingles de l’amitié; fournitures
d’artistes, nommément couleurs à l’huile et ensembles de
couleurs à l’huile, couleurs à aquarelle et ensembles de couleurs
à aquarelle, couleurs de conception et ensembles de couleurs de
conception, encres opaques et masquantes de conception,
couleurs de retouche, pastels et ensembles de pastels, pastels à
l’huile et ensembles de pastels à l’huile, fusains à dessin, crayons
de couleur et ensembles de crayons de couleur, craies à
esquisses, portfolios de peintures, argile utilisée pour la sculpture,
pinceaux d’artistes de modelage, papier à dessiner et papier à
croquis, plateaux de couleur aquarelle, feuilles de carton, cartons
pour arts graphiques et feuilles en papier, carton d’affichage,
tables à dessin, chaises et tabourets à dessin, papier calque,
gabarits à effacer, lettrage à transfert direct, lettrage et symboles
autocollants découpés à la forme, normographes, planches à
dessin, colle et rubans adhésifs, fixatif et vernis, techniques de
peinture d’artistes, nommément aquarelles et huiles, faux cadres
d’artistes, cadres à photos, pains d’encre, laveurs à pinceaux,
supports à pinceaux, palettes et godets de palette, couteaux,
plateaux, chevalets; pinceaux, machines à écrire; matériel
instructif et pédagogique, nommément manuels d’instructions

imprimés, livres, cartes à jouer, timbres, bagages de toutes sortes,
sacs à main, sacs de sport, fourre-tout, sacs coussins, sacs à dos,
sacs d’écoliers, polochons, portefeuilles, porte-monnaie, pinces à
billets, étuis à cartes, bourses, porte-documents, étuis à clés;
parasols et parapluies; cannes de marche, fouets, porte-clés,
anneaux à clés, chaînes porte-clés, décapsuleurs; literie,
nommément matelas, couvertures, draps, taies d’oreiller,
courtepointes, édredons, oreillers et coussins; serviettes,
débarbouillettes; serviettes, nappes; napperons, couvre-
planchers, nommément tapis, carpettes, tapis tressés, linoléums,
garnitures et carreaux, décorations murales, nommément images,
plaques, médaillons, rideaux, tapis, murales et papier peint; porte-
brosses à dents; articles pour chambres de nourrissons,
nommément plateaux, vaisselle, bouteilles, contenants et bocaux,
tous conçus pour le soin de nouveau-nés; petits ustensiles
domestiques, contenants et ustensiles de table, nommément
couteaux, fourchettes, cuillères et anneaux pour serviettes de
papier, vaisselle, vaisselle de porcelaine, vaisselle en plastique;
verres, gobelets et grosses tasses; cendriers; briquets; boîtes
d’allumettes, allumettes; sabliers; bouteilles isolantes; bouteilles
thermos; nécessaires à pique-nique et à goûters, nommément
paniers, boîtes-repas et sacs-repas; bocaux pour confitures et
gelées; cruches; boîtes de cuisine; insecticides; instruments de
musique, nommément tambours, violons, guitares, symboles,
violoncelles, flûtes, orgues, accordéons, instruments de musique
à vent, pianos, métronomes, pupitres à musique; costumes et
masques de déguisement; vêtements, nommément manteaux,
vestes, costumes, robes, jupes, gilets, mini-vestes, chandails,
pulls d’entraînement, chemisiers, chemises, jerseys, tee-shirts,
étoffes extérieures, tuniques, chasubles, combinaisons-
pantalons, uniformes, collets, vestes de ski, fuseaux de ski,
vêtements de nuit, peignoirs de détente, sous-vêtements,
combinaisons, cravates, ascots, cache-cols, pantalons sport,
tenues de jogging, jeans, jodhpurs, shorts, ponchos, bain-de-
soleil, corsaires, maillots de bain, manteaux de plage, habits de
neige, tenues de patinage, nommément jupes, robes, pantalons
sport, chemisiers, chemises et mi-chaussettes pour patinage
artistique; robes d’intérieur, liseuses, peignoirs, blouses, tabliers,
foulards, imperméables, pantalons, pulls, chaussettes, mi-
chaussettes; couvre-chefs, nommément chapeaux, chapeaux de
paille, chapeaux de tissus, chapeaux de fourrure, casquettes,
tuques, cache-oreilles, visières; lacets; articles chaussants,
nommément souliers et bottes; mouchoirs; gants et mitaines;
foulards; ceintures; layettes, nommément robes, chandails, jupes,
chemisiers, nids d’ange, manteaux, vestes, habits de neige,
combinaisons, maillots de bain, costumes d’été, pyjamas,
chemises de nuit, sous-vêtements, couches, doublures de
couches, pantalons, chapeaux, gants, mitaines, châles, caleçons,
peignoirs et bavoirs; cravates; plateaux de service, bacs à
peinture, plateaux en papier, compartiments à stylos et à crayons,
bacs à fiches de bureau; plateaux de service; accessoires
capillaires et de mode, nommément barrettes, bandeaux, épingles
à cheveux, boucles, élastiques, ceintures, foulards; serre-
poignets et bandeaux; boutons et insignes; fanions; porte-plaques
d’immatriculation; meubles, nommément meubles pour chambres
à coucher, cuisines, chambres d’enfants, patios, jardins, halls et
salles de jeux, bureaux, séparations, rayons, bibliothèques,
armoires, miroirs, lampes, abat-jour et lanternes; corbeilles à
papier; bijoux; boutons de manchette, pinces à cravate, épingles
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à cravate, fixe-cravates, breloques de montre; boîtes et étuis à
bijoux; montres et horloge; stores pour fenêtres et toiles pour
fenêtres; équipement de camping, nommément tentes, piquets de
tente, sacs de couchage, cuisinières à gaz, lanternes, matelas,
marmites, casseroles, vaisselle, ustensiles pour barbecue,
nommément fourchettes, pinces et spatules, sièges pliants,
réchauffe-bancs; coussins; articles de fête sous forme de petits
jouets, pétards et bruiteurs; apprêts capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, gels, gels en mousse colorants et
rinçages. SERVICES: Production of dessins animés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,154. 2000/06/28. CHUAN PHANG ENTERPRISE CO.,
LTD, 2/F., No. 4, Lane 328, An Kang Road, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word WINCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cranes, mobile cranes, machines used to provide
traction in elevators, electric winches, mini winches, weight hooks
for use on cranes, elevators and hoists. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grues, grues mobiles, machines à traction
pour ascenseurs, treuils électriques, mini-treuils, crochets de
levage utilisés pour les grues, ascenseurs et engins de levage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,981. 2000/07/12. WASHINGTON CORPORATIONS, 101
International Way, , P.O. Box 16630, Missoula, Montana, 59808,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

 

SERVICES: Engineering services in the fields of mechanical, civil,
electrical, chemical, geological, environmental, mining, energy,
industrial and process; construction services, construction
management and supervision, mining services, and operations
and maintenance. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’ingénierie dans les domaines mécanique,
civil, électrique, chimique, géologique, environnemental, minier,
de l’énergie, de l’industrie et des procédés; services de
construction, services de gestion et de supervision de
construction, services d’exploitation minière, d’exploitation et de
maintenance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,068,646. 2000/07/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

BIZGUIDE 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,069,142. 2000/07/31. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK
CANADA LTÉE., 811 Islington Avenue, P.O. Box 950, Station
"U", Toronto, ONTARIO, M8Z5Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CUISCENE 



Vol. 50, No. 2516 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 janvier 2003 18 January 15, 2003

WARES: Clothing, namely aprons, shirts, hats, visors, T-shirts;
soup bowls, plastic foam bowls; napkins; point-of-sale materials,
namely easel stands, overhead directional signage, posters,
stationary namely signs, seals, brochures, letterhead, sales
proposals, labels, rubber stamps, identification cards; menu
boards, menus, soup kettles and/or tureens, paper bags for take-
out product, recipes and operating manuals. SERVICES: (1)
Business management services. (2) Cleaning and plant
operations and maintenance services for educational, medical,
corporate, industrial, and residential facilities. (3) Contract food,
refreshment and beverage services; restaurant services; retail
shops at airports featuring souvenirs and novelty items; consulting
services provided to hospitals, medical care and food providers.
(4) Food services, namely, restaurant services, cafeteria services,
snack bar services, catering services and fast food services, both
manual and machine, through mobile units, carts and kiosks and
permanently located establishments and the operation of food
stations and operation of take out food services facilities, self-
serve food stations within a restaurant or cafeteria or other food
service establishments; full service food station within a restaurant
or cafeteria or other food service establishments, and designing
and food consulting services in connection with restaurant,
cafeterias and snack bars; operation of concessions and take-out
outlets selling and serving food and beverages; on and offsite
catering services, both manual and machine, vending, restaurant,
cafeteria, snack bar, take-out and fast food services and vending
machine food and beverage services. (5) Refreshment services,
namely vending and office coffee and supplies provisioning and
services. (6) Office services, namely the management of and
provision of personnel, facilities and supplies for switchboard,
mailroom, courier, reception area, reprographics, copier room and
records management services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tabliers, chemises,
chapeaux, visières, tee-shirts; bols à soupe, bols en mousse
plastique; serviettes; matériel de points de vente, nommément
supports de chevalet, panneaux directionnels suspendus,
affiches, papeterie, nommément enseignes, sceaux, brochures,
en-tête de lettres, propositions de vente, étiquettes, tampons en
caoutchouc, cartes d’identité; menus, contenants à soupe et/ou
soupières, sacs en papier pour mets à emporter, recettes et
manuels d’exploitation. SERVICES: (1) Services de gestion des
entreprises. (2) Services de nettoyage, d’exploitation d’usine et
d’entretien pour des installations pédagogiques, médicales,
industrielles, résidentielles et d’entreprise. (3) Aliments à contrat,
services de rafraîchissement et de boissons; services de
restauration; boutiques de détail d’aéroports ayant trait aux
souvenirs et aux articles de fantaisie; services de consultation
fournis aux hôpitaux, fournisseurs de soins médicaux et
d’aliments. (4) Services d’alimentation, nommément services de
restauration, services de cafétéria, services de casse-croûte,
services de traiteur et services de repas-minute, offerts
manuellement et aussi par machine, au moyen d’unités mobiles,
de chariots, de comptoirs et d’établissements permanents et
exploitation de comptoirs alimentaires et d’installations de mets à
emporter, comptoirs alimentaires à libre-service dans un
restaurant ou une cafétéria ou autres établissements alimentaires;
comptoir alimentaire à service complet dans un restaurant ou une

cafétéria ou autres établissements alimentaires et services de
conception et de consultation en restauration en rapport avec les
restaurants, cafétérias et casse-croûte; exploitation de
concessions et de comptoirs de mets à emporter spécialisés dans
la vente et le service d’aliments et de boissons; services de
traiteur sur place et à l’extérieur, offerts manuellement et aussi par
machine, services de distributeurs automatiques, restaurant,
cafétéria, casse-croûte, mets à emporter et repas-minute et
services de machines distributrices d’aliments et de boissons. (5)
Services de rafraîchissements, nommément livraison de
fournitures et de services de café pour distributeurs automatiques
et lieux de travail. (6) Services de bureau, nommément gestion et
provision de personnel, d’installations et de fournitures pour
services de gestion de tableaux de distribution, salles du courrier,
messageries, aires de réception, reprographique, salles de
copieur et dossiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,315. 2000/08/02. Littlefeet, Inc., a California Corporation,
13000 Gregg Street, Poway, California 92064, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

LITTLEFEET 
WARES: Telecommunications and communications equipment
and apparatus, namely, cellular telecommunication equipment
used for processing, transmission and reception of
telecommunications signals, wireless telephone network
equipment, computer controlled receivers, processors and
transmitters, software for managing telecommunications
networks, network management software, software for
configuring, monitoring and managing wireless networks, software
for use in the operation and management of telecommunication
equipment and telecommunication systems. SERVICES:
Consulting services in the field of installation and operation of
telecommunication systems and networks; development and
design engineering of telecommunication and information
processing services and facilities and of telecommunication
networks; design engineering of telecommunication systems,
networks and parts therefor; development and generation for
others. Priority Filing Date: February 03, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/911,028 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
2002 under No. 2,579,766 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel et appareils de télécommunication et
de communication, nommément matériel de télécommunication
sans fil pour le traitement, la transmission et la réception des
signaux de télécommunication, matériel de réseau téléphonique
sans fil, récepteurs, processeurs et émetteurs commandés par
ordinateur, logiciels pour la gestion de réseaux de
télécommunications, logiciels de gestion de réseau, logiciels pour
la configuration, la surveillance et la gestion des réseaux sans fil,
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logiciels utilisés dans l’exploitation et la gestion du matériel de
télécommunication et des systèmes de télécommunication.
SERVICES: Services de conseil dans le domaine de l’installation
et de l’exploitation des systèmes et des réseaux de
télécommunication; développement et conception technique des
services et des installations de télécommunication et de
traitement de l’information et des réseaux de télécommunications;
conception technique des systèmes et des réseaux de
télécommunications et des pièces connexes; développement et
génération pour des tiers. Date de priorité de production: 03
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
911,028 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le
No. 2,579,766 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,070,549. 2000/08/10. IBP International Building Products
Iberica, S.L., c/Ramon De Trincheria , No. 1, Saint Feliu De
Llobregat, Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SUPERGRIF 
WARES: Faucets, showers and bathroom accessories, namely:
kitchen, bath, shower, bidet and basin taps; kitchen, bath, shower,
bidet and basin mixers; thermostatic bath and shower mixers;
kitchen, bath and shower spouts; bath and shower waterfall
spouts; bar faucets; kitchen pull out sprays; soap dishes; soap
dispensers; towel bars; glass holders; toilet brushes; toilet roll
dispensers; hooks; towel rings; shelves; mirrors and light fixtures
for bathrooms. Used in CANADA since at least as early as 1990
on wares.

MARCHANDISES: Robinets, douches et accessoires de salle de
bain, nommément : cuisine, bain, douches, robinets de bidet et de
lavabo; mélangeurs de cuisine, de bain, de douche, de bidet et de
lavabo; mélangeurs thermostatiques de bain et de douche; becs
de cuisine, de bain et pommes de douche; becs de cascades de
bain et de douche; robinets de bar; douchettes à tirette de cuisine;
porte-savons; distributeurs de savon; porte-serviettes; supports à
verres; brosses pour toilette; distributrices de papier hygiénique;
crochets; anneaux à serviettes; rayons; miroirs et luminaires pour
salles de bains. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,071,590. 2000/08/18. FLAGSHIP SOFTWARE LTD., 100
FERN VALLEY CRESCENT, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4E2J4 

IADDRESS 

WARES: Retail automated mail processing computer software for
the physical correction, sortation and manipulation of postal
addresses contained within a database, including utilities to
produce reports, summaries and printed labels. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de traitement automatisé du courrier
pour commerce de détail permettant la correction matérielle, le tri
et la manipulation des adresses postales contenues dans une
base de données, y compris utilitaires servant à produire des
rapports, des sommaires et des étiquettes imprimées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,934. 2000/08/21. Volvo Parts North America, Inc., 7900
National Service Road, Greensboro, North Carolina, 27409,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ROAD PASS 
The right to the exclusive use of the word ROAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Emergency road side assistance services. Priority
Filing Date: August 04, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/104,383 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 13, 2002 under No. 2,608,088 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de dépannage routier. Date de priorité de
production: 04 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/104,383 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 août 2002 sous le No. 2,608,088 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,072,445. 2000/08/30. Whitehall Agencies Inc., 4427
Sherbrooke Street West, suite 200, Westmount, QUEBEC,
H3Z1E5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

THE CREAM OF IRELAND 
The right to the exclusive use of the word CREAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,648. 2000/09/05. AutoNation Incorporated, a Florida
corporation, One Financial Plaza, Suite 1700, Ft. Lauderdale,
Florida, 33394, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word AUTO, except in
association with clothing, namely sportswear, t-shirts, jackets,
sweaters, caps and hats, is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: New and used motor vehicles namely automobiles;
automotive parts; auto accessories namely mugs, cups, key
chains, floor mats, wheel covers, decals and license frames;
clothing, namely sportswear, t-shirts, jackets, sweaters, shorts,
caps and hats; toys namely toy cars and trucks, and computer
games. SERVICES: Financial services pertaining to financing the
purchase of new and used motor vehicles; providing insurance
and warranty contracts for new and used motor vehicles;
automobile repair and maintenance services; automobile
dealership services. Made known in CANADA since January 01,
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO, sauf en association avec
les vêtements, nommément vêtements sport, tee-shirts, vestes,
chandails, casquettes et chapeaux, en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles neufs et usagés,
nommément automobiles; pièces d’automobile; accessoires
d’automobiles, nommément chopes, tasses, chaînes porte-clés,
nattes de plancher, enjoliveurs de roues, décalcomanies et
support de plaques d’immatriculation; vêtements, nommément
vêtements de sport, tee-shirts, vestes, chandails, shorts,
casquettes et chapeaux; jouets, nommément autos et camions
jouets et jeux informatiques. SERVICES: Services financiers
ayant trait au financement de l’achat de véhicules automobiles
neufs et d’occasion; fourniture de contrats d’assurance et de
garantie pour véhicules automobiles neufs et d’occasion; services
de réparation et d’entretien d’automobiles; services de
concessionnaires d’automobiles. Révélée au CANADA depuis 01
janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,074,924. 2000/09/12. CONTROL MICROSYSTEMS INC./
MICROSYSTÈMES DE CONTRÔLE INC., 28 Steacie Drive,
Kanata, ONTARIO, K2K2A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

REALPACK 
WARES: Computer hardware. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,303. 2000/09/18. Cynovad Inc., 9710 TransCanada
Highway, Ville Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

THE CREATION MATRIX 
WARES: Dental prostheses; digital scanning devices, namely
digital x-ray devices, digital 3D scanners, and numerical dental
probes; digital scanning software; production management
software; digital imaging devices, namely, digital video cameras,
digital still cameras, intra-oral cameras, and artificial visions
systems comprised of optical readers and software used in
dentistry for the representation of objects, measurement of
appearance, spectral imaging, colour imaging, reconstruction of
forms and modelling of objects. SERVICES: Design of dental
prostheses; manufacture of dental prostheses to customer
specification; processing of digital images, colour-mapping
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Prothèses dentaires; appareils numériques de
balayage, nommément appareils numériques de radiographie,
scanners numériques 3D, et sondes dentaires numériques;
logiciels numériques de balayage; logiciels de gestion de la
production; appareils numériques d’imagerie, nommément
caméras vidéo numériques, appareils-photo numériques,
appareils-photo intra-oraux, et systèmes de vision artificielle
comprenant lecteurs optiques et logiciels utilisés dans la
dentisterie pour la représentation d’objets, la mesure de
l’apparence, l’imagerie spectrale, l’imagerie couleurs, la
reconstruction de formes et la modélisation d’objets. SERVICES:
Conception de prothèses dentaires; fabrication de prothèses
dentaires selon les prescriptions du client; traitement d’images
numériques, services de cartographie couleurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,075,458. 2000/10/10. Spartan Imports Canada Ltd., 12075 No.
5 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A4E9 

SPARTAN 
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WARES: (1) Footwear namely, running shoes, soccer boots,
boxing and wrestling boots, rugby boots, squash shoes, cross-
training shoes. (2) Sports apparel namely warm-up suits, jackets,
running suits, T-shirts, skirts, vests, shorts, socks, robes, rugby
shirts. (3) Ear and eyebrow protectors for boxers, boxers masks,
odontoguards, boxing gloves, striking gloves, fighting gloves,
training dummies, striking-bag platforms, punching bags,
instructor shields, boxing handwraps, groin/abdominal protectors,
boxing speed balls, martial arts shin protectors, skipping ropes,
rugby balls, rugby face guards, soccer balls, footballs, basketballs,
volleyballs, baseballs, baseball bats, baseball gloves, softballs,
cricket bats, cricket balls, cricket leg protectors, cricket gloves,
field hockey sticks. SERVICES: Retail and wholesale store
services in the field of sporting goods and apparels. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures de course, chaussures de soccer, chaussures de
boxe et de lutte, chaussures de rugby, chaussures de squash,
chaussures d’entraînement. (2) Articles vestimentaires de sport,
nommément survêtements, vestes, costumes de course à pied,
tee-shirts, jupes, gilets, shorts, chaussettes, peignoirs, maillots de
rugby. (3) Protecteurs d’oreilles et de sourcils pour boxeurs,
masques de boxeur, protecteurs dentaires, gants de boxe, gants
de frappe, gants de combat, mannequins d’entraînement, plates-
formes de ballons à boxer, punching-bags, écrans protecteurs
pour entraîneur, bandages de main pour la boxe, protecteurs de
bas-ventre, ballons de vitesse de boxe, protège-tibias pour arts
martiaux, cordes à sauter, ballons de rugby, protecteurs faciaux
de rugby, ballons de soccer, ballons de football, ballons de basket-
ball, ballons de volley-ball, balles de baseball, bâtons de baseball,
gants de baseball, balles de softball, battes de cricket, balles de
cricket, jambières de cricket, gants de cricket, bâtons de hockey
sur gazon. SERVICES: Services de magasins de vente au détail
et en gros dans le domaine des articles et de l’habillement de
sport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,076,456. 2000/09/27. UNIQUE INDUSTRIES INC., 2400 S.
Weccacoe Avenue, Philadelphia, Pennsylvania 19148-4298,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Spray string. (2) Pinatas. (3) Chemiluminescent
products, namely, chemically activated light sticks, light bracelets,
light mouthpieces, light necklaces, light rings, light earrings, light
whistles, light novelties, light spin tops. (4) Music, namely, musical
sound recordings, namely, compact discs, audio tapes; musical
instruments for parties, namely, maracas, klackers, drums,
tambourines, kazoos, hand drums, clarinets. (5) Crafts, namely,
arts and craft paint kits, paint brushes, paint for artists, painting
sets for artists, painting sets for children, watercolour paints,

crayons, decorative glitter, glue for stationary or household use,
modelling clay, modelling clay for children, artificial garlands,
Christmas garlands, clothes pins, pom-poms, metal bells, confetti,
pencils, plastic lanyard string, pipe cleaners, sequins, toy
eyeballs, decorative feathers, decorative pencil-tip ornaments,
scissors, kits for making masks and puppets, wooden sticks,
beads, kits for making picture frame mouldings, picture frames,
jewelry, and key chains, namely, metal key chains and non-metal
key chains. (6) Bubbles, namely, bubble making wand and
solution sets. Used in CANADA since at least as early as 1993 on
wares (6); October 1994 on wares (3); April 15, 1996 on wares (2);
September 09, 1999 on wares (4); December 06, 1999 on wares
(1); March 2000 on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Ruban projeté par vaporisation. (2)
Pinatas. (3) Produits chimiluminescents, nommément bâtons
lumineux à activation chimique, bracelets lumineux, pièces
buccales lumineuses, colliers lumineux, bagues lumineuses,
boucles d’oreilles lumineuses, sifflets lumineux, articles de
fantaisie lumineux, toupies lumineuses. (4) Musique, nommément
enregistrements sonores de musique, nommément disques
compacts, bandes sonores; instruments de musique pour fêtes,
nommément maracas, claquettes, tambours, tambours de
basque, mirlitons, tambours à main, clarinettes. (5) Articles
d’artisanat, nommément nécessaires de peinture et d’artisanat,
pinceaux, peinture d’artiste, nécessaires de peinture pour artistes,
nécessaires de peinture pour enfants, peintures à l’eau, crayons à
dessiner, poudre scintillante décorative, colle pour papeterie ou
usage domestique, argile à modeler, argile à modeler pour
enfants, guirlandes artificielles, guirlandes de Noël, épingles à
linge, pompons, cloches en métal, confettis, crayons, cordons de
plastique, cure-pipes, paillettes, yeux de poupées, plumes
décoratives, ornements décoratifs de bout de crayon, ciseaux,
nécessaires de fabrication de masques et marionnettes,
bâtonnets en bois, petites perles, nécessaires de fabrication de
moulures d’encadrement, cadres, bijoux, et chaînes porte-clés,
nommément chaînettes porte-clés métalliques et chaînettes
porte-clés non métalliques. (6) Matériel de production de bulles,
nommément ensembles de tiges et de solutions à bulles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises (6); octobre 1994 en liaison avec
les marchandises (3); 15 avril 1996 en liaison avec les
marchandises (2); 09 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (4); 06 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1); mars 2000 en liaison avec les marchandises
(5).

1,076,459. 2000/09/27. UNIQUE INDUSTRIES INC., 2400 S.
Weccacoe Avenue, Philadelphia, Pennsylvania 19148-4298,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

UNIQUE 
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WARES: (1) Spray string. (2) Pinatas. (3) Chemiluminescent
products, namely, chemically activated light sticks, light bracelets,
light mouthpieces, light necklaces, light rings, light earrings, light
whistles, light novelties, light spin tops. (4) Music, namely, musical
sound recordings, namely compact discs, audio tapes; musical
instruments for parties, namely, maracas, klackers, drums,
tambourines, kazoos, hand drums, clarinets. (5) Crafts, namely,
arts and craft paint kits, paint brushes, paint for artists, painting
sets for artists, painting sets for children, watercolour paints,
crayons, decorative glitter, glue for stationary or household use,
modelling clay, modelling clay for children, artificial garlands,
Christmas garlands, clothes pins, pom-poms, metal bells, confetti,
pencils, plastic lanyard string, pipe cleaners, sequins, toy
eyeballs, decorative feathers, decorative pencil-tip ornaments,
scissors, kits for making masks and puppets, wooden sticks,
beads, kits for making picture frame mouldings, picture frames,
jewelry, and key chains, namely, metal key chains and non-metal
key chains. (6) Bubbles, namely, bubble making wand and
solution sets. Used in CANADA since at least as early as 1993 on
wares (6); October 1994 on wares (3); April 15, 1996 on wares (2);
September 09, 1999 on wares (4); December 06, 1999 on wares
(1); March 2000 on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Ruban projeté par vaporisation. (2)
Pinatas. (3) Produits chimiluminescents, nommément bâtons
lumineux à activation chimique, bracelets lumineux, pièces
buccales lumineuses, colliers lumineux, bagues lumineuses,
boucles d’oreilles lumineuses, sifflets lumineux, articles de
fantaisie lumineux, toupies lumineuses. (4) Musique, nommément
enregistrements sonores de musique, nommément disques
compacts, bandes sonores; instruments de musique pour fêtes,
nommément maracas, claquettes, tambours, tambours de
basque, mirlitons, tambours à main, clarinettes. (5) Articles
d’artisanat, nommément nécessaires de peinture et d’artisanat,
pinceaux, peinture d’artiste, nécessaires de peinture pour artistes,
nécessaires de peinture pour enfants, peintures à l’eau, crayons à
dessiner, poudre scintillante décorative, colle pour papeterie ou
usage domestique, argile à modeler, argile à modeler pour
enfants, guirlandes artificielles, guirlandes de Noël, épingles à
linge, pompons, cloches en métal, confettis, crayons, cordons de
plastique, cure-pipes, paillettes, yeux de poupées, plumes
décoratives, ornements décoratifs de bout de crayon, ciseaux,
nécessaires de fabrication de masques et marionnettes,
bâtonnets en bois, petites perles, nécessaires de fabrication de
moulures d’encadrement, cadres, bijoux, et chaînes porte-clés,
nommément chaînettes porte-clés métalliques et chaînettes
porte-clés non métalliques. (6) Matériel de production de bulles,
nommément ensembles de tiges et de solutions à bulles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises (6); octobre 1994 en liaison avec
les marchandises (3); 15 avril 1996 en liaison avec les
marchandises (2); 09 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (4); 06 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises (1); mars 2000 en liaison avec les marchandises
(5).

1,077,243. 2000/10/03. CLINICAL MICRO SENSORS, INC., (a
Delaware Corporation), 126 West Del Mar Boulevard, Pasadena,
California 91105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GENESTATION 
WARES: Instruments and equipment for scientific research and
medical diagnosis, namely a computerized bioelectronic
measurement system for detecting and analyzing biological
molecules, comprising electrodes on microchips or circuit boards,
software and a reader for detecting and analyzing biological
molecules. Priority Filing Date: April 06, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/020,418 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments et équipement pour recherche
scientifique et diagnostic médical, nommément un système de
mesure bioélectronique informatisé pour détecter et analyser des
molécules biologiques, comprenant des électrodes sur
micropuces ou plaquettes de circuits, des logiciels et un lecteur
pour détecter et analyser des molécules biologiques. Date de
priorité de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/020,418 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,519. 2000/10/05. Katherine (Kasia) Malec, 645 47th Ave. ,
Lachine, QUEBEC, H8T2R2 
 

SERVICES: Fitness/exercise programs, classes and workshops;
stress management programs, classes and workshops; stretching
and relaxation programs, classes and workshops. Used in
CANADA since August 01, 1990 on services.

SERVICES: Programmes d’exercices et de conditionnement
physique, cours et ateliers; programmes de gestion du stress,
cours et ateliers; programmes d’étirement et de relaxation, cours
et ateliers. Employée au CANADA depuis 01 août 1990 en liaison
avec les services.

1,077,616. 2000/10/04. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

NEUPRO 
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WARES: (1) Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of central nervous system diseases, heart and
circulatory diseases, urological disorders, sold under prescription
only; preparations for destroying vermin, fungicides, herbicides.
(2) Pharmaceutical preparations and substances for the treatment
of central nervous system diseases, heart and circulatory
diseases, urological disorders, sold under prescription only. Used
in GERMANY on wares (2). Registered in or for GERMANY on
March 09, 2000 under No. 399 77 989.2 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Préparations et substances
pharmaceutiques pour le traitement des maladies du système
nerveux central, des maladies cardiaques et circulatoires et des
troubles urinaires, vendues seulement sur ordonnance; composés
servant à détruire la vermine, fongicides et herbicides. (2)
Préparations et substances pharmaceutiques pour le traitement
des maladies du système nerveux central, des maladies
cardiaques et circulatoires et des troubles urinaires, vendues
seulement sur ordonnance. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 09 mars 2000 sous le No. 399 77 989.2 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,078,003. 2000/10/10. SANCTUM, LTD., 103 Medinat
Hayehudim Street, Herzelia 46733, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

SANCTUM 
WARES: Computer software for use in providing Internet web site
security. SERVICES: Computer consultation services, namely
consultation in the field of Internet web site security. Priority Filing
Date: May 03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/039,933 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 20, 2001 under No. 2,509,187 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de protection pour les sites Web sur
Internet. SERVICES: Services de conseil en informatique,
nommément conseils liés à la protection des sites Web sur
Internet. Date de priorité de production: 03 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/039,933 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
novembre 2001 sous le No. 2,509,187 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,078,053. 2000/10/06. K. BARTON HENRIE, an individual, 18
Crow Canyon Court, Suite 200, P.O. Box 5111, , San Ramon,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BRITISH AMERICAN 
WARES: Books on investment opportunities and booklets on
investment opportunities. SERVICES: Educational services,
namely, conducting conferences, seminars and workshops in the
field of investment opportunities. Used in CANADA since at least
as early as October 1990 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres portant sur des possibilités
d’investissement et livrets portant sur des possibilités
d’investissement. SERVICES: Services éducatifs, nommément
tenue de conférences, de séminaires et d’ateliers dans le domaine
des possibilités d’investissement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1990 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,114. 2000/10/11. MasterBrand Cabinets, Inc. (Indiana
corporation), One Aristokraft Square, Jasper, Indiana, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOMERSBY 
WARES: Cabinets, namely, kitchen and bathroom cabinets.
Priority Filing Date: August 14, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/108,862 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires, nommément armoires de cuisine et
placards de salle de bain. Date de priorité de production: 14 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
108,862 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,332. 2000/10/25. Canadian Firelog Company, #120 - 6231
Westminister Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V7C4V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HEARTH-FIRE 
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WARES: Artificial fire logs. Used in CANADA since at least as
early as January 1979 on wares. Priority Filing Date: September
01, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/120,986 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 03, 2002 under
No. 2,614,107 on wares.

MARCHANDISES: Bûches artificielles pour le foyer. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1979 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 01
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/120,986 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 septembre 2002 sous le No. 2,614,107 en
liaison avec les marchandises.

1,080,381. 2000/10/26. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

PALMAZ GENESIS 
WARES: Medical devices, namely, stents, stent delivery systems
used for implanting and delivering stents, grafts used in
connection with stents, and related parts and fittings therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs,
systèmes de livraison de tuteurs utilisés pour implantation et
livraison des tuteurs, greffes utilisées en rapport avec tuteurs et
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,080,405. 2000/10/27. Biomax Informatics AG, Lochhamer
Strasse 11, 82152 Martinsried, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PEDANT-Pro 
WARES: Scientific and teaching apparatus and instruments,
namely computer software used for the analysis of genomic data;
data carriers with computer programmes (machine script), namely
computer software used for the analysis of genomic data;
apparatus for determining the sequence of biopolymers, namely
apparatus for sequencing of DNA sequences, namely computer
software used for the analysis of genomic data. SERVICES:
Organizational consultancy services in the field of software and
hardware relating to analysis of genomic data; scientific and
industrial research relating to analysis of genomic data; computer
programming; services of chemists; services of physicists;
services of medical or chemical laboratories; rental of data
processing equipment; analysis and investigation of structure of

chemical substances and chemical processes, especially
biochemical processes, gene and protein sequences, cell
components and metabolites; consultancy services relating to
analysis of genomic data; technical research, namely technical
consultation services in the field of computer software and
hardware relating to analysis of genomic data. Used in CANADA
since at least as early as May 2000 on wares. Used in GERMANY
on wares and on services. Registered in or for GERMANY on July
05, 1999 under No. 399 28 596 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques et
pédagogiques, nommément logiciels utilisés pour l’analyse des
données génomiques; porteurs de données avec programmes
informatiques (information en langage machine), nommément
logiciel utilisé pour l’analyse des données génomiques; appareils
pour la détermination de la séquence des biopolymères,
nommément appareils destinés à la constitution des séquences
de l’ADN, nommément logiciel utilisé pour l’analyse des données
génomiques. SERVICES: Services de conseil en milieu
organisationnel sur les logiciels et le matériel informatique liés à
l’analyse des données génomiques; recherche scientifique et
industrielle liée à l’analyse des données génomiques;
programmation informatique; services de chimistes; services de
physiciens; services de laboratoire médical ou de chimie; location
d’équipement de traitement de données; analyse et étude de la
structure des matières chimiques et des procédés chimiques,
nommément en ce qui concerne les procédés biochimiques, les
séquences génétiques et protéiniques, les métabolites et les
composants cellulaires; services de conseil sur l’analyse des
données génomiques; recherche technique, nommément
services de conseil technique sur les logiciels et le matériel
informatique liés à l’analyse des données génomiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison
avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 05 juillet 1999 sous le No. 399 28
596 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,080,861. 2000/10/31. HOMEXPOS.COM PROMOTIONAL
SERVICES INCORPORATED, 1630 Albert Street, Regina,
SASKATCHEWAN, S4P2S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

The right to the exclusive use of HOME and ".COM" is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Computer services and on-line computer services,
namely providing an on-line link to information and reference
materials in the field of real estate and home-buying information;
promoting the goods and services of others by placing
advertisements and promotional displays in an electronic site
accessed through computer networks; promoting the Web sites of
others, namely distributing advertising for others via an on-line
electronic communications network; providing information
regarding the goods and services of others related to real estate
sales in the nature of a buyer’s guide by the means of a global
computer network; promoting the goods and services of others by
preparing and conducting promotional contests and sweepstakes
via a global computer network; real estate services, namely real
estate brokerage, real estate agency and appraisal services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOME et ".COM" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique et services d’informatique en
ligne, nommément fourniture d’une liaison en ligne vers de
l’information et des documents de référence dans le domaine de
l’immobilier et de l’achat de maisons; promotion de biens et de
services de tiers par le placement de publicités et d’affichages
promotionnels dans un site électronique accessible au moyen de
réseaux informatiques; promotion de sites Web de tiers,
nommément distribution de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne; fourniture
d’information concernant les biens et les services de tiers relatifs
à la vente de biens immobiliers sous forme de guide d’achat par le
biais d’un réseau informatique mondial; promotion de biens et de
services de tiers par la préparation et la tenue de concours et de
loteries promotionnels au moyen d’un réseau informatique
mondial; services immobiliers, nommément courtage immobilier,
agence immobilière et services d’évaluation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,081,095. 2000/11/01. VISX, INCORPORATED, 3400 Central
Expressway, Santa Clara, California 95051, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WAVESCAN 
WARES: Medical devices, namely ophthalmological laser
refractive surgical systems consisting primarily of a laser source,
a sensing device and optics for creating a map of the topography
of the eye for refractive diagnosis and laser ablation of the eye,
and parts and software therefor. Used in CANADA since at least
as early as May 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 05, 2002 under No. 2,535,622 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément systèmes
chirurgicaux réfractifs ophthalmologiques au laser constitués
principalement d’une source laser, d’un dispositif capteur et
optique pour la création de cartes de la topographie des yeux pour
diagnostics réfractifs et photocautérisation des yeux et pièces et
logiciels connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 février 2002 sous le No. 2,535,622 en liaison
avec les marchandises.

1,081,098. 2000/11/01. VISX, INCORPORATED, 3400 Central
Expressway, Santa Clara, California 95051, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Medical devices, namely a laser refractive surgical
system consisting primarily of a laser source, a sensing device
and optics for creating a map of the topography of the eye for
refractive diagnosis and laser ablation of the eye, and parts and
software therefor. Used in CANADA since at least as early as May
2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 21, 2002 under No. 2,570,791 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément un
système de chirurgie réfractive au laser composé principalement
d’un laser source, d’un capteur et d’optique pour la création de
cartes d’aberrations des yeux pour le diagnostic réfractif et
l’ablation par laser de l’oeil et pièces et logiciels connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le
No. 2,570,791 en liaison avec les marchandises.

1,081,099. 2000/11/01. VISX, INCORPORATED, 3400 Central
Expressway, Santa Clara, California 95051, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WAVEPRINT 
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WARES: Medical devices, namely a laser refractive surgical
system consisting primarily of a laser source, a sensing device
and optics for creating a map of the topography of the eye for
refractive diagnosis and laser ablation of the eye, and parts and
software therefor. Used in CANADA since at least as early as May
2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 11, 2002 under No. 2,577,225 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément un
système de chirurgie réfractive au laser composé principalement
d’un laser source, d’un capteur et d’optique pour la création de
cartes d’aberrations des yeux pour le diagnostic réfractif et
l’ablation par laser de l’oeil et pièces et logiciels connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le
No. 2,577,225 en liaison avec les marchandises.

1,081,398. 2000/11/02. ALVA-AMCO PHARMACAL COS. INC.,
7711 Merrimac Avenue, Niles, Illinois 60714, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FUNGICURE 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, anti-fungal
treatment preparations. Used in CANADA since at least as early
as October 31, 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 02, 1995 under No. 1,891,927 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparation de traitement antifongique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 1995 sous le No. 1,891,927 en
liaison avec les marchandises.

1,081,399. 2000/11/02. ALVA-AMCO PHARMACAL COS. INC.,
7711 Merrimac Avenue, Niles, Illinois 60714, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

PSORIASIN 
WARES: Non-prescription pharmaceutical preparations for the
treatment of symptoms of psoriasis and seborrheic dermatitis.
Used in CANADA since at least as early as October 31, 2000 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 16,
1996 under No. 1,987,617 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques autres que sur
ordonnance pour le traitement des symptômes du psoriasis et de
la dermatite seborrhéïque. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 1996 sous le No. 1,987,617 en liaison
avec les marchandises.

1,081,793. 2000/11/07. Ten Ren Tea Co., Ltd., 6F., No. 107, ,
Sec. 4, Chung Hsiao East Road, Taipei, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILIP B. KERR, (BOWLEY KERR COLLINS), 200 ISABELLA
STREET, SUITE 203, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 
 

The letters, vertical and horizontal outlines, leaf outline and stem
are green. The square is filled with a brown colour. Colour is
claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fruit juices, soft drinks with fruit flavour, water, mineral
water, aerated water, soft drinks, soft drinks flavored with tea and
sports drinks. Used in CANADA since at least as early as April
2000 on wares.

Les lettres, les contours verticaux et horizontaux, le contour et la
tige de la feuille sont en vert. Le carré est rempli en brun. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits, boissons gazeuses aromatisées
aux fruits, eau, eau minérale, eau gazeuse, boissons gazeuses,
boissons gazeuses aromatisées au thé et boissons pour sportifs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les marchandises.

1,082,114. 2000/11/09. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

EVERYTHING BUT THE... 
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WARES: (1) Frozen yogurt, sorbet and frozen confections. (2) Ice-
cream. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 03,
2001 under No. 2,440,823 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Yogourts surgelés, sorbet et friandises
surgelées. (2) Crème glacée. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 mai 2001 sous le
No. 2,440,823 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,082,277. 2000/11/17. AdFilms Ltd., 1063 King St West, Suite
270, Hamilton, ONTARIO, L8S4S3 

AdFilms 
The right to the exclusive use of the words AD and FILMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Advertising films shown on Canadian cinema screens.
SERVICES: Placing advertising on Canadian cinema screens.
Used in CANADA since 1951 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AD et FILMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films publicitaires présentés sur les écrans
cinématographiques canadiens. SERVICES: Placement
d’annonces publicitaires sur les écrans cinématographiques
canadiens. Employée au CANADA depuis 1951 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,082,409. 2000/11/10. Williams Communications, LLC, One
Technology Center, Tulsa, Oklahoma 74103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

THE CATCH SERVER 
The right to the exclusive use of the word SERVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution of data, voice and video in high quality,
compressed file format via a global computer network, satellite
and fiber transmission. Used in CANADA since at least as early
as March 1999 on services. Priority Filing Date: August 17, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
110,796 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution de données, de voix et de vidéo de haute
qualité, sous forme de fichiers condensés au moyen d’un réseau
informatique mondial, et de transmissions par satellites et fibres
optiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 17 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/110,796 en liaison avec le même genre de
services.

1,082,410. 2000/11/10. Williams Communications, LLC, One
Technology Center, Tulsa, Oklahoma 74103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

THE CATCH SERVER 
The right to the exclusive use of the word SERVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software for distribution of data, voice and video in high
quality, compressed file format via global computer network,
satellite and fiber transmission. Priority Filing Date: August 17,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/111,191 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la distribution des données, de
la voix et des images en format comprimé de haute qualité via un
réseau informatique mondial, la transmission par satellite et par
fibres. Date de priorité de production: 17 août 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/111,191 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,082,545. 2000/11/14. THE PUTTING EDGE CORPORATION,
190 Highway 7 West, Unit 29, Brampton, ONTARIO, L7A1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE PUTTING EDGE 
The right to the exclusive use of the word PUTTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, the operation of
glow in the dark miniature golf courses. Used in CANADA since at
least as early as September 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUTTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
l’exploitation de terrains de mini-golf qui brillent dans la noirceur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les services.

1,082,555. 2000/11/14. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS
CANADA LIMITED, BCE Place, 161 Bay Street, Suite 2500,
Toronto, ONTARIO, M5J2S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

iMidCap 
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The right to the exclusive use of the word MIDCAP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation, funding and management of mutual
funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIDCAP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation, financement et gestion de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,715. 2000/11/15. Optimal Robotics Corp., 4700 de la
Savane, Suite 101, Montreal, QUEBEC, H4P1T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

U-SCAN 
WARES: (1) Self-service check out system comprising a scanner
and payment accepting unit. (2) Self-service check out system
comprising a scanner and payment tendering module. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1997 on wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 10,
1997 under No. 2,068,706 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Système de vérification libre-service
comprenant lecteur optique et unité de validation de paiements.
(2) Système de vérification libre-service comprenant lecteur
optique et module de soumission de paiements. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1997 en liaison
avec les marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 1997 sous le
No. 2,068,706 en liaison avec les marchandises (1).

1,082,718. 2000/11/15. Optimal Robotics Corp., 4700 de la
Savane, Suite 101, Montreal, QUEBEC, H4P1T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPTIMAL ROBOTICS CORPORATION 
The right to the exclusive use of the word ROBOTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer hardware; computer software for
controlling robotic devices in the field of point of sale systems; pre-
recorded videotapes featuring information on robotics; robots,
namely those used in facilitating and effecting point of sale
transactions. (2) Computer hardware; computer software for
controlling robotic devices in the field of point of sale systems; pre-
recorded videotapes featuring information on robotics; robots,
namely those used in facilitating and effecting point of sale
transactions; newsletters in the field of robotics. SERVICES:

Providing technical help and assistance in the field of robotics.
Used in CANADA since at least as early as May 01, 1997 on
wares (2) and on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 25, 2000 under No. 2,310,139 on wares
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ROBOTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; logiciels pour la
commande de robots dans les systèmes de points de vente;
bandes vidéo pré-enregistrées avec de l’information sur la
robotique; robots, nommément ceux utilisés pour faciliter et
effectuer les transactions dans les points de vente. (2) Matériel
informatique; logiciels pour la commande de robots dans les
systèmes de points de vente; bandes vidéo pré-enregistrées avec
de l’information sur la robotique; robots, nommément ceux utilisés
pour faciliter et effectuer les transactions dans les points de vente;
bulletins sur la robotique. SERVICES: Aide technique dans le
domaine de la robotique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 1997 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2000 sous
le No. 2,310,139 en liaison avec les marchandises (1).

1,082,719. 2000/11/15. Optimal Robotics Corp., 4700 de la
Savane, Suite 101, Montreal, QUEBEC, H4P1T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

U-SCAN EXPRESS 
WARES: Self-service check out system comprising a scanner and
payment tendering module. Used in CANADA since at least as
early as May 01, 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 14, 1999 under No. 2,299,143 on wares.

MARCHANDISES: Système de vérification libre-service
comprenant lecteur optique et unité de validation de paiements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999
sous le No. 2,299,143 en liaison avec les marchandises.

1,082,723. 2000/11/15. Optimal Robotics Corp., 4700 de la
Savane, Suite 101, Montreal, QUEBEC, H4P1T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

U-SCAN CAROUSEL 
The right to the exclusive use of the word CAROUSEL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Self-service check out system comprising a scanner and
payment tendering module. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 18, 2002 under No. 2,583,184 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAROUSEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de vérification libre-service
comprenant lecteur optique et unité de validation de paiements.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,583,184 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,163. 2000/11/17. Florists Transworld Delivery, Inc. (a
Michigan Corporation), 3113 Woodcreek Drive , Downers Grove,
Illinois, 60515, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WE SEND FLOWERS WORLDWIDE 
The right to the exclusive use of the words FLOWERS and
WORLDWIDE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotion services, namely,
promoting the purchase of florist products and floral arrangements
by retail florists through publications, banners, radio and television
advertisements and on-line advertisements. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLOWERS et WORLDWIDE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité et de promotion, nommément
promotion pour l’achat de produits et d’arrangements floraux par
des fleuristes au détail au moyen de publications, de bannières,
de publicités à la radio, à la télévision et en ligne. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,083,441. 2000/11/20. DERRICK SWEET, 16 Verral Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4M2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HEALTHY WEALTHY AND WISE 
SERVICES: Financial services namely mutual funds, credit card
transaction processing services, credit card services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fonds mutuels,
services de traitement des opérations effectuées par cartes de
crédit, services de cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,083,453. 2000/11/21. ANTICA ERBORISTERIA S.R.L., Via
Tiburtina, , 1325, Rome, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words VEGETAL and OIL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair products, namely oils and creams for the care of
hair, hair gels, hair dyes, hair coloring preparations, shampoos,
hair lotions; oils and creams for the care of the skin of body and
hands; all containing natural ingredients namely herbs or herb
extracts. Priority Filing Date: June 02, 2000, Country: ITALY,
Application No: RM2000C003544 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on November 13, 2000 under No. 00828819 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VEGETAL et OIL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément huiles et
crèmes pour le soin des cheveux, gels capillaires, colorants
capillaires, colorants pour les cheveux, shampoings, lotions
capillaires; huiles et crèmes pour les soins de la peau du corps et
des mains; contenant tous des ingrédients naturels, nommément
herbes ou extraits d’herbes. Date de priorité de production: 02 juin
2000, pays: ITALIE, demande no: RM2000C003544 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 13 novembre 2000 sous le No. 00828819 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,083,457. 2000/11/21. DESIGNAFAIRS GMBH, Tölzer Strasse
2c, Munich, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Data carriers of all sports provided with programs,
namely, disks, compact disks; video/photo carriers of all sorts,
namely, films; printed matter, namely, newspaper, magazines,
catalogues, brochures, posters. SERVICES: Management
consulting in the fields of advertisement, development and design
of corporate identity and brand strategy, trade fairs services;
laboratory services for evaluation and development of colours and
materials; market research and market analysis; valuation of
assets in business affairs; advertising agency services; industrial
design services; packaging design; services which are provided
via electronic networks and especially also using (computer)
systems communication interactively, namely, the collection,
storage, translation, transmission or distribution of data,
information, images, video and audio sequences, communication
of information stored in a database. Used in GERMANY on wares
and on services. Registered in or for GERMANY on September
07, 2000 under No. 300 36 121 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Porteurs de données de toutes sortes fournis
avec programmes, nommément disques, disques compacts;
porteurs vidéo/photo de toutes sortes, nommément films;
imprimés, nommément journaux, revues, catalogues, brochures,
affiches. SERVICES: Conseils en gestion de la publicité, de
l’élaboration et de la conception d’images de marque et des
stratégies de promotion de la marque, services de salons
professionnels; services de laboratoire pour l’évaluation et le
développement des couleurs et des matériaux; études de marché
et analyses de marché; évaluation de l’actif au niveau des affaires
d’entreprise; services d’agence de publicité; services de
conception industrielle; conception d’emballages; services fournis
par le biais de réseaux électroniques, nomment services utilisant
aussi la communication interactive par l’intermédiaire des
systèmes informatiques, nommément la collecte, le stockage, la
traduction, la transmission ou la distribution des données, de
l’information, des images, des séquences vidéo et audio,

communication de l’information stockée dans une base de
données. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 07 septembre 2000 sous le No. 300 36
121 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,083,859. 2000/11/22. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Body powder, and disposable body wipes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudre pour le corps et débarbouillettes
jetables pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,083,966. 2000/11/23. National Association of Purchasing
Management, Inc., an Arizona corporation, 2055 East Centennial
Circle, Tempe, Arizona, 852852160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words INTSTITUE FOR
SUPPLY MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Audio and video tapes of educational programs, namely
seminars, classes and lectures in the field of purchasing, supply
management and supply chain management; and printed matter,
namely, brochures, newsletters, magazines, testing materials,
books, pamphlets, study materials, resource guides, in the field of
purchasing, supply management and supply chain management;
loose leaf binders, desk accessories, namely, desk holders for
pens, pencils and business cards; desk calendars. SERVICES:
Educational programs, namely, seminars, classes and lectures in
the field of purchasing, supply management and supply chain
management. Priority Filing Date: September 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/123338 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTSTITUE FOR SUPPLY
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo de programmes
éducatifs, nommément séminaires, cours et exposés sur la
gestion des achats, la gestion des approvisionnements et la
gestion de la chaîne d’approvisionnement; et imprimés,
nommément brochures, bulletins, revues, documents d’essai,
livres, dépliants, documentation, guides de ressources ayant trait
à la gestion des achats, à la gestion des approvisionnements et à
la gestion de la chaîne d’approvisionnement; reliures à feuilles
mobiles, accessoires de bureau, nommément supports pour
stylos, crayons et cartes d’affaires; calendriers éphémérides.
SERVICES: Programmes éducatifs, nommément séminaires,
cours et exposés sur la gestion des achats, la gestion des
approvisionnements et la gestion de la chaîne
d’approvisionnement. Date de priorité de production: 06
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/123338 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,084,039. 2000/11/24. Sandra Weeks, 114 Morin Maze,
Edmonton, ALBERTA, T6K1V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE N. GEIGER,
(MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

SENSUAL SECRETS 
WARES: (1) Adult novelties, devices and toys, namely: lighters,
black light bulbs, sexy toothbrushes, golf tees, cookie cutters, ice
cube trays, vibrators, vibrator carrying bags, key chains, whips,
massagers, vacuum pumps and dolls; adult video and audio
products, namely: video and audio cassettes, DVDs and CDs;
dominatrix/submissive costumes and restraints; condoms; adult
magazines and books. (2) Bed sheets and pillow cases. (3)

Soaps, moisturizing and lubricant creams, body lotions and oils,
bath beads, bath salts, women’ s body powder; edible chocolate
body toppings, board and fantasy games, playing cards and
greeting cards, magazines and books. SERVICES: Retail sale of
adult products. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Nouveautés, appareils et jouets pour
adultes, nommément : briquets, ampoules à lumière noire,
brosses à dents érotiques, tés de golf, découpe-biscuits, bacs à
glaçons, nommément vibrateurs, sacs de transport de vibrateurs,
chaînes porte-clés, fouets, appareils de massage, pompes à vide
et poupées; produits vidéo et audio pour adultes, nommément :
cassettes vidéo et audio, DVD et disques compacts; matériel pour
adeptes de la sexualité domination/soumission; condoms; revues
et livres pour adultes. (2) Draps et taies d’oreiller. (3) Savons,
crèmes hydratantes et lubrifiantes, lotions et huiles pour le corps,
perles pour le bain, sels de bain, poudre pour le corps de femmes;
nappages au chocolat comestibles pour le corps, jeux de société
et de fiction, cartes à jouer et cartes de souhaits, magazines et
livres. SERVICES: Vente au détail de produits pour adultes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,084,116. 2000/11/27. HANKOOK TIRE CO., LTD., a
corporation organized and existing under the laws of Republic of
Korea, #647-15, Yoksam-dong, Kangnam-ku, Seoul, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ICEBEAR 
WARES: Tire, tube for vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pneu, chambre à air pour véhicules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,192. 2000/11/24. ALFRED KÄRCHER GMBH & CO.,
Alfred-Kärcher-Strasse 28 - 40, 71364, Winnenden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STINGER 
Consent of Concordia University, owner of trademark No.905,611,
is on records.

WARES: Portable and stationary mechanical and/or coin-
operated high pressure cleaning devices powered by electricity,
gasoline, diesel, or natural gas used to rinse and clean objects of
any type or size, namely portable and stationary high pressure
washing and cleaning devices, steam-jet devices, particle-jet
devices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de l’Université Concordia, propriétaire de la
marque de commerce No.905,611, a été déposé.
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MARCHANDISES: Dispositifs de pulvérisation mécaniques et/ou
payants, portatifs et fixes, tous alimentés à l’électricité, à essence,
au diesel, ou au gaz naturel, utilisés pour rincer et nettoyer des
objets de toutes sortes ou de toutes tailles, nommément dispositifs
de nettoyage à haute pression, dispositifs à jet de vapeur,
dispositifs à jet de particules. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,084,351. 2000/11/29. LA COUPE PRODUCTS INC., 1200
Aerowood, Unit 50, Mississauga, ONTARIO, L4W2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words SALON LA COUPE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Hair mousse. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
les mots SALON LA COUPE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mousses capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,384. 2000/11/29. EUROPEAN RESPIRATORY SOCIETY
(ERS), Boulevard de Grancy 1, 1006 Lausanne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

The drawing is lined for the colours blue, green, red and black. The
colors blue, green, red and black are claimed as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words ASTHMA MEETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely, newspapers, magazines,
brochures, information material, specialized magazines in the
medical field. SERVICES: (1) Arranging of colloquiums, seminars,
symposiums in the scientific and medical respiratory field,
publication of medical and scientific magazines intended to the
respiratory field. (2) Fundamental (basic) and clinical research in
the scientific and medical respiratory field. Used in CANADA since
at least as early as September 04, 1997 on wares and on services.
Priority Filing Date: May 30, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 06483/2000 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.

La partie hachurée du dessin est en bleu, vert, rouge et noir. Les
couleurs bleu, vert, rouge et noir sont revendiquées comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASTHMA MEETING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux,
magazines, brochures, matériel informatif, magazines spécialisés
dans le domaine médical. SERVICES: (1) Organisation de
journées d’information, séminaires, symposiums dans le domaine
respiratoire scientifique et médical, publication de magazines
médicaux et scientifiques visant le domaine respiratoire. (2)
Recherche fondamentale (de base) et clinique dans le domaine
respiratoire scientifique et médical. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 septembre 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 30 mai 2000, pays: SUISSE, demande no:
06483/2000 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.
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1,084,571. 2000/11/30. Romaco International B.V., Veerdijk 40 3
- 1531 MS Wormer, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Packaging machines, packaging apparatus and
equipment, namely, conveyors, tube filling machines, capsule
filling machines, labelling machines, blister packaging machines,
processing apparatus, equipment and machines, namely
wrapping machines, tablet counting machines, labelling machine
for ampoule labelling, granulation and drying machines, tablet
pressing machines, capsule filling machines; parts and fittings for
all these goods. (2) Electrical and electronic apparatus and
instruments in the form of optical machines used for measuring
and checking in the nature of supervision apparatus and
instruments, namely, video cameras, photographic cameras,
surveillance cameras for use in assembly lines; cameras; code
cameras; color vision systems comprising of video cameras,
photographic cameras and surveillance cameras; computer
software namely application software to provide reproducible
control of packaging lines and automatic download of set up
parameters for packaging lines; computer hardware modules and
data processors, namely, image processing computer hardware
modules and code reading computer hardware modules;
monitoring apparatus and equipment, namely, monitors and
electrical controllers; control apparatus and equipment, namely
circuits, electrical controllers and computer hardware modules;
microprocessors; packaging supervising apparatus and
instruments, namely, machines that check the integrity of
packaging; machine diagnostic analyzers; image processing
apparatus and instruments, namely, computer interface cards for
image processing and image processing computer software;
printers, namely, computer printers; evaluation units that evaluate
package integrity and character recognition for assembly lines;
and parts and fittings for all these goods. Used in CANADA since
at least as early as 1993 on wares. Priority Filing Date: June 08,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/065,773 in association with the same kind of wares (1); June
08, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/065,774 in association with the same kind of wares (2).

MARCHANDISES: (1) Conditionneuses, appareils et équipement
de conditionnement, nommément convoyeurs, remplisseuses de
tubes, remplisseuses de capsules, étiqueteuses, conditionneuses
sous emballage-coque; appareils, équipement et machines de
traitement, nommément emballeuses, compteuses de
comprimés, étiqueteuses d’ampoules, granuleuses et séchoirs,
presses à comprimés, remplisseuses de capsules; pièces et

accessoires pour toutes ces marchandises. (2) Appareils et
instruments électriques et électroniques sous forme
d’appareillage optique utilisé pour la mesure et la vérification, sous
forme d’appareils et d’instruments de surveillance, nommément
caméras vidéo, appareils-photos, caméras de surveillance à
utiliser dans les chaînes de montage; appareils-photos; caméras
à code; systèmes de chromoptométrie comprenant caméras
vidéo, appareils-photos et caméras de surveillance; logiciels,
nommément logiciels d’application pour fournir la commande
reproductible des lignes de conditionnement et le téléchargement
automatique des paramètres de configuration pour lignes de
conditionnement; modules de matériel informatique et machines
de traitement de données, nommément modules de matériel
informatique de traitement d’images et modules de matériel
informatique de lecture de codes; appareils et équipement de
contrôle, nommément moniteurs et blocs de commande
électriques; appareils et équipement de commande, nommément
circuits, blocs de commande électriques et modules de matériel
informatique; microprocesseurs; appareils et instruments de
surveillance de conditionnement, nommément appareillage qui
vérifie l’intégrité du conditionnement; analyseurs de diagnostic
d’appareillage; appareils et instruments de traitement d’images,
nommément cartes d’interface d’ordinateur pour traitement
d’images et logiciels de traitement d’images; machines
d’impression, nommément imprimantes; unités d’évaluation qui
évaluent l’intégrité des lots et la reconnaissance de caractères
pour chaînes de montage; et pièces et accessoires pour toutes
ces marchandises. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1993 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/065,773 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 08 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/065,774 en liaison avec le même
genre de marchandises (2).

1,084,584. 2000/12/01. MIROMAR DEVELOPMENT, INC., a
corporation of Canada, 237 Hymus Boulevard, Pointe Claire,
QUEBEC, H9R5C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

WE ARE WHERE YOU WANT TO BE 
SERVICES: Residential real estate sales; residential real estate
development. Priority Filing Date: June 01, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/061,373 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Ventes de biens immobiliers résidentiels; promotion
de biens immobiliers résidentiels. Date de priorité de production:
01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
061,373 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,084,594. 2000/12/01. SINUS Vertriebs GmbH,
Ziegelfeldstrasse 65, , 73563 Mögglingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

Colour is claimed as a feature of the mark.The diagonal ascending
portion of the wave design is red. The remaining parts of the
design and the word "sinus" are black.

WARES: Metal furniture fittings, namely hinges, drawer guides,
handles, furniture casters, latch bins, feet, door handles, hooks,
locks; wheels and rollers, namely for furniture, apparatus for
transport, namely handling pallets, trolleys, two-wheeled trolleys,
goods handling carts, hoist and elevating apparatus and lifting
apparatus, machine-operated tools and machine tools for wood
working, namely drills, milling tools, plane irons, cutting blades,
cutting tools, saw blades, grinding tools, drilling, milling, planing
sawing machines; furniture, furniture parts, namely, legs, chair
legs, table legs, legs for cupboards, table leaves, arm rests,
furniture frames, furniture moldings; furniture fittings and supplies
not of metal, namely, handles, furniture casters, latch bars, feet,
plastic and/or wood door knobs, hooks, namely furniture for living
room, kitchen, garden, bureau or office and bath. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on March
27, 1998 under No. 398 05 755 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La partie ascendante diagonale de la
vague du dessin est en rouge. Les autres parties du dessin et le
mot "sinus" sont en noir.

MARCHANDISES: Garnitures en métal pour meubles,
nommément charnières, guides de tiroir, poignées, roulettes pour
meubles, caissons à verrou, pieds, poignées de porte, crochets,
verrous; roues et rouleaux, nommément pour meubles, appareils
pour le transport, nommément palettes de manutention, chariots,
chariots à deux roues, chariots pour manutention des
marchandises, treuil et appareil élévateur et appareils de levage,
outils mécaniques et machines-outils pour le travail du bois,
nommément perceuses, outils de fraisage, fers de rabots, lames
de coupe, outils de coupe, lames de scies, outils d’affûtage,
machines de perçage, de meulage, de dégauchissage, de sciage;
meubles, parties de meuble, nommément pattes, pieds de chaise,
pieds de table, pieds d’armoires, panneaux de table, accoudoirs,
cadres de meubles, moulures de meubles; garnitures et
fournitures non métalliques pour meubles, nommément poignées,
roulettes pour meubles, barres à verrou, pieds, poignées de porte
en plastique et/ou en bois, crochets, nommément meubles pour
salle de séjour, cuisine, jardin, bureau et salle de bain. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 27 mars 1998 sous le No. 398 05
755 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,883. 2000/11/30. Arctic Crossing Clothing, a partnership
between Alaq Smith, Gillian Mann and Ian Smith, P. 0. Box 186,
402 Centre Street, , Kyle, SASKATCHEWAN, S0L1T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

WARES: (1) Clothing, namely sweaters, pullovers, jackets, shirts,
vests, hats, sweatshirts, rugby shirts; clothing, namely parkas,
anoraks, pants, skiwear, jogging suits, sweat suits, rain wear,
dresses, shirts, blouses, overalls, pyjamas, night gowns, night
shirts, robes, bodysuits. (2) Ties, scarves, mittens, gloves,
sweatbands, pouches, wallets, backpacks, duffle bags, sports
bags, hand bags, fanny packs, briefcases, camera cases, daily
planner covers. (3) Printed matter, namely books, bookmarks,
posters, decals; packaging materials, namely tissue paper, gift
boxes, plastic, paper and cloth merchandise carrying bags,
cardboard shipping boxes. (4) Three-dimensional art figures,
namely sculptures or images of the figure represented in this logo;
graphic art, namely drawings, paintings and computer images;
stained glass hangings; knife sheaths; fishing rod cases;
drumheads; novelty items, namely key chains, pens, pencils,
notepads, zipper pulls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chandails, pulls,
vestes, chemises, gilets, chapeaux, pulls d’entraînement, maillots
de rugby; vêtements, nommément parkas, anoraks, pantalons,
vêtements de ski, tenues de jogging, survêtements, vêtements de
pluie, robes, chemises, chemisiers, salopettes, pyjamas, robes de
nuit, chemises de nuit, peignoirs, justaucorps. (2) Cravates,
foulards, mitaines, gants, bandeaux, petits sacs, portefeuilles,
sacs à dos, polochons, sacs de sport, sacs à main, sacs banane,
porte-documents, étuis d’appareil-photo, couverture pour
planificateurs quotidiens. (3) Imprimés, nommément livres,
signets, affiches, décalcomanies; matériaux d’emballage,
nommément papiers minces, boîtes à cadeaux, sacs de transport
de marchandises en plastique, en papier et en tissu, boîtes
d’expédition en carton mince. (4) Personnages d’art
tridimensionnels, nommément sculptures ou images de la figure
représentée dans ce logo; arts graphiques, nommément dessins,
peintures et images d’ordinateur; cadres à suspendre en verre
teinté; gaines pour couteau; étuis de canne à pêche; peaux de
tambour; articles de fantaisie, nommément chaînettes porte-clés,
stylos, crayons, bloc-notes, tirettes de fermeture à glissière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,085,273. 2000/12/19. OPTICAL MART INCORPORATED,
1939 KENNEDY ROAD, TORONTO, ONTARIO, M1P2L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON P. VALLEAU, 17 ISABELLA STREET, TORONTO,
ONTARIO, M4Y1M7 
 

The right to the exclusive use of the words OPTICAL MART is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spectacles, eyeglasses, prescription eyeglasses,
contact lenses, prescription contact lenses, colour contact lenses,
lenses, frames, sunglasses, prescription sunglasses, sports
frames, safety frames, industrial safety frames, goggles,
binoculars, telescopes, magnifying glasses. SERVICES:
Dispensing spectacles & eyeglasses, eye examinations, contact
lens fittings, eyeglass fittings, style and fashion advice and
consultation. Used in CANADA since September 08, 1998 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OPTICAL MART en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes, lunettes sur ordonnance,
lentilles cornéennes, lentilles cornéennes sur ordonnance,
lentilles cornéennes de couleur, lentilles, montures, lunettes de
soleil, lunettes de soleil sur ordonnance, montures de sports,
montures de sécurité, montures de sécurité industrielle, lunettes
de sécurité, jumelles, télescopes, loupes. SERVICES: Fourniture
de lunettes, examen de la vision, ajustements de lentilles
cornéennes, ajustements de lunettes, conseil et consultation sur
le style et la mode. Employée au CANADA depuis 08 septembre
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,085,909. 2000/12/12. Guardian Group of Funds Ltd.,
Commerce Court West, Suite 4100, , Toronto, ONTARIO,
M5L1E8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

GGOF 

SERVICES: Financial services, namely , retail brokerage,
investment banking, money management, venture capital and
management and distribution of mutual funds; financial
investment in the field of securities and mutual funds; financial
analysis and consultation; financial research; financing services;
investment advice; investment brokerage; investment
consultation; investment management; and investment of funds
for others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage au détail, services bancaires d’investissement, gestion
financière, capital de risque et gestion et distribution de fonds
mutuels; investissement financier dans le domaine des valeurs et
des fonds mutuels; analyse et consultation financières; recherche
en matière de finance; services de financement; conseils en
matière d’investissement; courtage en matière d’investissement;
consultation en matière d’investissement; gestion de placements;
et placement de fonds pour des tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,085,910. 2000/12/12. Guardian Group of Funds Ltd.,
Commerce Court West, Suite 4100, , Toronto, ONTARIO,
M5L1E8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

GGOF I GUARDIAN GROUP OF FUNDS 
The right to the exclusive use of the words GROUP OF FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely , retail brokerage,
investment banking, money management, venture capital and
management and distribution of mutual funds; financial
investment in the field of securities and mutual funds; financial
analysis and consultation; financial research; financing services;
investment advice; investment brokerage; investment
consultation; investment management; and investment of funds
for others. Used in CANADA since at least as early as September
25, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUP OF FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage au détail, services bancaires d’investissement, gestion
financière, capital de risque et gestion et distribution de fonds
mutuels; investissement financier dans le domaine des valeurs et
des fonds mutuels; analyse et consultation financières; recherche
en matière de finance; services de financement; conseils en
matière d’investissement; courtage en matière d’investissement;
consultation en matière d’investissement; gestion de placements;
et placement de fonds pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 septembre 2000 en liaison
avec les services.
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1,086,716. 2000/12/18. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC GLOBAL INVESTMENT 
MANAGEMENT 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment management,
investment funds of others and investment advice; mutual funds
services namely mutual funds investments, mutual funds
distribution and mutual funds brokerage. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
placements, fonds de placement de tiers et conseils en matière de
placements; services de fonds mutuels, nommément placements
de fonds mutuels, distribution et courtage de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,087,032. 2000/12/21. WINSTAR COMMUNICATIONS, INC., a
Delaware Corporation, 575 Fifth Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WIRELESS FIBER 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Communication services, namely, transmission of
audio, voice, data, text, pictures and/or video through the use of
radio spectrum. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 27, 2001 under No. 2,439,578 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication, nommément
transmission de signaux audio, de voix, de données, de textes,
d’images et (ou) de vidéo au moyen du spectre radioélectrique.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 27 mars 2001 sous le No. 2,439,578 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,087,186. 2000/12/21. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

À FONDRE DE PLAISIR 
WARES: Ice cream, frozen yogurt, sherbet, sorbet, and frozen
confections. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, yogourts surgelés, sorbet et
friandises surgelées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,087,208. 2000/12/22. MONITOR LTD., Craigmuir Chambers,
Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The translation and the transliteration of the Chinese characters
as provided by the applicant is Lion Globe Brand and Sze Kau
Mak.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk and milk products, namely milk drinks, cheese, yogurt;
edible oils and fats; soy sauce, roasted peanuts and almonds,
peanuts (food). Used in CANADA since at least as early as July
18, 1982 on wares.

La traduction et la translittération des caractères chinois tels que
fournies par le requérant sont Lion Globe Brand et Sze Kau Mak.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve; gelées,
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers,
nommément boissons à base de lait, fromage, yogourt; huiles et
graisses alimentaires; sauce soja, arachides et amandes rôties,
arachides (aliments). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 juillet 1982 en liaison avec les marchandises.
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1,087,576. 2001/01/08. Pollard Banknote Limited, 1499 Buffalo
Place, , Winnipeg, MANITOBA, R3T1L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ACTION PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lottery products, namely, tickets, game cards, greeting
cards and calendars. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de loterie, nommément billets, cartes
à jouer, cartes de souhaits et calendriers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,091. 2001/01/04. Delaware Capital Formation, Inc., 1403
Foulkstone Plaza, Suite 102, Wilmington, Delaware 19803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TRITON 
WARES: (1) Automated teller training machines. (2) Automated
teller machines. SERVICES: Military project management
services. Used in CANADA since at least as early as 1979 on
services; 1984 on wares (1); 1996 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Guichets automatiques pour fins de
formation. (2) Guichets automatiques. SERVICES: Services de
gestion de projets militaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les services; 1984 en
liaison avec les marchandises (1); 1996 en liaison avec les
marchandises (2).

1,088,178. 2001/01/05. BAYCREST CENTRE FOR GERIATRIC
CARE, 3560 Bathurst Street, Toronto, ONTARIO, M6A2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

AGEXCHANGE 

WARES: Calendars, mugs, pens, pencils, stationery, namely
writing paper, note pads, note books, envelopes, pens, pencils,
and mouse pads; pre-recorded audio and video cassettes, pre-
recorded CDs and DVDs; policy guidelines and manuals related to
aging to enable users to maintain a healthy and active lifestyle.
SERVICES: Internet services in association with the operation of
a website in the field of aging; educational programs, workshops,
lectures, exhibits and products that will help to enrich aging in the
second half of life. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Calendriers, gobelets, stylos, crayons,
papeterie, nommément papier à lettres, blocs-notes, cahiers,
enveloppes, stylos, crayons, et tapis de souris; audiocassettes et
vidéocassettes pré-enregistrées, disques compacts et DVD pré-
enregistrés; directives générales et manuels sur le vieillissement,
afin d’aider les utilisateurs à mener une vie saine et active.
SERVICES: Service d’accès Internet lié à l’exploitation d’un site
Web consacré au phénomène du vieillissement; programmes
éducatifs, ateliers, exposés, expositions et produits propres à
agrémenter le vieillissement dans la seconde moitié de la vie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,088,610. 2001/01/10. Giesecke & Devrient GmbH,
Prinzregentenstr. 159, 81677 Munchen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

STARWIM 
WARES: Cards with integrated circuits, namely, memory cards
and cards with microprocessors (IC-cards) for communication with
external data processing devices; data processing devices,
namely, terminals for communication with IC-cards; recording
carriers having programs stored thereon; operating system
software and application software for IC-cards and IC-card
terminals. SERVICES: Development of operating system software
and application software for IC-cards and data processing
devices; management, maintenance and consultation in respect
of the use and application of such operating system software and
such application software. Priority Filing Date: July 10, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 51 092.6 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on October 13, 2000 under No.
300 51 092 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes à circuits intégrés, nommément cartes
mémoire et cartes à microprocesseurs (cartes mémoire à circuits
intégrés) pour la communication avec des dispositifs de traitement
de données externes; dispositifs de traitement de données,
nommément terminaux pour la communication avec des cartes
mémoire à circuits intégrés; porteuses enregistreuses
comprenant programmes stockés; logiciels de système
d’exploitation et logiciels d’application pour cartes mémoire à
circuits intégrés et terminaux connexes. SERVICES: Conception
des logiciels de systèmes d’exploitation et des logiciels
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d’application pour cartes mémoire à circuits intégrés et dispositifs
de traitement de données; gestion, maintenance et conseils en ce
qui a trait à l’utilisation et à l’application des logiciels de systèmes
d’exploitation et des logiciels d’application en question. Date de
priorité de production: 10 juillet 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 51 092.6 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 13 octobre 2000 sous le No. 300 51 092 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,088,762. 2001/01/11. MIWE Michael Wenz GmbH, Michael-
Wenz-Strasse 2 - 10, D-97450 Arnstein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MIWE 
WARES: (1) Electromechanical food preparation apparatus for
industrial purposes, namely, baker’s apparatus, namely, agitators
for mixing liquid, beating machines, kneading machines;
conveyors for the division of pastes, unloading conveyors for
fermentation and pastry wagons; mechanical food preparation
apparatus for industrial purposes, namely baker’s apparatus,
namely, agitators for mixing liquid, beating machines, kneading
machines; conveyors for the division of pastes, unloading
conveyors for fermentation and pastry wagons; electric pumps,
namely, pumps for pumping heated liquid. (2) Weighing,
measuring, signaling and checking apparatus and instruments,
namely, scales, weighing machines, computers; automatic
dosage dispensers for food ingredients; blank magnetic data
carriers; blank CD-ROM discs; data processors and computers;
operating apparatus for ovens, namely, computers and machines
for facilitating the operation of bakery ovens; electric, hydraulic
and pneumatic switches. (3) Baker’s ovens for commercial use;
heating apparatus for ovens, namely, heating elements for making
ovens hot; heat exchangers; air conditioning units; fermentation
chambers; cooling installations, namely, machines for cooling
pastries and other foods; freezing installations, namely, freezers;
valves, namely steam valves, air conditioning valves. Used in
CANADA since at least as early as December 1980 on wares.
Priority Filing Date: July 20, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 54 203.3/11 in association with the same kind
of wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils électromécaniques de
préparation d’aliments pour usage industriel, nommément
appareils de boulangerie, nommément agitateurs pour mélanger
les liquides, machines à battre, machines à pétrir; transporteurs
servant à la division des pâtes, transporteurs de déchargement de
chariots à fermentation et pâtisserie; appareils mécaniques de
préparation d’aliments pour usage industriel, nommément
appareils de boulangerie, nommément agitateurs pour mélanger
les liquides, machines à battre, machines à pétrir; transporteurs
servant à la division des pâtes, transporteurs de déchargement de

chariots à fermentation et pâtisserie; pompes électriques,
nommément pompes de liquides chauffés. (2) Appareils et
instruments de pesage, mesurage, signalisation et vérification,
nommément balances, machines de pesage, ordinateurs;
distributeurs-doseurs automatiques pour ingrédients alimentaires;
supports de données magnétiques vierges; CD-ROM vierges;
processeurs de données et ordinateurs; appareils de commande
de fours, nommément ordinateurs et machines facilitant
l’utilisation de fours de boulangerie; interrupteurs électriques,
hydrauliques et pneumatiques. (3) Fours de boulangerie pour
usage commercial; appareils de chauffage pour fours,
nommément éléments de chauffage pour fours; échangeurs de
chaleur; climatiseurs; chambres de fermentation; installations de
refroidissement, nommément machines pour refroidir les
pâtisseries et d’autres aliments; installations de congélation,
nommément congélateurs; soupapes, nommément soupapes à
vapeur, soupapes à conditionnement d’air. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1980 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 20 juillet
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 54 203.3/11 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,088,813. 2001/01/12. MOGULL MANAGEMENT, INC., 588
Broadway, Suite 711, New York, , N.Y. 10012, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MODEL SEARCH AMERICA 
The right to the exclusive use of MODEL SEARCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Modeling agency services; namely, arranging and
conducting conventions which introduce potential models to talent
agencies. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1994 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 15, 1994 under No. 1,822,137 on services.

Le droit à l’usage exclusif de MODEL SEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de modèles; nommément
organisation et tenue de congrès permettant de présenter des
modèles éventuels à des agences artistiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1994 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 1994 sous le No. 1,822,137 en
liaison avec les services.
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1,088,857. 2001/01/12. PROVER TECHNOLOGY AB,
Alströmergatan 22, S-112 47 Stockholm, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Registered computer programs namely computer
programs for verifying systems; computer applications programs
for selecting and configuring data processing equipment in
accordance with pre-established criteria; generic software
modules implementing decisions procedures, each for a certain
logic; chips (integrated circuits); data based computer aided
software engineering (CASE) applications; registered computer
programs for verifying hardware and software systems.
SERVICES: (1) Arranging and conducting a seminar related to the
application of formal verification technology; introductory and
advanced courses on integration of computer systems and
general courses related to the application of formal verification
technology; teaching and training on computer programs; practical
training (demonstration). (2) Research and development services
regarding new products in the field of formal verification
technology; computer programming; updating and verifying of
computer programs; consultations within the area for systems
development and verifying computer systems; research and
development services regarding formal verification technology;
licensing and protection of intellectual property; industrial design;
engineering services regarding special software modules
including equivalence checking of combinational circuits (chips);
automated verification solutions based on model checking
techniques; licensing of computer programs. Priority Filing Date:
December 06, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
001990084 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in SWEDEN on
wares and on services. Registered in or for OHIM (EC) on
December 06, 2000 under No. 001990084 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques enregistrés,
nommément programmes informatiques pour la vérification de
systèmes; programmes d’applications informatiques pour le choix
et la configuration de l’équipement de traitement de données
selon des critères pré-établis; modules de logiciel standard pour
l’exécution des procédures de décision, chacun étant subordonné
à une logique particulière; puces (circuits intégrés); applications
GLAO (génie logiciel assisté par ordinateur) en fonction de
données; programmes informatiques enregistrés pour la

vérification du matériel informatique et des progiciels. SERVICES:
(1) Organisation et conduite d’un séminaire concernant
l’application d’une technologie de vérification formelle; cours
d’introduction et avancés portant sur l’intégration de systèmes
informatiques et cours généraux portant sur l’application d’une
technologie de vérification formelle; enseignement et formation en
matière de programmes informatiques; formation pratique
(démonstration). (2) Services de recherche et de développement
de nouveaux produits dans le domaine de la technologie de
vérification formelle; programmation informatique; mise à jour et
vérification de programmes informatiques; consultations dans le
domaine du développement de systèmes et de la vérification de
systèmes informatiques; services de recherche et de
développement dans le domaine de la technologie de vérification
formelle; concession de licence et protection de la propriété
intellectuelle; dessin industriel; services d’ingénierie concernant
des modules logiciels spéciaux y compris vérification de
l’équivalence de circuits combinatoires (puces); solutions de
vérification automatisées basées sur des techniques de
vérification de modèles; concession de licence pour programmes
informatiques. Date de priorité de production: 06 décembre 2000,
pays: OHMI (CE), demande no: 001990084 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 06 décembre 2000 sous le No. 001990084 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,089,020. 2001/01/18. International Wex Technologies Inc.,
Suite 2000 - 777 Hornby Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

TETRODIN 
WARES: Pharmaceutical preparation used for primary opiate
withdrawal treatment and for pain management. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique utilisée pour le
traitement de l’abandon des principaux opiacés et pour la gestion
de la douleur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,148. 2001/01/15. CLAIRE’S BOUTIQUES, INC., a
Delaware Corporation, 2400 West Central Road, Hoffman
Estates, Illinois 60195, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRINCESS MINTS 
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The right to the exclusive use of the word MINTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Used in CANADA since at least as early as
December 04, 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 18, 2002 under No. 2,583,525 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 décembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,583,525 en liaison
avec les marchandises.

1,089,285. 2001/01/16. THE TORONTO STOCK EXCHANGE
INC., 2 First Canadian Place, The Exchange Tower, Toronto,
ONTARIO, M5X1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MONEY GO ROUND AT STOCK 
MARKET PLACE 

The right to the exclusive use of the words MONEY and STOCK
MARKET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Interactive computer games. SERVICES: Operation of a
stock exchange and markets for trading in financial instruments
and securities. Used in CANADA since at least as early as June
1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONEY et STOCK MARKET
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux informatiques interactifs. SERVICES:
Exploitation d’un marché boursier et de marchés pour le négoce
d’instruments et de valeurs financiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,089,307. 2001/01/16. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK
CANADA LTÉE, 811 Islington Avenue, P.O. Box 950, Station "U",
Toronto, ONTARIO, M8Z5Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

 

WARES: (1) Asian food, namely, stir fried and/or steamed entrees
consisting of beef, poultry, pork, fish, cheese, pasta, rice and
vegetables. (2) Clothing, namely aprons, shirts, hats, visors, T-
shirts; napkins; point-of-sale materials, namely easel stands,
overhead directional signage, posters, menu boards, menus,
paper bags for take-out product, recipes and operating manuals.
SERVICES: Operation of food stations; restaurant and cafeteria
services; operation of stand alone food kiosks; self-serve food
stations within a restaurant or cafeteria or other food service
establishments; full service food station within a restaurant or
cafeteria or other food service establishments. Used in CANADA
since at least as early as December 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Aliments asiatiques, nommément plats de
résistance sautés et/ou cuits à la vapeur composés de boeuf,
volaille, porc, poisson, fromage, pâtes alimentaires, riz et
légumes. (2) Vêtements, nommément tabliers, chemises,
chapeaux, visières, tee-shirts; serviettes; matériel aux points de
vente, nommément chevalets, panneaux indicateurs suspendus,
affiches, tableaux de menu, menus, sacs en papier pour mets à
emporter, recettes et manuels d’exploitation. SERVICES:
Exploitation de comptoirs alimentaires; services de restaurant et
de cafétéria; exploitation de comptoirs alimentaires autonomes;
comptoirs alimentaires libre-service à l’intérieur d’un restaurant ou
d’une cafétéria, ou autres établissements de service alimentaire;
comptoir alimentaire à service complet à l’intérieur d’un restaurant
ou d’une cafétéria, ou autres établissements de service
alimentaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,089,312. 2001/01/17. ConMed Corporation, 310 Broad Street,
Utica, New York 13501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

E-TRODE 
WARES: Disposable noninvasive medical electrodes. Used in
CANADA since at least as early as September 18, 2000 on wares.
Priority Filing Date: August 09, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/104,915 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 12, 2002 under No. 2,537,903 on wares.

MARCHANDISES: Électrodes non invasives jetables à usage
médical. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
18 septembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 09 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/104,915 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 février 2002 sous le No.
2,537,903 en liaison avec les marchandises.

1,089,451. 2001/01/18. VALIO LTD., Meijeritie 6, 00370 Helsinki,
FINLAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EVOLUS 
WARES: Milk and milk products, namely pasteurized milk, uht
treated milk, fermented milk, buttermilk, yogurt, curd, cheese,
edible fats. Used in FINLAND on wares. Registered in or for
FINLAND on February 29, 2000 under No. 216,902 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait et produits laitiers, nommément lait
pasteurisé, lait pasteurisé à ultra-haute température, lait fermenté,
babeurre, yogourt, caillés, fromage, graisses alimentaires.
Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 29 février 2000 sous le
No. 216,902 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,701. 2001/01/19. Mövenpick-Holding, Seestrasse 160, ,
8002 Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words SWITZERLAND and
PURE ARABICA COFFEE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Coffee machines; coffee. SERVICES: Food and
beverage services namely, providing food, drink and
accommodation for guests in cafeterias, restaurants, bistros and
bars; take-away food and beverage services by over the counter
sales. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWITZERLAND et PURE
ARABICA COFFEE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Cafetières automatiques; café. SERVICES:
Services de restauration et de boissons, nommément fourniture
d’aliments, de boissons et d’hébergement pour clients dans des
cafétérias, des restaurants, des bistros et des bars; services de
vente au comptoir de mets et de boissons à emporter. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,089,705. 2001/01/19. Miller Dallas Inc., Suite 2000, 130
Adelaide Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting in the field of career transition and career
management. Used in CANADA since at least as early as June
30, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation dans le domaine de la réorientation
professionnelle et de la gestion de carrière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2000 en liaison
avec les services.

1,089,766. 2001/01/19. CJRT-FM INC., 150 Mutual Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word JAZZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded musical CD’s and tapes, sweatshirts, t-
shirts, caps, bags namely, totebags, knapsacks and luggage,
cups, mugs, umbrellas and pens. SERVICES: (1) Entertainment
services, namely sponsorship and producing musical
performances. (2) Radio broadcasting services. Used in CANADA
since at least as early as January 02, 2001 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot JAZZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes et disques audionumériques
musicaux pré-enregistrés, pulls d’entraînement, tee-shirts,
casquettes, sacs, nommément fourre-tout, havresacs et
bagagerie, tasses, gobelets, parapluies et stylos. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément parrainage et production
de représentations musicales. (2) Services de radiodiffusion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
janvier 2001 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,089,826. 2001/01/22. WAN LUNG ELECTRIC WIRE & CABLE
MFG. CO., LTD., No. 2-1, Wen Hua Rd, Tung Hu Tsun, Ku Keng
Hsiang, Yun Lin Hsien, Taiwan, R.O.C., TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word TECH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Speaker wires, speaker cables, speaker plugs, speaker
sockets, speaker connectors; video wires, video cables, video
plugs, video sockets, video connectors, electric wires, electric
cables, electric plugs, electric sockets, electric connectors, and
their attachments. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils de haut-parleur, câbles de haut-parleur,
fiches pour haut-parleur, prises pour haut-parleur, connecteurs de
haut-parleurs; fils vidéo, câbles vidéo, fiches vidéo, prises vidéo,
connecteurs vidéo, fils électriques, câbles électriques, fiches
électriques, prises de courant, connecteurs électriques et
équipement connexe. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,089,895. 2001/01/25. Sharadha Terry Products Limited,
Badrakaliamman Koil Road, Mettupalayam, Tamil Nadu, pin: 641
301, pin : 641 301, INDIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

MICRO COTTON 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Towels of Textile, namely, Baby Hood Towels, Bath
Towels, Beach Towels, Face Towels, Hair Towels, Hand Towels,
Kitchen Towels, Tea Towels, Wash Towels and Institutional
Towels, namely, Hospital Towels, Surgical Towels and Hotel
Towels, Terry Towels, Terry Fabrics;Textiles goods namely, BIBS,
Bath Robes, Beach Robes, Finger Tips, Mittens, Gloves, Hats,
Headgear namely Hair Towels and Twirly Towels, Beach Shorts,
Body Wraps and Foot Wear namely Socks and Bathroom
Slippers; Textile Home Furnishings, namely Drapes, Curtains,
Bed Covers, Bed Spreads, Pillow Sheets, Bath Sheets, Table
Mats, Floor Mats, Seat Covers namely Car Seat Covers, Furniture
Covers, Cushion Covers and Cloth bags. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serviettes de textile, nommément serviettes à
capuchon pour bébés, serviettes de bain, serviettes de plage,
débarbouillettes, serviettes pour cheveux, essuie-mains,
serviettes de cuisine, torchons à vaisselle, serviettes à laver et
serviettes pour établissements, nommément serviettes d’hôpital,
serviettes chirurgicales et serviettes d’hôtel, serviettes de tissu
éponge, tissus éponges; marchandises en textile, nommément
bavoirs, robes de chambre, peignoirs de plage, extrémités de
doigts, mitaines, gants, chapeaux, coiffures, nommément
serviettes pour cheveux et serviettes en spirale, shorts pour la
plage, enveloppe pour le corps et articles chaussants,
nommément chaussettes et pantoufles de bain; articles
d’ameublement en textile pour la maison, nommément tentures,
rideaux, couvre-lits, oreillers, draps de bain, dessous-de-plat,
nattes de plancher, housses de siège, nommément housses de
sièges automobiles, housses de meubles, housses de coussins et
sacs de toile. 109344700WS01001 Industrial, commercial and
custom-designed trailers; and parts for trailers and machinery.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,897. 2001/01/25. Corporate Streamlining Company Inc., 36
Hartsdale Drive, Weston, ONTARIO, M9R2S5 

LASER PRECISION CORPORATE 
CATCH UP, ORGANIZING, 

MEASUREMENT AND STRUCTURING - 
STREAMLINING 

The right to the exclusive use of the words ORGANIZING and
STREAMLINING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and streamlining businesses and other
organizations. Used in CANADA since July 17, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORGANIZING et
STREAMLINING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Organisation et rationalisation d’entreprises et
d’autres organismes. Employée au CANADA depuis 17 juillet
2000 en liaison avec les services.

1,090,068. 2001/01/23. The Toronto-Dominion Bank, P.O. Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FLEXI-LIF 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,090,070. 2001/01/23. The Toronto-Dominion Bank, P.O. Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FLEXI-LRIF 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,090,449. 2001/01/24. Air Products and Chemicals, Inc., a
corporation organized under the laws of Delaware, 7201
Hamilton Boulevard, Allentown, PA 18195-1501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

TELALERT 
WARES: Measuring, signaling, checking (supervision), recording
and transmitting, and data processing apparatus and instruments,
for the retrieval of status data over communications media to
computer based software processing and data storage tools
relating to customer process equipment (in the gas industry), (gas
related) transportation assets and chamical products (gases field);
apparatus for monitoring the quantity of fluid tanks; automatic
callout apparatus; liquid level telemetry monitor comprising
microprocessor-based electronics and transducer to automatically
record data transmitted over communication networks, remotely
transmit liquid level conditions over communications networks;
apparatus for analyzing data and automatically dispatching
instructions to supply fluid tanks. Used in CANADA since at least
as early as March 1995 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), d’enregistrement et de
transmission et de traitement des données pour fins de saisie à
l’aide des moyens de communication de données d’état destinées
aux outils logiciels de traitement et de stockage de données gérés
par ordinateur ayant trait au matériel de fabrication (dans
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l’industrie gazière), à la valeur active des moyens de transport
(liés au gaz) et aux produits chimiques (champ de gaz) du client;
appareil pour contrôler la quantité de réservoirs de fluides;
appareil de rappel automatique; indicateur télémétrique de niveau
de liquide comprenant appareillage électronique à
microprocesseurs et transducteur permettant l’enregistrement
automatique des données transmises au moyen des réseaux de
communication et la transmission à distance des paramètres du
niveau de liquide par le biais de réseaux de communications;
appareil destiné à analyser les données et à expédier
automatiquement des instructions pour approvisionner les
réservoirs de fluides. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,090,524. 2001/01/26. Highwood Distillers Ltd., 114 - 10th
Avenue SE, P.O. Box 5693, High River, ALBERTA, T1V1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 
 

The right to the exclusive use of the words CHOCOLATE, MINT
and CREAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cream liqueur. Used in CANADA since at least as early
as July 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHOCOLATE, MINT et
CREAM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème liqueur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,090,670. 2001/01/26. RICHARD BARRY MARKETING
GROUP, INC., 678 Westwood Avenue, City of River Vale, State
of New Jersey, 07676, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

 

WARES: Watches, clocks, watch straps and watch dials. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 30, 1997 under
No. 2,125,932 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, bracelets de montre et
cadrans de montre. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 1997 sous le No. 2,125,932
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,090,745. 2001/01/29. Scholle Corporation, 19500 Jamboree
Boulevard, Irvine, , California 92612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

FLEXTAP 
WARES: Spigots on packages for dispensing; and packaging,
namely containers, boxes, plastic bags, bags in bins, and bags in
drums, all for containing liquid therein, and all having spigots for
dispensing the liquid therefrom. Priority Filing Date: July 28,
2000, Country: FRANCE, Application No: 2000 3044857 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets sur les emballages servant au
versage; et emballage, nommément contenants, boîtes, sacs de
plastique, sacs dans des caisses, et sacs dans des tambours, tous
contenant du liquide et dotés de robinets servant à verser le
liquide en question. Date de priorité de production: 28 juillet 2000,
pays: FRANCE, demande no: 2000 3044857 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,090,896. 2001/01/26. ACD Systems Ltd., P.O. Box 36,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the words SEND and PIX is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer network-based storage, retrieval, viewing,
transmitting, sharing and administration of digital image files.
Used in CANADA since at least as early as January 23, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEND et PIX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entreposage sur réseau informatique, récupération,
visualisation, transmission, partage et administration de fichiers
d’images numériques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,090,923. 2001/01/30. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

IN-VISION 
WARES: Automotive parts, components and assemblies namely,
front and rear bumpers, interior and exterior lighting, mouldings
fascias, front and rear end modules, backlite mouldings, belt and
windshield mouldings, pillar appliqués, door surround and roof
drip mouldings, cowl screens; body side mouldings and claddings,
wheel opening mouldings, appearance enhancement packages,
rocker panels, running boards, stone guards, mud flaps, fenders,
door panels, quarter panels, door seals, inner and outer belt seals,
glass run channels, sliding door, pop-out window and liftgate
seals, seals for convertible vehicles, window glazing, decklid
appliqués, headlamp and tail lamp lenses, fixed vent windows, sun
roofs and T-top roofs; luggage racks, tonneau covers, wheel
flares, vehicle roof hard tops; chassis stamping, engine
compartment panels, radiator supports, shock towers,
transmission supports, engine cradles, armrest supports, seat belt
anchor plates, instrument panel supports, door intrusion beams,
floor pans, impact bars, bumper beams, oil strainers, oil pans, heat
shields water pumps, brake backing plates, master cylinder
vacuum shells, bearing retainers, body side assemblies, door
assemblies, hood and deck assemblies, roof panels, rear quarter
panels, tailgate/1iftgate assemblies; seating systems, headrests
and armrests, moulded seat cushions, child safety seat, airbag
restraints; seat frames, risers, adjustors, mechanisms, recliners,

headliners, instrument panels and consoles, interior trim panels,
sunroof sunshades, airbag restraints; interior and exterior mirrors,
signalling mirrors, mirrors with memory function, grab handles,
anti-theft systems, air vents and grilles, sun visors, door hinges,
door, hood and decklid latches, sliding door and liftgate latching
systems, electronic latching systems, door checkers, door handle
assemblies, release and control cables, remote hood, fuel door
and decklid release mechanisms, door strikers, fuel filler doors,
window regulators, power sliding doors, power liftgates, roof
bows, roof rails, headers, switches, electronic door locks, clutch
and brake pedal assemblies, hand and foot parking brake
assemblies; automotive powertrain, cooling and fuelling parts,
components, modules and assemblies, belt tensioners, pulleys,
fuel, radiator and oil caps, power steering pumps, oil pumps, water
pumps, pulley assemblies, air conditioning clutch rotors, clutch
pistons, drive shaft assemblies, idler assemblies, shaft decoupler
mechanisms, fuel filler modules, and tooling namely die-forming,
flow-forming, stamping and spinning, synchronous roll-forming,
high pressure aluminium die-casting, precision fineblanking and
injection and compression moulding for the production of
automotive parts, components and assemblies, and tooling for the
production of automotive parts, components and assemblies
namely mechanical and electrical tools, dies, moulds and
patterns, holders for dies, moulds and patterns, and gauges for
measuring dimensions and tolerance. SERVICES: Designing and
manufacturing automotive parts, components and assemblies for
others and designing and manufacturing tooling for the production
of automotive parts, components and assemblies for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pièces, éléments et composants
d’automobile, nommément pare-chocs avant et arrière, éclairage
intérieur et extérieur, moulures, bordures, modules d’extrémités
avant et arrière, moulures rétroéclairées, moulures de ceinture et
de pare-brise, appliques de montant de pare-brise, moulures
d’encadrement de portière et gouttières, écrans d’auvent;
moulures et gaines latérales de carrosserie, cages de roue à
rebord anti-écaillage, ensembles de mise en valeur de l’aspect
extérieur, bas de caisse, marchepieds, couches antigravillonnage,
bavettes garde-boue, garde-boue, panneaux de porte, custodes,
joints d’étanchéité de porte, joints d’étanchéité intérieur et
extérieur de courroie, glissières de guidage de glace, porte
coulissante, joints d’étanchéité de fenêtre escamotable et de
hayon, joints d’étanchéité pour véhicules convertibles, glaçage de
fenêtre, appliques de porte de coffre arrière, verres de phare avant
et de feu rouge arrière, évents fixes, toits ouvrants et toits à
dessus en T; porte-bagages, couvre-tonneaux, évasements de
roue, toits rigides de véhicule; tôles de châssis embouties,
panneaux de compartiment moteur, supports de radiateur,
pylones de suspension, traverses de support de la boîte de
vitesses, berceaux de moteur, porte-accoudoirs, plaques de
fixation de ceinture de sécurité, supports de tableau de bord,
longerons d’intrusion de porte, bacs de plancher, barres de choc,
poutres de pare-chocs, filtres à huile, carters d’huile, écrans
thermiques, pompes à eau, flasques de frein, coquilles sous vide
de maître-cylindre, bagues de roulement, ensembles de flanc,
ensembles de porte, ensembles de capot et de plancher,
panneaux de toit, panneaux de custode, ensembles de porte
arrière/hayon; systèmes de sièges, appuis-tête et appuis-bras,
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coussins de siège moulés, siège de sécurité pour enfant,
dispositifs de retenue de sac gonflable; châssis de siège,
colonnes montantes, dispositifs de réglage, mécanismes,
fauteuils inclinables, garnitures de pavillon, tableaux de bord et
consoles, panneaux de garnissage intérieur, visières pare-soleil
de toit ouvrant, dispositifs de retenue de sac gonflable;
rétroviseurs intérieurs et extérieurs, rétroviseurs de signalisation,
rétroviseurs à fonction de mémoire, poignées de maintien,
systèmes antivol, prises d’air et grilles, pare-soleil, charnières de
porte, loquets de porte, de capot et de porte de coffre arrière,
systèmes verrouillage de porte coulissante et de hayon, systèmes
de verrouillage électronique, porte, dispositifs de vérification,
ensembles de poignées de porte, câbles de dégagement et de
commande, mécanismes d’ouverture à distance de capot, de
trappe de réservoir d’essence et de porte de coffre arrière, gâches
de porte, trappes de réservoir d’essence, lève-glaces, portes
coulissantes électriques, hayons électriques, arceaux de toit,
profilés de toit, commandes électriques, serrures de portes
électroniques, ensembles de pédales d’embrayage et de pédale
de frein, ensembles de frein de stationnement à main et à pied;
pièces, éléments, modules et ensembles de groupe
motopropulseur, de refroidissement et d’approvisionnement en
carburant, tendeurs de courroie, poulies, capuchons à essence,
de radiateur et à huile, pompes de servodirection, pompes à huile,
pompes à eau, ensembles de poulies, rotors d’embrayage de
climatisation, pistons d’embrayage, ensembles d’arbre
d’entraînement, ensembles intermédiaires, mécanismes de
découplage d’arbre, modules de remplissage de réservoir; et
opérations d’usinage, nommément matriçage, fluotournage,
piquage et repoussage au tour, profilage synchrone, moulage
d’aluminium à haute pression, découpage de précision, et
moulage par injection et par compression pour la production de
pièces, d’éléments et d’ensembles d’automobile; et outillage pour
la production de pièces, d’éléments et d’ensembles d’automobile,
nommément outils mécaniques et électriques, filières, moules et
gabarits, porte-filières, supports à moule et porte-gabarits, et
jauges de mesure des dimensions et des tolérances. SERVICES:
Conception et fabrication de pièces, d’éléments et de composants
d’automobile pour des tiers, et conception et fabrication d’outillage
pour la production de pièces, d’éléments et de composants
d’automobile pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,091,191. 2001/02/02. WEST LICENSING CORPORATION,
650 Naamans Road, Suite 301, Claymont, Delaware, 19703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WESTWORKS 
WARES: Suite of computer software used by legal practitioners
for legal research and office practice. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Suite de logiciels destinés aux cabinets
d’avocats pour fins de recherche juridique et de pratique
administrative courante. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,091,203. 2001/01/30. FILMAIR INTERNATIONAL INC., 1030
Islington Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z6A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Motion picture and television production equipment,
namely cranes, dolly tracks, ramps, dollies, jibs, camera mounts,
camera supports, levellers, aerial mounts for helicopters and
aircraft. Used in CANADA since at least as early as 1986 on
wares.

MARCHANDISES: Équipement de production de films
cinématographiques et de films pour la télévision, nommément
grues, rails de travelling, rampes, chariots, flèches, supports de
caméra, dispositifs de mise à niveau, supports aériens pour
hélicoptères et aéronefs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.

1,091,572. 2001/02/05. Global Avian Specialists Ltd., 30325
Canary Court, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V4X2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word WARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hats, shirts, coveralls, vests, jackets. (2) Coffee
mugs. (3) Clothing and accessories, namely, pants, skirts,
dresses, sweaters, scarves, gloves, socks undergarments, ties,
belts, costume jewellery, hair accessories, namely, barrettes,
combs, brushes, hair clips, hair bands; kitchenware, namely, egg
poachers; utensils, namely, spoons, ladles, knifes, forks; dishes,
glassware, cutting boards, frying pans, cookware namely pots,
pans, bowls, cups, mugs, plates, jugs; roasting pans, oven mitts,
aprons, chef hats; spices; stationery, namely, writing paper,
writing pads, envelopes, pens, pencils, letter openers; art namely
etchings, mounts, pads, paper, pictures, prints and reproductions
both graphic and printed. Used in CANADA since at least April
1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).
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Le droit à l’usage exclusif du mot WARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chapeaux, chemises, combinaisons,
gilets, vestes. (2) Chopes à café. (3) Vêtements et accessoires,
nommément pantalons, jupes, robes, chandails, foulards, gants,
chaussettes, sous-vêtements, cravates, ceintures, bijoux de
fantaisie, accessoires de coiffure, nommément barrettes, peignes,
brosses, pinces à cheveux, bandeaux serre-tête; articles de
cuisine, nommément pocheuses; ustensiles, nommément
cuillères, louches, couteaux, fourchettes; vaisselle, verrerie,
planches à découper, poêles à frire, articles de cuisine,
nommément marmites, plats, bols, tasses, grosses tasses,
assiettes, cruches; rôtissoires, gants de cuisine, tabliers, toques
de chefs; épices; papeterie, nommément papier à écrire, blocs-
correspondance, enveloppes, stylos, crayons, ouvre-lettres;
articles artistiques, nommément gravures, montures, tablettes,
papier, images, épreuves photographiques et reproductions, de
types graphique et imprimé. Employée au CANADA depuis au
moins avril 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,091,728. 2001/02/06. Hollywood Tanning Systems, Inc., CSC
Plaza, Suite 400, 1120 Route 73 South, Mount Laurel, New
Jersey 08054, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

HOLLYWOOD TANS 
The right to the exclusive use of the word TANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Body tanning salons and fingernail manicuring
maintenance for individuals. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 02, 1999 under No. 2,228,843 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Salons de bronzage et services de manucure.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 mars 1999 sous le No. 2,228,843 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,091. 2001/02/07. HOME-LINK SERVICES, INC., 7 Trap
Falls Road, Shelton, Connecticut, 06484, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PERSONAL MOVE COORDINATOR 
The right to the exclusive use of the word PERSONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance brokerage in
the field of home insurance. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERSONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément courtage en
assurances dans le domaine des assurances pour la maison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,092,262. 2001/02/12. INCHCAPE PLC., 33 Cavendish Square,
London, W1M 9HF, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words SHIPPING SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management; business administration;
accounting services; cost reporting; inventory management
services; sourcing and buying services; market research services;
distribution services by ship or marine vessel; import agency and
export agency services; arranging and co-ordinating provision of
goods, supplies and support services for vessel owners,
charterers or cargo owners. (2) Insurance services; insurance
brokerage; insurance agency services; insurance consultation
services; insurance information and underwriting services; re-
insurance; debt factoring; customs brokerage, customs clearance
of cargo. (3) Transport brokerage; shipping services namely,
freight transportation by ship or marine vessel, launches, ship to
ship transfers; lighterage; freight brokerage; freight forwarding;
freighting transportation by ship or marine vessel; arranging and
managing transportation of cargo and/or containers to and from
ports on behalf of vessel owners, charterers or cargo owners;
distribution of goods namely, oil, vehicles, dry bulk goods; delivery
of goods by ship or marine vessel; warehouse storage, rental of
warehouse space; packaging and storage of goods; rental of
containers; inspection of goods before transport; carriage of
goods or cargo for others by land, sea or air; cargo handling
services; provisioning of ships, crew and passenger logistics;
arranging shore excursions; supervision of port and terminal
operations; port services namely pier side and off-shore support to
owners, operators, managers, charters and masters, namely
provision of power, cargo discharge and tallying, waste removal,
refuelling services, stevedoring. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHIPPING SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Gestion des affaires; administration des affaires;
services de comptabilité; rapports sur les coûts; services de
gestion du matériel; recherche de fournisseurs et achat de
services; services d’études de marché; services de distribution
par bateau ou par navire; services d’agence d’import-export;
organisation et coordination pour la fourniture de marchandises,
services d’approvisionnement et de soutien pour les propriétaires
de navires, les affréteurs ou les propriétaires de cargos. (2)
Services d’assurances; courtage en assurances; services
d’agence d’assurance; services de consultation en matière
d’assurances; services d’information et de souscription en matière
d’assurances; réassurance; affacturage de dettes; courtage en
douane, dédouanement de la cargaison. (3) Courtage en
transport; services d’expédition, nommément transport de
marchandises par bateau ou navire, chalands, transbordement de
bateau à bateau; acconage; courtage en marchandises;
acheminement de marchandises; affrètement par bateau ou
navire; organisation et gestion du transport de la cargaison et/ou
de conteneurs vers ou à partir des ports pour le compte des
propriétaires de navires, d’affréteurs ou de propriétaires de
cargos; distribution de marchandises, nommément huile,
véhicules, vrac solide; livraison de marchandises par bateau ou
navire; entreposage en entrepôt, location d’aires d’entreposage;
emballage et entreposage de marchandises; location de
conteneurs; inspection des marchandises avant leur transport;
transport de marchandises ou de cargaison pour des tiers par voie
terrestre, par bateau ou par avion; services de manutention de fret
ou de cargaison; services de logistique pour les navires, les
équipages et les passagers; organisation d’excursions le long du
littoral; supervision de l’exploitation des ports et des terminaux;
services portuaires, nommément soutien aux propriétaires, aux
exploitants, aux gestionnaires, aux affréteurs et aux capitaines, à
quai et en mer, nommément fourniture d’énergie, déchargement
et pointage de la cargaison, enlèvement des déchets, services de
ravitaillement en carburant et manutention. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison
avec les services.

1,092,275. 2001/02/12. OPERATION SMILE BECAUSE WE
CARE FOUNDATION, P.O. Box 60001, , 6417 Fraser Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5W4B5 
 

The right to the exclusive use of the words FOUNDATION and
HELPING CHILDREN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Raising charitable funds for children under the age of
18 years suffering from facial deformaties. Used in CANADA since
July 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOUNDATION et HELPING
CHILDREN. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Collecte de fonds pour enfants âgés de moins de 18
ans souffrant de déformations faciales. Employée au CANADA
depuis juillet 2000 en liaison avec les services.

1,092,707. 2001/02/14. Maple Leaf Sports & Entertainment Ltd.,
40 Bay Street, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5J2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RAPTORS INSIDER 
WARES: (1) Printed publications, namely, magazines; basketball
programs. (2) Clothing, namely, bandannas, beach cover-ups,
belts, body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, dresses, ear
muffs, footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers,
gloves, hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets, leggings,
leotards, mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats, scarves,
shirts, shorts, skirts, socks, suits, sun visors, suspenders,
sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits, t-shirts, ties,
toques, underwear, vests, warm-up suits and wristbands. (3)
Clothing accessories, namely, cuff links, lapel pins, tie clips and tie
pins. (4) Infant accessories, namely, baby bottles, bassinets, bibs,
bunting bags, carriers, diapers, diaper covers, diaper liners,
dressing tables, high chairs, infant seats, pacifiers, rattles,
receiving blankets and teething rings. (5) Hockey equipment,
namely, skates, elbow pads, shin pads, knee pads, protective
headgear, namely helmets and face masks, hockey sticks, goalie
masks, protective gloves and pucks. (6) Address books, banners,
binders, book covers, book marks, booklets, books, brochures,
bumper stickers, business card cases, buttons, change purses,
coffee mugs, decals, disposable lighters, door knob hanger signs,
drinking glasses, garbage cans, golf bags, golf balls, golf tees, golf
head covers, key chains, knapsacks, lampshades, licence plates,
lighters, magazines, motion picture films, newsletters, paper pads,
pencils, pennants, pens, photographs, playing cards, plaques,
postcards, posters, pre-recorded video tapes, printed schedules,
return tops, signs, sticker pads, trading cards and albums, sports
bags, towels, toy vehicles, toy hockey games, umbrellas, video
games, watches, water bottles. SERVICES: (1) On-line services,
namely, provision of basketball news, community event news,
information on community programmes, information on basketball
teams and leagues, ticket information, ticket offers, merchandise
offers, special event information, promotions, contests, games
and on-line polls; email services, namely, provision via email of
basketball news, community event news, information on
community programmes, information on basketball teams and
leagues, ticket information, ticket offers, merchandise offers,
special event information, promotions, contests, games and on-
line polls. (2) Entertainment services, namely, promoting sports
and entertainment events and presenting sports and
entertainment events to the public. (3) Providing information in the
field of sports and entertainment through an Internet website. (4)
Operating an indoor arena, booking sports and entertainment
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events. (5) Providing amusement and entertainment through the
medium of basketball. (6) Restaurant and bar services. (7)
Providing space facilities and personnel for sports, entertainment
and theatrical events, meetings, trade shows and conventions. (8)
E-commerce services, namely offering for sale, selling and
distributing consumer merchandise on an Internet website. (9)
Producing, distributing and broadcasting sports events and
television programs. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services (1), (2), (3); September 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5),
(6) and on services (4), (5), (6), (7), (8), (9).

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
magazines; programmes de basket-ball. (2) Vêtements,
nommément bandanas, cache-maillots, ceintures, corsages-
culottes, caleçons boxeur, casquettes, bavoirs en tissu, robes,
cache-oreilles, articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, sandales et pantoufles, gants, chapeaux, bandeaux,
bonneterie, robes d’intérieur, vestes, caleçons, léotards, mitaines,
chemises de nuit, pyjamas, pantalons, imperméables, foulards,
chemises, shorts, jupes, chaussettes, costumes, visières cache-
soleil, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, tee-shirts, cravates, tuques,
sous-vêtements, gilets, survêtements et serre-poignets. (3)
Accessoires vestimentaires, nommément boutons de manchette,
épingles de revers, pince-cravates et épingles à cravate. (4)
Accessoires pour bébés, nommément biberons, berceaux,
bavoirs, nids d’ange, porte-bébé, couches, couvre-couches,
doublures de couches, tables à langer, chaises hautes, sièges
pour bébé, suces, hochets, petites couvertures et anneaux de
dentition. (5) Équipement de hockey, nommément patins,
coudières, protège-tibias, genouillères, casque protecteur,
nommément casques et masques faciaux, bâtons de hockey,
masques de gardien de but, gants de protection et rondelles. (6)
Carnets d’adresses, bannières, relieurs à feuilles mobiles,
couvertures de livre, signets, livrets, livres, brochures,
autocollants pour pare-chocs, étuis pour cartes d’affaires,
macarons, porte-monnaie, grosses tasses, décalcomanies,
briquets jetables, affichettes de porte, verres, poubelles, sacs de
golf, balles de golf, tés de golf, capuchons pour bâtons de golf,
chaînes porte-clés, havresacs, abat-jour, plaques
d’immatriculation, briquets, magazines, films
cinématographiques, bulletins, bloc-notes, crayons, fanions,
stylos, photographies, cartes à jouer, plaques, cartes postales,
affiches, bandes vidéo préenregistrées, horaires imprimés,
émigrettes, enseignes, blocs d’autocollants, cartes à échanger et
albums, sacs de sport, serviettes, véhicules-jouets, jeux de
hockey jouets, parapluies, jeux vidéo, montres, bidons.
SERVICES: (1) Services en ligne, nommément prestation de
nouvelles sur le basket-ball, de nouvelles sur des activités
communautaires, d’information sur des programmes
communautaires, d’information sur des équipes et des ligues de
basket-ball et d’information sur les billets, offre de billets, offre de
marchandises, prestation d’information sur des activités
spéciales, promotions, concours, jeux et sondages en ligne;
services de courriel, nommément prestation électronique de
nouvelles sur le basket-ball, de nouvelles sur des activités
communautaire, d’information sur des programmes
communautaires, d’information sur des équipes et des ligues de

basket-ball et d’information sur les billets, offre de billets, offre de
marchandises, prestation d’information sur des activités
spéciales, promotions, concours, jeux et sondages en ligne. (2)
Services de divertissement, nommément promotion d’activités
sportives et de spectacles et présentation d’activités sportives et
de spectacles au public. (3) Prestation d’information dans le
domaine des sports et du divertissement sur un site Web. (4)
Exploitation d’un stade intérieur, réservation d’activités sportives
et de spectacles. (5) Fourniture de distraction et de divertissement
au moyen du basket-ball. (6) Services de restaurant et de bar. (7)
Fourniture d’espace, d’installations et de personnel pour la tenue
d’activités sportives, de divertissements, de pièces de théâtre, de
réunions, de salons professionnels et de conventions. (8)
Services de commerce électronique, nommément mise en vente,
vente et distribution de biens de consommation sur un site Web.
(9) Production, distribution et diffusion d’activités sportives et
d’émissions de télévision. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les services
(1), (2), (3); septembre 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5), (6) et en liaison avec les services (4), (5), (6), (7), (8),
(9).

1,092,907. 2001/02/15. EXTREME ROLLERBOARDS
INCORPORATED, 172 Given Road, R.R. 7, , Chatham,
ONTARIO, N7M5J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word ROLLERBOARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rollerboards, knee pads, elbow pads, wrist guards,
helmets, boots, t-shirts, jerseys, hats. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROLLERBOARDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planches à roulettes, genouillères, coudières,
protège-poignets, casques, bottes, tee-shirts, jerseys, chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2516 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 janvier 2003 50 January 15, 2003

1,093,365. 2001/02/20. LIZ CLAIBORNE, INC., 1441 Broadway,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MEG ALLEN 
WARES: Paints for interior use, namely, walls, ceiling and trim;
potpourri; home fragrances and aromatherapy products, namely,
potpourri oils, aromatherapy oils and aromatherapy bath gels;
perfumes, colognes, toilet soap, moisturizing skin cream, skin
cleansing cream, face powder, lipstick, nail enamel, tanning oil,
hair shampoos, hair conditioners and hair rinses; perfumed talc,
after shave lotion, shaving gel, deodorant and bath soap; candles;
sunglasses, eyeglasses, eyeglass frames, eyeglass cases and
eyeglass cords; cellular phone cases; watches, necklaces,
earrings, bracelets, pins being jewelry and rings being jewelry;
executive stationery accessories, namely, appointment books,
address books, calendars, expense flow sheets; expense report
books; handbags, wallets, change purses, clutch purses brief-
case type portfolios, tote bags, fanny packs, cosmetic and toiletry
cases sold empty, briefcases, key cases, leather key fobs and
attaché cases; furniture, namely, bedroom furniture, computer
furniture, kitchen furniture, living room furniture and outdoor
furniture; picture frames; windowshades, venetian blinds and
vertical blinds and hardware therefor, made of metal; vases, soap
dispensers, drinking glasses, pitchers, bowls and household table
items, namely, soap dishes, napkin holders, salt and pepper
shakers and sugar and creamer sets; towels, facecloths, shower
curtains, fabric bathmats, pillowcases, bedsheets, bed blankets,
comforters, comforter cases, bedspreads, pillow shams, dust
ruffles, duvet covers, tablecloths not made of paper, textile
napkins, curtains, draperies; tapestry style ornamental wall
hangings made of textile, and quilts in the nature of ornamental
wall hangings; fabric sold by the yard for use in making curtains,
drapes and upholstery; venetian blinds and vertical blinds made of
fabric; clothing, namely, skirts, shirts, blouses, pants, jackets,
vests, sweaters, dresses, jumpsuits, shorts, jeans, jerseys,
culottes, scarves, tunics, blazers, neckwear namely, ties and
scarves, belts, coats, hats, caps, hoods, gloves, pantyhose, dress
hosiery, sport hosiery, socks; underwear; intimate apparel,
namely, brassieres, panties, camisoles, teddies and slips;
bodywear, namely, leotards and tights; neckwear namely,
mufflers, bow ties, collars and dickies; shoes, sandals, slippers,
boots and sneakers; rainwear, namely, rain coats, rain boots and
rain hats; swimsuits and coverups, bikini tops and bottoms;
sleepwear, namely, nightgowns, pajamas, sleepshirts, robes and
bedjackets; hair accessories, namely, head bands, hair combs,
hair clips and barrettes; ornaments for clothing, namely,
ornamental novelty buttons, embroidered emblems, ornamental
cloth patches and tassels; rugs carpets and wallpaper. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures pour l’intérieur, nommément pour
murs, plafonds et garnitures; pot-pourri; fragrances et produits
d’aromathérapie pour le foyer, nommément huiles pour pot-pourri,
huiles d’aromathérapie et gels d’aromathérapie pour le bain;
parfums, eau de Cologne, savon de toilette, crème hydratante,
crème nettoyante pour la peau, poudre faciale, rouge à lèvres,
vernis à ongles, huiles de bronzage, shampoings, revitalisants
capillaires et produits de rinçage; talc parfumé, lotion après-
rasage, gel à raser, désodorisant et savon de bain; bougies;
lunettes de soleil, lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes
et cordons pour lunettes; étuis à téléphone cellulaire; montres,
colliers, boucles d’oreilles, bracelets, épingles à savoir bijoux et
bagues à savoir bijoux; accessoires de papeterie pour cadres,
nommément carnets de rendez-vous, carnets d’adresses,
calendriers, feuilles imprimées contenant de l’information en
matière de rapport de dépenses; livres d’états des frais; sacs à
main, portefeuilles, porte-monnaie, sacs-pochettes, portefeuilles
de type mallette, fourre-tout, sacs banane, trousses de
cosmétiques et de toilette vendues vides, porte-documents, étuis
à clés, breloques porte-clés et mallettes à documents en cuir;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, meubles
d’ordinateur, meubles de cuisine, meubles de salle de séjour et
meubles d’extérieur; cadres; stores à ressort, stores vénitiens et
stores verticaux et quincaillerie connexe fabriquée de métal;
vases, distributeurs de savon, verres, pichets, bols et articles
ménagers, nommément porte-savons, porte-serviettes, salières et
poivrières et ensembles de sucrier et de crémière; serviettes,
débarbouillettes, rideaux de douche, tapis de bain en tissu, taies
d’oreiller, draps de lit, couvertures de lit, édredons, housses à
édredons, couvre-pieds, taies d’oreiller à volant, volants de lit,
housses de couette, nappes en matériel autre que le papier,
serviettes de table en textile, rideaux, tentures; décorations
murales décoratives de style tapisserie en textile et courtepointes
sous forme de décorations murales décoratives; tissus vendus à
la verge utilisés pour la fabrication de rideaux, tentures et meubles
rembourrés; stores vénitiens et stores verticaux en tissu;
vêtements, nommément jupes, chemises, chemisiers, pantalons,
vestes, gilets, chandails, robes, combinaisons-pantalons, shorts,
jeans, jerseys, jupes-culottes, foulards, tuniques, blazers,
cravates et cache-cols, nommément cravates et foulards,
ceintures, manteaux, chapeaux, casquettes, capuchons, gants;
bas-culottes, bonneterie habillée, bonneterie de sport,
chaussettes, sous-vêtements, nommément soutiens-gorge,
culottes, cache-corsets, combinés-culottes et combinaisons-
jupons; linge de corps, nommément léotards et collants; cravates
et cache-cols, nommément cache-nez, noeuds papillon, collets et
plastrons; chaussures, sandales, pantoufles, bottes et espadrilles;
vêtements imperméables, bottes de pluie et chapeaux de pluie;
maillots de bain et cache-maillot; hauts et bas de bikini; vêtements
de nuit, nommément robes de nuit, pyjamas, chemises de nuit,
peignoirs et liseuses; accessoires pour cheveux, nommément
bandeaux, peignes, pinces pour cheveux et barrettes; ornements
pour vêtements, nommément boutons de fantaisie décoratifs,
emblèmes brodés, pièces de tissu décoratives et glands;
carpettes, tapis et papier peint. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,093,448. 2001/02/21. McCoy Bros. Inc., 14820 - 112 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M2V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE D. HIRSCHE,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

SCONA 
WARES: Industrial, commercial and custom-designed trailers;
and parts for trailers and machinery. SERVICES: Manufacturing
of industrial, commercial and custom-design trailers; metal
fabrication; and Engineering and Design Consulting for custom-
designed trailers. Used in CANADA since 1951 on services;
January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Remorques industrielles, commerciales et sur
mesure; et pièces pour remorques et machinerie. SERVICES:
Fabrication de remorques industrielles, commerciales et sur
mesure; ouvraison de métaux; et génie et consultation en
conception pour remorques sur mesure. Employée au CANADA
depuis 1951 en liaison avec les services; janvier 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,093,580. 2001/02/20. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PC HOME THEATER 
The right to the exclusive use of the words PC and HOME
THEATER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio/video amplifiers, audio signal processors, audio/
video receivers, loudspeakers, recorders/players of optical discs,
recorders/players for magnetic tapes, all for use with personal
computers, computer peripheral equipment and computer
software for controlling audio/video apparatus. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PC et HOME THEATER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Amplificateurs audio/vidéo, processeurs de
signaux audio, récepteurs audio/vidéo, haut-parleurs,
enregistreuses/lecteurs de disques optiques, enregistreuses/
lecteurs de bandes magnétiques, tous utilisés avec des
ordinateurs personnels, de l’équipement périphérique et des
logiciels pour fins de commande des systèmes audio/vidéo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,713. 2001/02/27. POL-I.COM INC., 340 Champ-de-Mars
Street, Suite 300, Montreal, QUEBEC, H2Y3Z8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

STRAT-IN.EXPERT 

The right to the exclusive use of the word EXPERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: METHODOLOGY AND SOFTWARE NAMELY
EXPERT SYSTEM IN THE FIELD OF STRATEGY DECISION
MAKING. Used in CANADA since at least as early as March 31,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Méthode et logiciel, nommément système
expert de stratégies de décision. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,093,718. 2001/02/27. NF Distribution Canada Ltd., 1550 United
Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD, COQUITLAM,
BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

BE BRILLIANT TODAY 
WARES: Publications, namely, books, magazines, periodicals,
pamphlets, brochures, newsletters, flyers, advertisements and
product manuals for natural health products, nutritional products,
nutritional and dietary supplements. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, magazines,
périodiques, dépliants, brochures, bulletins, prospectus, publicités
et manuels de produits de santé naturels, produits nutritifs,
suppléments nutritionnels et diététiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,088. 2001/02/26. Hirotec Corporation, a Japanese
Corporation, 1-3-1 Nukushina, Higashi-ku, Hiroshima, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

HIROTEC 
WARES: (1) Vehicle assembly line material handling machines,
robotic welding equipment, and closure panel making machines
and dies. (2) Vehicle closure panels. SERVICES: Installation,
start-up, and repair of vehicle assembly line material handling
machines, robotic welding equipment, and closure panel making
machines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines de manipulation de matériaux
sur chaînes d’assemblage de véhicules, matériel robotique de
soudure, et machines et matrices de fabrication de panneaux de
fermeture. (2) Panneaux de fermeture de véhicule. SERVICES:
Installation, mise en marche et réparation de machines de
manipulation de matériaux sur chaînes d’assemblage de
véhicules, matériel robotique de soudure, et machines et matrices
de fabrication de panneaux de fermeture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,094,201. 2001/02/23. THE BRITISH UNITED PROVIDENT
ASSOCIATION LIMITED, BUPA HOUSE, 15-19 Bloomsbury
Way, London WCIA 2BA, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BUPA 
SERVICES: (1) Insurance services; financial services, namely,
provision of funds for others; finance services and financial
advisory and consultancy services; insurance underwriting and
brokerage services; investment services; pension services. (2)
Hospital services; medical clinic services; dentistry services;
nursing and nursing care services; convalescent home services;
nursing home services; rest home services; retirement home
services; health screening services, namely: screening medical
conditions by way of x-rays, scanners, breast cancer screening,
prostate cancer screening, mammograms, cardiac monitoring,
pregnancy screening; health and fitness assessment services;
medical research services; medical information and advice
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’assurances; services financiers,
nommément fourniture de fonds pour des tiers; services financiers
et services de consultation et de conseil en matière de finances;
souscription à une assurance et services de courtage; services
d’investissement; services de rente. (2) Services hospitaliers;
services de clinique médicale; services de dentisterie; soins
infirmiers et services de soins infirmiers; services de maisons de
convalescence; services de foyers de soins infirmiers; services de
maisons de repos; services de logement pour personnes âgées;
services de dépistage, nommément dépistage des troubles
médicaux à l’aide de rayons X, de lecteurs optiques, dépistage du
cancer du sein, dépistage du cancer de la prostate, clichés
mammaires, surveillance de la force du coeur, diagnostic d’une
grossesse; services d’évaluation de la santé et de la condition
physique; services de recherches médicales; services de conseils
et de renseignements médicaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,094,235. 2001/02/27. SAMUEL SMITH & SON PTY LTD,
Yalumba Winery, Angaston, South Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

OXFORD LANDING 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1991
on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,094,250. 2001/02/27. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

LONDON CUSTOM AUDIO 
The right to the exclusive use of the words CUSTOM AUDIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business dealing in the sale,
distribution, installation, delivery, repair and system balancing and
assembly of sound, projection and audio and audio-video
hardware equipment and products. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM AUDIO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail, la distribution, l’installation, la livraison, la réparation,
l’équilibrage et l’assemblage de systèmes de son, d’appareils de
projection, de produits et d’équipements audio et audio-vidéo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,094,397. 2001/02/28. Handy-Stone Corporation, P.O. Box
9200, North St. Paul, Minnesota 55109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

HANDY-WALL 
WARES: Modular units used for retaining walls, decorative
landscape and garden structures namely preformed concrete
blocks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 01,
1997 under No. 2,049,528 on wares.

MARCHANDISES: Éléments modulaires utilisés pour murs de
soutènement, structures décoratives paysagères et de jardin,
nommément blocs de béton prémoulés. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 avril 1997 sous le
No. 2,049,528 en liaison avec les marchandises.
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1,094,435. 2001/03/01. VALIO LTD., Meijeritie 6, , 00370
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Milk and milk products, namely pasteurized milk, uht
treated milk, fermented milk, buttermilk, yogurt, curd, cheese,
edible fats. Priority Filing Date: January 18, 2001, Country:
FINLAND, Application No: T200100218 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait et produits laitiers, nommément lait
pasteurisé, lait pasteurisé à ultra-haute température, lait fermenté,
babeurre, yogourt, caillés, fromage, graisses alimentaires. Date
de priorité de production: 18 janvier 2001, pays: FINLANDE,
demande no: T200100218 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,094,561. 2001/03/01. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO,
L7E5S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Injection molding machines, molds and accessories,
namely robot transfer mechanism, injection blow equipment,
unscrewing attachments, product handling equipment namely,
conveyors, stackers, sorters, packers, cranes, lifting and clamping
devices, cooling/heating systems for injection molding machines,
controls, take-off units, scrap grinders, for molding plastics and
other synthetic resins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de moulage par injection, moules,
et accessoires, nommément mécanisme de transfert robotisé,
équipement d’injection-soufflage, équipement de dévissage,
équipement de manutention de produits, nommément
convoyeurs, gerbeurs, trieuses, bennes à compression, grues,
dispositifs de levage et de serrage, systèmes de refroidissement/
chauffage pour machines de moulage par injection, contrôles,
dispositifs de tirage, broyeurs de déchets, pour le moulage de
matières plastiques et autres résines synthétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,657. 2001/03/05. C. G. Emery International Limited, 165
Idema Road, Markham, ONTARIO, L3R1A9 

STREAMSIDE 
WARES: Fishing tackle accessories, namely: rainwear, waders,
fishing vests, fishing rods and reels. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de pêche, nommément :
vêtements imperméables, cuissardes, gilets de pêche, cannes à
pêche et moulinets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,094,735. 2001/03/02. Kaval Wireless Technologies Inc., 19
Allstate Parkway, Suite 305, Markham, ONTARIO, L3R5A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IN-HANCER 
WARES: Telecommunication products namely, a bi-directional
amplifier which extends cellular signals beyond normal ranges.
SERVICES: Telecommunication services namely, services which
extend the range of cellular signals into buildings and other
structures for cellular telephones, personal digital assistants and
other communication devices. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de télécommunication, nommément
amplificateur bidirectionnel permettant d’accroître la portée
normale des signaux cellulaires. SERVICES: Services de
télécommunication, nommément services permettant d’accroître
la portée des signaux cellulaires à l’intérieur d’immeubles et
d’autres structures en ce qui a trait aux téléphones cellulaires, aux
assistants numériques personnels et autres dispositifs de
communication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,094,847. 2001/03/07. GENESIS CYCLE INC., 465 FENMAR
DRIVE, WESTON, ONTARIO, M9L2R6 

HUTCH 
WARES: Bicycles, frames and parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, cadres et pièces connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,848. 2001/03/07. GENESIS CYCLE INC., 465 FENMAR
DRIVE, WESTON, ONTARIO, M9L2R6 

MUSKOKA 
WARES: Bicycles, frames and parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bicyclettes, cadres et pièces
connexes.111183200WS01001 Motor vehicles, namely
automobiles and motorcycles and their brakes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,931. 2001/03/05. YAMAHA CORPORATION a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SafeBurn 
The right to the exclusive use of the word BURN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer peripheral equipment, CD-R/RW drive, parts
for the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel périphérique d’ordinateur, lecteur de
CD réinscriptible, pièces pour les marchandises susmentionnées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,976. 2001/03/06. CITICORP (a Delaware corporation), 399
Park Avenue, New York, New York 10043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LIVE RICHLY 
SERVICES: Financial services, namely, banking, credit card,
commercial and consumer lending and financing; real estate and
mortgage brokerage; trust, estate and fiduciary management,
planning and consulting; investment and investment advisory and
consulting; securities brokerage and trading services facilitating
secure financial transactions; insurance services, namely,
underwriting and sales of property, casualty and life insurance
policies and annuity contracts. Priority Filing Date: October 24,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/152,988 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément opérations
bancaires, cartes de crédit, prêts et financement aux commerces
et aux consommateurs; courtage immobilier et hypothécaire;
gestion, planification et consultation à l’endroit de fiducies, de
fiducies successorales et d’activités fiduciaires; investissement et
services consultatifs en matière d’investissement; courtage de
valeurs et services de négociation facilitant des opérations
financières sécuritaires; services d’assurances, nommément
souscription et ventes de propriétés, polices d’assurance contre
les accidents et d’assurance-vie et contrats de rente. Date de
priorité de production: 24 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/152,988 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,095,136. 2001/03/07. Tundra Wire Rope & Rigging Inc., 702-19
Ave., Nisku, ALBERTA, T9E7W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

The trade-mark is two dimensional and consists of the colour pink
applied to the whole of the visible surface of a strand (line for the
colour pink) of the particular wire rope as shown in dotted outline
in the attached drawing.

WARES: Wire rope. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle et se compose de
la couleur rose appliquée à toute la surface visible d’un brin (ligne
de couleur rose) du câble métallique montré en pointillé sur le
dessin ci-joint.

MARCHANDISES: Câble métallique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,379. 2001/03/08. George Draganov, 606 Markham St.,
Toronto, ONTARIO, M6G2L8 
 

WARES: Jewellery, flatware, hollow ware, figurines and watches.
SERVICES: Original jewellery design, custom-made jewellery
repair services. Used in CANADA since 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux, coutellerie, vaisselle creuse, figurines
et montres. SERVICES: Conception de bijoux originaux, services
de réparation de bijoux sur mesure. Employée au CANADA
depuis 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,095,407. 2001/03/08. Canada’s Research-Based
Pharmaceutical Companies / Les Compagnies de Recherche
Pharmaceutique du Canada, 55 Metcalfe Street, Suite 1220,
Ottawa, ONTARIO, K1P6L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INFO-PATIENT 
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WARES: Printed publications, namely, brochures, newsletters,
and educational and training materials relating to health care.
SERVICES: Providing consumers with health information and
information related to the pharmaceutical industry. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, bulletins, et matériels éducatifs et de formation ayant
trait aux soins de la santé. SERVICES: Fourniture aux
consommateurs d’information sur la santé et d’information
concernant l’industrie pharmaceutique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,095,420. 2001/03/09. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LES FAITS 
WARES: Website information, newsletters and promotional
material, namely leaflets, brochures, magazines. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Information sur site Web, bulletins et matériel
promotionnel, nommément dépliants, brochures, magazines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,095,422. 2001/03/09. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

JUST THE FACTS 
WARES: Website information, newsletters and promotional
material, namely leaflets, brochures, magazines. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Information sur site Web, bulletins et matériel
promotionnel, nommément dépliants, brochures, magazines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,095,430. 2001/03/09. First Data Corporation (a Delaware
corporation), 5600 New Northside Drive, Atlanta, Georgia 30328,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PAYMENT CARD ALLIANCE, CANADA 
The right to the exclusive use of the words PAYMENT, CARD and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Merchant acquiring programs for credit card
processing services. Used in CANADA since at least as early as
August 28, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAYMENT, CARD et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Programmes d’acquisition de participations pour des
services de traitement de cartes de crédit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 août 2000 en liaison avec les
services.

1,095,465. 2001/03/09. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

EXACT LINER 
WARES: Correction products, namely, correction tape for type
and ink and dispensers sold as a unit. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits pour correction, nommément ruban
correcteur pour caractères dactylographiés et à l’encre et
distributrices vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,095,810. 2001/03/13. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (also trading as Sony Computer
Entertainment Inc.), a corporation organized under the laws of
JAPAN, 1-1, AKASAKA 7-CHOME, , MINATO-KU, TOKYO, 107-
0052, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PS-LINK 
WARES: (1) Abacuses; acid hydrometers; actinometers; adding
machines; aerometers; air tanks for use in scuba diving;
altimeters; ammeters; anemometers; antennas; arm rests for use
with computers; audio cassette decks for automobiles; audio
cassette recorders; audio mixers; audio speakers; audio tape
recorders; automatic telephone dialers; automatic valves; bar
code readers; barometers; baseball batting helmets; batteries for
vehicles; batteries; battery chargers; binoculars; blank magnetic
computer tapes; bullet-proof vests and clothing; cabinets for
loudspeakers; calculators; calibrated glassware; camera cases;
camera filters; camera tripods; capacitors; cash registers;
catchers’ helmets; cathode ray tubes; chin straps for football
helmets; chronographs for use as specialized time recording
apparatuses; circuit boards; circuit breakers; clinometer; coaxial
cables; color separation film; commutators; computer buffers;
computer cables; computer carrying cases; computer chips;
computer color printer using heat sensitive dry printing process;
computer disc drives; computer fax modem cards; computer
furniture, namely, a workstation comprising a modular desk which
holds the computer, printer and accessories; computer furniture;
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computer game cartridges; computer game cassettes; computer
game discs; computer game equipment containing memory
devices namely, discs; computer game joysticks; computer game
programs; computer game software; computer game tapes;
computer hardware; computer interface boards; computer
keyboards; computer memories; computer monitors; computer
mouse; computer operating programs; computer operating
systems; computer peripherals; computer printers; computer
terminals; computer utility programs, namely diagnostic utility
program for providing details on devices installed in a computer
system, batch job utility program for managing scheduling,
queuing and execution of batch jobs, hard disk drive utility
program for use in adding a hard disk drive or repartitioning a hard
disk drive, disk management utility program for defragmenting
files and optimizing disk performance, video utility program for
testing and evaluating a computer monitor or video display for
optimum image and picture quality; computers and instructional
manuals sold as a unit; computers; condensers; contact lens
blanks; contact lens cases; contact lenses; converters; covers for
electric outlets; covers for telephone receivers not made of paper;
cruise controls for motor vehicles; cyclotrons; daisy wheel printers;
data processors; decompression chambers; decorative
refrigerator magnets; demagnetizers for magnetic tapes; dictation
machines; digital audio tape players; disposable latex gloves for
laboratory use; disposable plastic gloves for laboratory use; diving
gloves; diving helmets; diving suits; dog whistles; dosimeters; dot
matrix printers; dynamometers; ear plugs not for medical
purposes; electric fences; electric outlet covers; electric switch
plates; electrical power extension cords; electronic animal
confinement systems; electronic apparatus for testing the sterility
of pharmaceuticals and injectable solutions; electronic apparatus
for testing the sterility of medical equipment; electronic effect
pedals for use with sound amplifiers; electronic notice boards;
electronic personal organizer; electronic safes; emergency
warning lights; encoders; epidiascopes; eyeglass cases; eyeglass
chains; eyeglass frames; eyeglass lenses; eyeglasses; face
shields; facsimile machines; fax machines; fiber optic cables; fiber
optic light and image conduits; fiber optics; filters for respiratory
masks; fire alarms; fire blankets; fire extinguishers; fire hose
nozzles; fire sprinklers; fire trucks; football helmets; fuel pumps for
service stations; fuses for automobiles; galvanometers; gambling
machines; gaming equipment, namely, slot machines with or
without video output; gaming machines; gas chromatography
apparatus; gas masks; gas meters; gasometers; glass tubes for
scientific purposes; graduated glassware; headphones; highway
safety cones; hockey helmets; holders for compact discs; hubs for
timing dials; hydrometers; hygrometers; impact printers; insulated
electrical connectors; integrated circuits; interactive multimedia
computer game program; interactive video game programs;
interactive video games of virtual reality comprised of computer
hardware and software; inverters; jackets for computer disks;
jackets for video cassettes; joysticks for video games; jumper
cables; kaleidoscopes; knee pads for workers; laboratory
apparatus, namely, centrifuges; laboratory glassware; laser
pointers; laser printers; laser scanners for industrial inspection;
lasers for measuring purposes; lasers not for medical use; letter
scales; life belts; life jackets; life nets; life preservers; life-buoys;
life-saving rafts; light emitting diode displays; light emitting diodes;
lighting ballasts; lightning rods; loudspeaker cabinets;

loudspeakers; machines for playing games of chance; magnetic
coded card readers; magnetic coded cards; magnifying glasses;
marine depth finders; marker buoys; markush group, namely,
loudspeaker systems consisting of loudspeakers, amplifiers and
one or more of the following: radio tuner, compact disc player and
tape player; measuring cups; measuring spoons; megaphones;
metal detectors; metronomes; micro-processors; microcomputers;
microfiche; micrometers; microphones; microscopes; microwave
ovens for laboratory use; minicomputers; modems; motion picture
cameras; multiplexers; musical sound recordings; musical video
recordings; navigational buoys; neon signs; odometers;
ohmmeters; optical discs; optical filters; optical inspection
apparatus for industrial use; optical lens sights; optical mirrors;
optical scanners; oscilloscopes; oxygen masks not for medical
use; parking meters; particle accelerators; pedometers;
periscopes; personal security alarms; phonograph needles;
phonograph record players; phonographs; photocopying
machines; photographic cameras; photographic projectors;
photographic slide transparencies; photometers; plumb bobs;
plumb levels; plumb lines; pocket calipers for measuring;
polygraph machines; power line conditioners; pre-paid telephone
calling cards, magnetically encoded; pressure gauges; pressure
indicating plugs for valves; printed circuits; prisms for scientific
purposes; projection screens; protective clothing; protective
gloves for industrial use; protective or safety helmets; protractors;
pyrometers; radar detectors; radar; radio controlled miniature
aerial targets; radio pagers; radio telephones; radios for vehicles;
radios incorporating clocks; radios; radon detectors; regulators for
use in scuba diving; remote cursor controls for computers;
respirators other than for artificial respiration; respiratory mask
filters; rheostats; ring buoys for use in water rescue; safety
goggles; safety harnesses other than for vehicles or sports
purposes; safety markers; safety or protective helmets; safety
products, namely, reflective helmet skirts; safety products,
namely, reflective safety bands to be worn on the body;
salinometers; satellite processors; satellites for scientific
purposes; satellites; scales; semiconductor devices;
semiconductors; sextants; signal bells; signal processors; signal
whistles; signaling buoys; silicon chips; silicon wafers; sirens for
vehicles; sirens; slide projectors; slide rules; slot machines; smoke
detectors; solenoid valves; sonar; spectacles; speedometers for
vehicles; speedometers; stereo amplifiers; stereo receivers;
stereo tuners; sunglasses; supercomputers; super
minicomputers; support belts for workers; surveying chains;
surveyors’ levels; tachometers; tape measures; telephone
answering machines; telephone apparatus, namely intercoms;
telephone equipment, namely, caller identification boxes;
telephones; teleprompters; telescopes; telescopic gun sights;
telescopic lens sights; television antennas; television sets;
theodolites; thermometers not for medical use; thermostats; ticket
canceling machines; timing dials; timing sensors; tire balancing
machines for land vehicles; tire balancing units for land vehicles;
transceivers; transponders; tripods for cameras; typeface fonts
recorded on magnetic media; vehicle wheel alignment machines;
vending machines; video cameras; video cassette recorders;
video game cartridges; video game discs; video game interactive
control floor pads or mats; video game interactive remote control
units; video game joysticks; video game machines for use with
televisions; video game software; video game tape cassettes;
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video monitors; video tape recorders; virtual reality game
software; voltage surge protectors; voltage surge suppressors;
voltmeters; voting machines; walkie-talkies; warning triangles to
indicate vehicle breakdowns; water meters; water ski safety vests;
welding electrodes; word processors; x-y plotters; x-ray
photographs, other than for medical purposes; data encryption
programs; data decryption programs; information verification
devices used with the data processing device namely, electronic
encryption units; encryption devices used for a scramble in a
telecommunication; computer programs and other application
programs for video games used for designing and developing
video game programs; computer programs for assemblers,
compilers and software development; computer programs
designing computers; account books; accounting forms; adding
machine paper; address books; address labels; address plates;
addressing machines; adhesive tape dispensers for household or
stationery use; adhesive tapes for stationery or household
purposes; adhesives for stationery or household purposes;
agendas; almanacs; animation cells; anniversary books;
announcement cards; ant farms; appliques in the form of decals;
appointment books; aquarium air stones; aquarium covers;
aquarium hoods; aquariums; architectural models; architectural
plans and specifications; archival storage pages; art etchings; art
mounts; art pads; art paper; art pictures; art prints; artists’ brushes;
arts and craft paint kits; atlases; autograph books; baby books;
bags for microwave cooking; ball point pens; bank checks;
bathroom tissue; bibles; binders; blackboards; blank note cards;
blank paper computer tapes; blotters; blueprints; bond paper;
book bindings; book covers; book holders; book plates; book
rests; bookbinding tape; bookbinding wire; bookbindings;
bookends; bookkeeping books; bookkeeping forms; bookmarks;
bristol boards; bulletin boards; bumper stickers; business cards;
business forms; business record books; calendar desk pads;
calendar desk stands; calendar stands; calendars; canvas for
painting; carbon paper; card files; cardboard boxes; cardboard
cartons; cardboard containers; cardboard floor display units for
merchandising products; cardboard mailing tubes; cardboard;
cards bearing universal greetings; caricatures; cartoon prints;
cartoon strips; cash receipt books; cat box liners in the form of
plastic bags; celestial globes; cellulose wipers; chalk boards for
school and home use; chalk erasers; chalk; charcoal pencils;
check books; check marking machines for preventing fraud;
checkbook and passbook wallets; checkbook covers; checkbook
holders; children’s activity books; children’s books; Christmas
cards; clip boards; cloth for bookbinding; coasters made of paper;
coin albums; coin holders; coin mats; coin wrappers; collages;
color prints; coloring books; comic books; comic strips’ comic
features; commemorative stamp sheets; composition books;
computer game instruction manuals; computer paper; computer
printer ink ribbons; computer ribbons; confetti; construction paper;
cook books; copy books; copy paper; copyholders; correcting film
for type; correcting pencils for type; correcting tape for type;
correspondence holders; correspondence racks; corrugated
boxes; corrugated containers; corrugated paper; corrugated
record storage boxes; cosmetic pencil sharpeners; coupon books;
coupons; craft paper; crayons; credit cards; credit cards without
magnetic coding; crepe paper; crepe paper for medical, sanitary
or domestic use; crossword puzzles; cushioning or padding made
of paper for packing purposes; daily planners; data books; date

books; date indicators; debit cards without magnetic coding;
decalcomanias; decals; desk baskets for desk accessories; desk
calendars; desk file trays; desk mounted stationery cabinets; desk
pads; desk stands and holders for pens, pencils, and ink; desk top
document racks; desk top document stands; desk top organizers;
desk top planners; desk top revolving rotary card files; desk top
stationery cabinets; diaries; dictation books; dictionaries; directory
boards; dispensers for adhesive tapes for stationery or household
purposes; display boards; disposable diapers; disposable training
pants; disposable wipes not impregnated with chemicals or
compounds; document file racks; document file trays; document
files; document holders; document stamp racks; drafting
compasses; drafting curves; drafting instruments; drafting rulers;
drafting squares; drafting templates; drafting trays; drafting
triangles; drawing boards; drawing brushes; drawing compasses;
drawing curves; drawing instruments; drawing pads; drawing
paper; drawing pencils; drawing rulers; drawing shields; drawing
squares; drawing templates; drawing trays; drawing triangles; dry
erase writing boards and writing surfaces; duplicating machines;
easel pads; easels; electric pencil sharpeners; electrocardiograph
paper; electrostatic paper; electrotypes; embroidery design
patterns; engagement books; engraving plates; engravings;
envelopes; eraser dusting brushes; erasers; etchings; exercise
books; expense books; facial tissue; facsimile transmission paper;
felt pens; felt tip markers; fibertip pens; file boxes for storage of
business and personal record; file cards; file folders; file sorters;
file trays; filing cards; filler paper; filter paper; finger moisteners;
fingerprint kits; flash cards; flip chart carrying cases; flip chart
cases; fluid ink eradicator; fluorescent paper; folders; food bag
tape for freezer use; fountain pen ink cartridges; fountain pens;
gazetteers; gift cards; gift wrapping paper; globes; glue for
stationery or household use; graphic art reproductions; graphic
novels; greeting cards; grocery bags; grocery paper; guest books;
gummed paper; hanging folders; heat transfer paper;
hectographs; highlighting markers; highlighting pens; holders for
desk accessories; holograms; house organs; hymn books;
illustration boards; illustration paper; illustrations; ink jet printer
ribbons; index books; index cards; index dividers; ink ribbons; ink
rollers for office machines; ink sticks; ink stones; inking pads;
inking ribbons; insect farms; instruction sheets; label printing
machine ribbons; label printing machines; laminated paper; lap
boards for reading and writing; law digests; law reports; ledger
books; legal pads; letter files; letter openers; letter racks; letter
trays; lettering guides; lining paper; liquid paint felt tip marking and
coloring applicators; lithographic prints; lithographs; log books;
loose leaf binders; loose leaf paper; luminous paper; lunch bags;
magnetic boards; magnetic paper; manifold paper; maps; marker
caddies; markers; marking pens; marking tabs; masking paper;
mat boards; mechanical pencil sharpeners; mechanical pencils;
medical identification cards; memo pads; memo sorters;
memorandum boards; memorandum books; merchandise bags;
metallic gift wrapping paper; mimeograph paper; modeling clay for
children; modeling clay; modeling compounds; modeling materials
and compounds for use by children; monographs; motivational
cards; mounting boards; mounts for stamps; murals; musical
greeting cards; news bulletins; newspaper cartoons; newspaper
comic strips; newspapers for general circulation; newsprint paper;
notebooks; note cards; note pads; note paper; notebook dividers;
notebook paper; novels; numbering guides; numbering machines;
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occasion cards; office machine ribbons; oil pastels; oleographs;
onion skin paper; opaque paper; order forms; organizers for
stationery use; packaging materials for packing; packaging,
namely blister cards; packing paper; paint buckets; paint
applicator rollers; paint applicators; paint brushes; paint roller
covers; paint stick markers; paint stirrers and paddles; paint trays;
painting palettes; painting sets for artists; painting sets for
children; painting sets; paintings; palettes for painting; paper
badges; paper bags for packaging; paper bags; paper banners;
paper bathmats; paper bibs; paper blinds; paper boards; paper
bows for gift wrap; paper boxes; paper cake decorations; paper
clip holders; paper clips; paper closures for sealing containers;
paper containers; paper cutters; paper doilies; paper drop cloths;
paper egg cartons; paper emblems; paper envelopes for
packaging; paper fasteners; paper file jackets; paper flags; paper
for electrical capacitors; paper for recording machines; paper for
wrapping and packaging; paper garbage bags; paper gift bags;
paper gift wrap bows; paper gift wrapping ribbons; paper
handkerchiefs; paper hole punches. (2) Paper identification tags;
paper illustration boards; paper mache figurines; paper mache;
paper mats; paper name badges; paper napkins; paper padding;
paper party bags; paper party decorations; paper party hats; paper
pennants; paper pillowcases; paper place mats; paper pouches
for packaging; paper racks; paper refuse bags; paper ribbons;
paper sign holders; paper staplers; paper staples; paper stock;
paper table cloths; paper table linens; paper tags; paper tape;
paper towels; paper tray covers; paper trays; paper washcloths;
paperboard blanks; paperboard; paperweights; parchment paper;
passport holders; paste board; paste for stationery or household
purposes; pastels; patterns for making clothes; pen and pencil
trays; pen cases; pen ink cartridges; pen ink refills; pen or pencil
holders; pencil boxes; pencil cases; pencil leads; pencil or pen
boxes; pencil sharpeners; pencils; pens; photo-engravings;
photograph albums; photograph mounts; photographic croppers;
photographic or art mounts; photographic prints; pictorial prints;
picture books; picture framing mat boards; picture postcards;
pictures; place cards; plastic bags for packaging; plastic bags for
undergarment disposal; plastic bubble packs for wrapping or
packaging; plastic disposable diaper bags; plastic film for
industrial or commercial wrapping; plastic food storage bags for
household use; plastic garbage bags; plastic or paper bags for
household use; plastic place mats; plastic sandwich bags; plastic
sheets and labels for writing, printing, and marking; plastic trash
bags; plastic wrap; playing card cases; playing cards; pocket
calendars; pocket pen shields; pocket secretaries; porous tip
pens; portraits; postcards; poster board; posters; prayer books;
prescription reminder pads; presentation boards; price tags; price
tickets; printed awards; printed emblems; printed forms; printed
invitations; printed music books; printed patterns; printed plans;
printed recipes sold as a component of food packaging; printed
seminar notes; printed survey answer sheets; printers’ blankets,
not of textile; printers’ galley racks; printing blocks; printing cliches;
printing fonts; printing paper; printing type; proofing paper;
protective covers for sheets or paper and pages of books and the
like; publication paper; receipt books; recipe books; record cards;
recycled paper; religious books; religious circular letters;
reporters’ note books; reproduction paper; roller ball pens;
romance novels; rosaries; rubber document stamps; rubber finger
tips; rubber stamps; safety paper; sandpaper for sharpening

drawing pencils; sandpaper pads for sharpening drawing pencils;
sandwich bags; scented drawer liners; scented paper drawer
liners; score books; score cards; score charts; score pads; score
sheets; scrapbook albums; scrapbooks; scratch pads; sealing
wax; sheet music stands; sheet music; shelf paper; shipping
labels; sketch books; sketch pads; sketches; slate boards for
writing; sleeves for holding and protecting stamps; social note
cards; song books; sports trading cards; stamp albums; stamp pad
inks; stamp pads; staple removers; staples; stationery boxes;
stationery folders; stationery type portfolios; stationery writing
paper and envelopes; stationery; stenciling machines; stencils;
stenographers’ note books; stickers; storage albums for typewriter
printwheels and typeballs; stories in illustrated form; straight
edges; study guides; supercalandered printing paper; synthetic
paper; t-squares; table cloths of paper; table linens of paper; table
mats of paper; table napkins of paper; tailors’ chalk; talking
children’s books; teaching materials in the form of games;
telephone calling cards, not magnetically encoded; telephone
directories; telephone indexes; telephone number books;
temporary tattoos; terrestrial globes; thermosensitive paper;
three-ring binders; thumbtacks; tissue paper; toilet paper; toilet
seat cover paper; tracing paper; trading card discs; trading card
milk bottle caps; trading cards; trash bags; travel books; treated
paper for wrapping flowers and floral displays; trivia cards;
typeface; typewriter paper; typewriter printwheels; typewriter
ribbons; typewriter typeballs; typewriter typing elements; vacuum
cleaner bags; voucher books; wall calendars; wall covering
sample books; wallpaper sample book; watercolor boards;
watercolor pictures; wax paper; wedding albums; wirebound
books; wrapping paper; writing brushes; writing ink; writing pads;
writing paper; writing tablets; xerographic paper; action figures;
action skill games; action-type target games; aero-dynamic disk
for use in playing catching games; air mattresses for recreational
use; amusement park rides; animal attractant scents; ankle and
wrist weights for exercise; arcade games; arm guards for athletic
use; athletic sporting goods, namely, athletic wrist and joint
supports; athletic supporters; athletic tape; baby multiple activity
toys; baby rattles; backboards for basketball; backgammon game
sets; badminton floor plates; badminton game playing equipment;
badminton racket strings; badminton rackets; badminton sets;
badminton shuttlecocks; badminton uprights; ball bearings for in-
line skates; ball bearings for roller skates; ball cages; ball pitching
machines; balloons; barbells; baseball bases; baseball bats;
baseball batting gloves; baseball batting tees; baseball gloves;
baseball mitts; baseballs; basketball goal sets; basketball goals;
basketball nets; basketballs; bath toys; bathtub toys; batting
gloves; beach balls; bean bags; bendable toys; bicycling gloves;
billiard balls; billiard bridges; billiard bumpers; billiard chalk; billiard
cue racks; billiard cues; billiard cushions; billiard game playing
equipment; billiard nets; billiard tables; billiard tally balls; billiard
tips; billiard triangles; bingo cards; bingo game playing equipment;
bird calls; blocking dummies; board games; bobsleds; bocci balls;
body boards; boomerangs; bowling bags; bowling ball covers;
bowling ball returns; bowling balls; bowling deflectors; bowling
pins; bowling pinsetters and parts therefor; bowling pit mats;
boxing bag swivel mechanisms; boxing bags; boxing gloves;
bubble making wand and solution sets; caps for toy pistols; card
games; cases for action figures; cases for play accessories; cases
for toy structures; cases for toy vehicles; cat toys; catchers’
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masks; checker sets; cheerleading pom-poms; chess sets; chest
protectors for sports; children’s activity tables containing
manipulative toys which convert to easels; Christmas garlands;
Christmas stockings; Christmas tree skirts; Christmas tree stand
covers; Christmas tree stands; climbers’ harnesses; coin-
operated video games; collectable toy figures; construction toys;
costume masks; craft sets for decorating balloons; crib mobiles;
crib toys; cricket balls; cricket bats; crossbows; curling stones; dart
board cases; dart boards; dart carrying cases; dart flights; dart
point sharpeners; dart points; dart shafts; dart stems; darts; dice;
disc toss toys; discuses; divot repair tool for golfers; dog toys; doll
cases; doll clothing; doll costumes; doll furniture; doll house
furnishings; doll houses; dolls and accessories therefor; dolls and
playsets therefor; dolls; dominoes; drawing toys; duck blinds;
dumbbell sets; dumbbells; Easter egg coloring kits; egg
decorating kits; elbow guards for athletic use; elbow pads for
athletic use; electric action toys; electric toy train transformers;
electronic dart games; electronic educational game machines for
children; electronic game equipment with a watch function;
equipment sold as a unit for playing a memory game; exercise
bars; exercise benches; exercise doorway gym bars; exercise
equipment for lateral movement in a skating motion; exercise
equipment, namely, stair-stepping machines; exercise platforms;
exercise tables; exercise trampolines; exercise treadmills;
exercise weight cuffs; exercise weights; exercising equipment,
namely manually operated jogging machines; exercising
equipment, namely powered treadmills for running; exercising
equipment, namely pulleys; exercising equipment, namely rowing
machines; exercising equipment, namely weight lifting machines;
exercising pulleys; fantasy character toys; field hockey balls; field
hockey goalie pads; field hockey sticks; fins for body boards;
firearm targets; first baseman’s mitts; fish attractants; fishing
buoys; fishing creels; fishing equipment, namely winging material
for fishing jigs and streamers; fishing flies; fishing floats; fishing fly
boxes; fishing hooks; fishing leaders; fishing lines; fishing lure
boxes; fishing lure parts; fishing lures; fishing plugs; fishing pole
holders worn on the body; fishing reels; fishing rod blanks; fishing
rod handles; fishing rod holders; fishing rods; fishing safety
harness; fishing spinners; fishing tackle boxes; fishing tackle
containers; fishing tackle; flies for use in fishing; flippers for use in
scuba diving; floating recreational lounge chairs; flying discs;
football body protectors; football girdles; football shoulder pads;
footballs; game equipment namely, chips; game tables; gaming
tables; goalkeepers’ gloves; golf accessory pouches; golf bag
covers; golf bag tags; golf bags; golf ball markers; golf ball
retrievers; golf balls; golf club heads; golf club inserts; golf club
shafts; golf clubs; golf flags; golf gloves; golf irons; golf putter
covers; golf putters; golf tee markers; golf tees; grip tapes for
baseball bats; grip tapes for golf clubs; grip tapes for rackets;
gymnastic horizontal bars; gymnastic parallel bars; gymnastic
training stools; gymnastic vaulting horses; hand pads for athletic
use; handball gloves; handballs; hand held unit for playing
electronic game; handle grips for sporting equipment; hang
gliders; head covers for golf clubs; hockey gloves; hockey pucks;
hockey sticks; home plates; horseshoes for recreational purposes;
hunters’ scent camouflage; hunters’ scent lure; hunting arrow
points; hunting blinds; hunting bows; hunting camouflage used as
hunting blinds; hunting game calls; hunting stands; ice fishing
strike indicator; ice hockey goalie pads; ice hockey sticks; ice

skates; in-line skates; infant action crib toys; infant toys; inflatable
bop bags; inflatable inner tubes for aquatic recreational use;
inflatable toys showing decorative pictures; inflatable toys; jigsaw
puzzles; jump ropes; karate gloves; karate head guards; karate
kick pads; karate shin pads; karate target pads; keno cards; kick
board flotation devices for recreational use; kicking tees; kite
handles; kite lines; kite parts; kite reels; kite string; kite tails; kites;
knee guards for athletic use; knee pads for athletic use; lcd game
machines; lacrosse ball bags; lacrosse balls; lacrosse sticks;
leashes used in conjunction with surfing; leg guards for athletic
use; leg weights for athletic use; leg weights for exercising; lottery
cards; lottery tickets; lures for hunting; magic tricks; mah jong
games; manipulative games; manipulative puzzles; marbles;
marionette puppets; mechanical action toys; mechanical toys;
mobiles for children; mountaineering equipment namely, binding
straps; mountaineering equipment namely, carabiners;
mountaineering equipment namely, hook and ring combinations;
mountaineering equipment namely, hooks; mouth guards for
athletic use; music box toys; musical toys; needles for pumps for
inflating sports equipment; netballs; paddle ball games; paddle
balls; paddles for use in paddle ball games; paper airplanes; paper
dolls; paper face masks; paragliders; parlor games; party favors in
the nature of small toys; pet toys; pinball-type games; pinatas;
pitchers’ plates; platform tennis balls; platform tennis nets;
platform tennis paddles; play houses; play mats containing infant
toys; play mats for use with toy vehicles; play tents; playground
balls; playset buildings; playsets for dolls; plush toys; pool bridges;
pool bumpers; pool chalk holders; pool cue cases; pool cue
cement; pool cue chalk; pool cue clamps; pool cue racks; pool cue
repair kits; pool cue tips; pool cues; pool cushions; pool tally balls;
pop up toys; porcelain dolls; portable support structures for dance
and other exercises; positionable toy figures; printing toys; pull
toys; pumps for inflating sports equipment, such as basketballs,
footballs; punching bags; punching toys; puppets; push toys;
racket grip tape; racquet ball gloves; racquet ball nets; racquet ball
racket covers; racquet ball racket strings; racquet ball rackets;
racquet balls; radio controlled model vehicles; radio controlled toy
vehicles; rag dolls; ride-on toys; ring buoys for recreational use;
rocking horses; role playing game equipment in the nature of
game book manuals; role playing games; roller skates; rubber
action balls; rugby balls; safety padding for volleyball and tennis
uprights; sail board foot restraints; sail board foot straps; sail board
leashes; sail board masts; sail boards; sand toys; sandbox toys;
scuba diving masks; scuba equipment, namely spring activated
spearguns; scuba fins; scuba flippers; scuba goggles; scuba
masks; scuba snorkels; shin guards for athletic use; shin pads for
athletic use; shoulder pad elastic for athletic use; shoulder pad
lacelocks for athletic use; shoulder pad laces for athletic use;
skateboards; sketching toys; ski bindings and parts therefor; ski
brakes; ski edges; ski poles; ski ropes; ski scrapers; ski wax; skim
boards; skin diving masks; skipping rope; skis; skittles; sleds for
use in downhill amusement rides; sling shots; snorkels; snow
boards; snow saucers; snow shoes; snow skis; snow sleds for
recreational use; soccer balls; soft sculpture dolls; soft sculpture
plush toys; softball bats; softball gloves; softball mitts; sport balls;
sportsman’s fishing bags; spring bar tension sets for use in
exercising; spring bars for exercising; squash balls; squash racket
covers; squash racket strings; squash rackets; squeeze toys;
stand alone video game machines; stationary exercise bicycles;
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stuffed toy animals; stuffed toys; surf fins; surfboard fins; surfboard
leashes; surfboard wax; surfboards; swim boards for recreational
use; swim fins; swim floats for recreational use; swim goggles;
swim masks; swimming equipment, namely, racing lanes;
swimming equipment, namely, starting blocks; swimming gloves;
swing sets; table tennis balls; table tennis nets; table tennis
paddles; table tennis post sets; table tennis rackets; table tennis
tables; talking toys; target games; targets; teddy bears; tennis ball
retrievers; tennis balls; tennis nets; tennis racket covers; tennis
racket presses; tennis racket strings; tennis rackets; tennis
uprights; tether balls; throat protectors for athletic use; tossing disc
toys; toy action figures; toy armor; toy artificial fingernails; toy
bows and arrows; toy boxes; toy figures; toy gliders; toy guns; toy
holsters; toy hoop sets; toy mobiles; toy model hobbycraft kits; toy
modeling dough; toy pistols; toy putty; toy rockets; toy snow
globes; toy stamps; toy swords; toy vehicles; toy vehicles with
transforming parts; toy watches; toy weapons; toys, namely, a disk
to toss in playing a game wherein other disks are flipped and
collected; tractors and sleds for use in down-hill amusement rides;
train set accessories, namely, artificial trees, turf, foliage, ballast,
lichen & grass; transforming robotic toy vehicles; transforming
robotic toys; umpire protection equipment; ventriloquist’s
dummies; video output games; volleyball floor plates; volleyball
game playing equipment; volleyball net antennas; volleyball nets;
volleyball uprights; volleyballs; wake boards; water pistols; water
ski rope bridges; water squirting toys; water wing swim aids for
recreational use; waterski bindings; waterski bridles; waterski
carrying cases; waterski gloves; waterski handles; waterski rope
bridles; waterski rope handles; waterski ropes; waterski tow
harnesses; waterski tow ropes; waterskis; weight lifting belts;
weight lifting benches and bench accessories; weight lifting
gloves; wind-up toys; wind-up walking toys; wrist and ankle
weights for exercise. SERVICES: (1) Account auditing;
accounting services; accounts receivable services; addressing of
envelopes; administration of cultural and educational exchange
programs; advertising agencies; advertising services by
promoting the goods and services of others in the media;
advertising slogan and cartoon character licensing; agencies for
the sale of advertising time and space; arranging and conducting
business conferences; arranging of subscriptions for the
publications of others; art galleries; attorney referrals;
auctioneering; auditing utility rates for others; automobile
dealerships; automobile salvage agents; billing; boat dealerships;
bookkeeping for electronic funds transfer; bookkeeping; business
acquisitions and merger consultation; business acquisitions
consultation; business appraisals; business auditing; business
investigations; business invoicing services; business
management consultation; business management of hotels for
others; business management planning; business management
supervision; business marketing consulting services; business
merchandising display services; business merger consultation;
business networking; business planning; business process re-
engineering services; business relocation; business research;
business supervision; butcher shops; buying clubs; career
placement; cartoon character licensing; clearing houses for radio
and television programs; clerical services; commercial and
industrial management assistance; commercial information and
directory agency; computerized accounting services;
computerized data base management; computerized tracking and

tracing of packages in transit; computerized word processing;
conducting business research and surveys; consultation in the
field of business acquisitions; copying of documents for others;
copyright management consultation; copyright management; cost
accounting; cost management for the health benefit plans of
others; cost/price analysis; creating trademarks for others; credit
card registration; data processing services; demographic
consultation; developing promotional campaigns for business;
dissemination of advertising for others via an on-line electronic
communications network; doctor referrals; document
reproduction; economic forecasting and analysis; efficiency
experts; employee leasing; employee relocation and information;
employment agencies; employment counseling and recruiting;
employment outplacement services; estimating contracting work;
evaluation of standing timber; exchange services, namely
bartering of goods for others; export and import agencies; flea
markets; foreign trade information and consultation; forest
management consultation; general information clearing house;
grain market analysis; handbill distribution; health care cost
containment; health care cost review; health care utilization and
review services; hospital management; hotel management for
others; income tax consultation; income tax preparation; industrial
management assistance; inventory and shelf arrangement,
namely replenishing and resetting; inventory control; invoicing
services; job placement; key return registration; labor exchanges;
lawyer referrals; licensing of computer software; mail order book
clubs; mail sorting, handling and receiving; mailing list
preparation; management and consultation in the field of human
factors engineering; management assistance; management of
performing artists; market analysis; market research; medical cost
management; medical referrals; medical transcription services;
merchandise packaging; message transcription; modeling
agencies; modeling for advertising or sales promotion; office
space management; opinion polling for business or advertising
purposes; organizing and conducting job fairs; packaging articles
to the order and specification of others; payroll preparation;
personnel management consultation; personnel management;
personnel placement and recruitment; personnel relocation;
photocopying; physician referrals; placing advertisements for
others; preparing advertisements for others; preparing audio-
visual presentations for use in advertising; preparing business
reports; preparing computer slide transparencies for use by
business; preparing mailing lists; producing audio or video
infomercials; product demonstration; production and distribution of
radio and television commercials; production of television
commercials; profit survey and analysis; promoting sports
competitions and/or events of others; promoting the concerts of
others; promoting the goods and services of others by preparing
and placing advertisements in an electronic magazine accessed
through a global computer network; promoting the goods and
services of others through the distribution of discount cards;
promoting the sale of credit card accounts through the
administration of incentive award programs; promoting the sale of
goods and services of others by awarding purchase points for
credit card use; promoting the sale of goods and services of others
through the distribution of printed material and promotional
contests; providing facilities for business meetings; providing
facilities for the use of office equipment and machinery; providing
television advertising for others; public opinion polling for business
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or advertising purposes; public relations; publicity agents;
purchasing agents; radio and television clearing houses; referrals
for general building contractors; rental of advertising space; rental
of office machinery and equipment; rental of vending machines;
restaurant franchising; restaurant management for others; retail
grocery stores featuring phone-in orders; retail shop window
display arrangement services; retail store services featuring
convenience store items and gasoline; sales volume tracking for
others; sample distribution; scrap dealerships; secretarial and
clerical services; shop window display arrangement services;
shoppers’ guide information; shorthand secretarial services;
shorthand services; state vehicular registration and title transfer;
stenographic transcription; stenography; supermarkets; supplying
prescription drugs to health plan participants for the funding
organizations; tax assessment; tax consultation; tax preparation;
telephone and television auctions; telephone answering service;
television advertising agencies; temporary employment agencies;
theatrical agencies; theatrical management; theatrical ticket
agencies; trademark monitoring; travel management; typing;
vending machine services; video stores; wage payroll preparation;
window display arrangement services; window dressing and
display arrangement services; wool evaluation; word processing
services; xerography services; commercial sales information
supply; providing information on sales of compact discs for music,
video software, game software, business software, education
software, multimedia software and simulation software; mail order
catalog services featuring clothing, shoes, cosmetics, video-
games, DVD-videos, compact discs for music and software for
video-games; mail order services featuring clothing, shoes,
cosmetics, video-games, DVD-videos, compact discs for music
and software for video-games; on-line retail store services
featuring clothing, shoes, cosmetics, video-games, DVD-videos,
compact discs for music and software for video-games; retail drug
store services; retail store services, available through computer
communications and interactive television featuring clothing,
shoes, cosmetics, video-games, DVD-videos, compact discs for
music and software for video-games; audio broadcasting; audio
teleconferencing; broadcasting programs via a global computer
network; cable casting services; cable radio broadcasting; cable
radio transmission; cable television broadcasting; cable television
transmission; cellular telephone services; communication by
telegram; electronic mail services; electronic order transmission
for florists; electronic transmission of data and documents via
computer terminals namely electronic mail services; electronic
transmission of messages and data, namely, facsimile
transmission, cable television transmission, telegram
transmission, electronic mail services, electronic voice message
service, namely, the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by telephone; electronic voice messaging,
namely, the recording, storage and subsequent transmission of
voice messages by telephone; facsimile transmission; mobile
radio communication; network conferencing services; outcall
notification services; PBX dialing services; paging services; pay-
per-view television transmission services; providing frame relay
connectivity services for data transfer; providing
telecommunications connections to a global computer network
namely, telecommunications gateway services; radio
broadcasting; radio communication; satellite transmission
services; singing telegram services; subscription television

broadcasting; telecommunication services; telecommunications
gateway services; telecommunications services, namely, ISDN
services; telecommunications services, namely, personal
communication services; telegram transmission and
communication; telegram transmission; telegraph services;
telephone communication services; telephone voice messaging
services; teleprinting; teletext services; teletype services;
television broadcasting; ticker tape services; video broadcasting;
video narrowcasting services; video teleconferencing; video-on-
demand transmission services; videotext services; voice mail
services; voice-activated dialing services; wireless PBX services;
wireless digital messaging services; wireless facsimile mail
services; wireless voice mail services; encryption data
communication; electronic transmission of data and documents by
encryption namely, facsimile transmission, cable television
transmission, telegram transmission, electronic mail services,
electronic voice message service, namely, the recordal, storage
and subsequent delivery of voice messages by telephone;
providing information on electric communication through video
game machines and computer terminals; cellular telephone
communication; electronic mail; rental and/or leasing of
telecommunication equipment, namely telephones and facsimile
apparatus; administration of lotteries for others; airplane flight
instruction; amusement arcades; amusement centers;
amusement parks; animal exhibitions; animation production
services; arranging and conducting athletic competitions;
arranging and conducting educational conferences; audio
recording and production; ballet schools; bookmobile services;
botanical gardens; bowling alleys; casinos; cinema studios;
cinema theaters; closed captioning of films and videos;
composition of music for others; computer education training
services; concert booking; conducting lotteries for others;
correspondence schools; country clubs; dance schools; dance
studios; dinner theaters; disc jockeys for parties and special
events; discotheques; distribution of radio programs for others;
distribution of television programming to cable television systems;
distribution of television programs for others; dog races; dog
shows; dubbing services; education and entertainment services,
namely, providing motivational and educational speakers;
educational research; educational testing; entertainment in the
nature of an amusement park ride; entertainment services,
namely, providing an on-line computer game; fan clubs; figure
salons; game services provided on-line from a computer network;
golf caddie services; golf club services; golf courses; gun firing
ranges; gymnasiums; handicapping for sporting events; health
clubs; horse showing; horse training; ice skating instruction; ice
skating rinks; judo instruction; karate instruction; libraries; martial
arts instruction; modeling for artists; motion picture film
production; movie studios; movie theaters; multimedia
entertainment software production services; museums; music
composition and transcription for others; music composition for
others; music publishing services; music transcription for others;
nursery schools; obedience school training for animals; officiating
at sports contests; organizing community festivals featuring a
variety of activities, namely sporting events art exhibitions, flea
markets, ethnic dances and the like; party planning; physical
education services; physical fitness instruction; planetariums; polo
club services; production and distribution of motion pictures;
production of cable television programs; production of closed



Vol. 50, No. 2516 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 janvier 2003 62 January 15, 2003

caption television programs; production of radio and television
programs; providing a computer game that may be accessed
network-wide by network users; providing casino facilities;
providing tennis court facilities; providing theater listings;
publication of electronic books and journals on-line from a
computer network; radio entertainment production; record master
production; record production; recording studios; recreational
camps; recreational services, namely, providing hunting
preserves; rental of cinema films; rental of cinema projection
apparatus and accessories; rental of computer game programs;
rental of film projection equipment; rental of films; rental of motion
picture films; rental of motion pictures; rental of movie projectors;
rental of musical instruments; rental of radios and televisions;
rental of radios; rental of show scenery; rental of skin diving
equipment; rental of sound recordings. (2) Rental of stage
scenery; rental of tape recording equipment; rental of television
sets; rental of video games; rental of videotape cassettes; rental
of videotapes; roller skating rinks; script writing services; ski
resorts; song writing services; sound recording studios; special
effects animation services for film and video; sport camps; sports
refereeing and officiating; summer camps; television production;
television program syndication; television show production;
theatrical booking agencies; timing of sports events; vehicle
driving instruction; video editing; video tape editing; videotape
production; yacht clubs; yoga instruction; zoos; game services
provided on-line from a computer network; information services on
games, musical performances and movie showing provided on-
line from a computer network; providing amusement facilities,
namely slot machine arcades, video arcades and karaoke
facilities; educational and instruction services relating to
knowledge of developing video game programs; educational and
instruction services relating to knowledge of computer graphics;
planning, management or promotion of forums and production
announcement relating to video game programs and computer
graphics; copying services recorded compact discs for music;
copying services encoded video tapes, video discs and other
video memory mediums; information services on amusements,
namely music, movies, television programs, videos and games;
movie showing; movie film production; movie film distribution;
rental and/or leasing of movie films; rental and/or leasing of
amusement machines and apparatus, namely coin-operated
game apparatus adapted to television receivers, slot machines;
rental and/or leasing of game machines and apparatus; adoption
agencies; adoption placement; aerial photography; alarm
response and verification services; alternative dispute resolution;
animal breeding; arbitration; archeological exploration and
research; architectural design; aromatherapy services; artificial
insemination; astrological forecasting; astrology consultation;
astronomy consultation; automobile clubs; bacteriological
consultation and research; bacteriological research and testing;
barbershops; blueprinting; boarding houses; bodyguard services;
braille transcription; braille translation; butler services; cabarets;
cafes; cafeterias; calligraphy services; canteen services; career
counseling; carry-out restaurants; cartography and mapping;
catering; chaperoning; chiropractic services; civil protection;
cocktail lounge buffets; cocktail lounges; coffee supply services
for offices; color analysis; commercial art design; computer code
conversion for others; computer consultation; computer dating
services; computer diagnostic services; computer disaster

recovery planning; computer programming for others; computer
services, namely, creating and maintaining web sites for others;
computer services, namely, data recovery services; computer
services, namely, designing and implementing network web
pages for others; computer services, namely, designing and
implementing web sites for others; computer services, namely,
providing databases featuring general and local news, and
information of interest to specific geographic areas; computer
services, namely, providing search engines for obtaining data on
a global computer network; computer site design; computer
software design for others; computer systems analysis; computer
time-sharing services; conducting of feasibility studies;
construction drafting; convalescent homes; correspondence
exchange services; cosmetic electrolysis; cosmetician services;
cremation; cryogenic preservation; custom writing services;
database development services; dating services; delicatessens;
design and testing for new product development; design and
testing of new products for others; design of computers for others;
design printing for others; desktop publishing for others; detective
agencies; detective investigations; drafting; dress design; dude
ranches; editorial consultation; escort services; evangelistic and
ministerial services; evangelistic ministerial services;
fingerprinting and fingerprint registration of children; flower
arranging; food sanitation consultation; funeral homes;
gemological services, namely, grading precious stones;
genealogy research; geological estimations and research;
geological prospecting; geological surveying; geophysical
exploration for the oil, gas and mining industries; graphic art
design; graphic illustration services for others; greenhouse
services; guardianship; hazardous waste management; health
resorts; home sitting; horoscope forecasting; horse breeding and
stud services; horticultural services; hosting the web sites of
others on a computer server for a global computer network; house
sitting; housekeeping; imprinting messages on t-shirts; industrial
design; integration of computer systems and networks; interior
decorating; interior decoration consultation; kennel services;
keypunching; land surveying; language interpreting; language
translation; leasing computer facilities; leasing of computers; legal
research; lithographic printing; litigation support services;
locksmithing; maintenance of computer software; manicuring;
mapping; marriage bureaus; marriage counseling; mechanical
research; medical counseling; meteorological forecasting;
microfilming for others; ministerial services; missing persons
investigation; monitoring burglar and security alarms; monitoring
the computer systems of others and providing back-up computer
programs and facilities; news agencies, namely, gathering and
dissemination of news; news analysis and features distribution;
news clipping services; news syndication for the broadcasting
industry; news syndication reporting; night watchman services;
nutrition counseling; obstetric and gynecology services;
occupational therapy services; ophthalmology services; optician
services; optometry services; orthodontic services; personal gift
selection for others; personal letter writing for others; personal
shopping for others; pharmacies; photographic composition for
others; photographic reporting; physical rehabilitation; portrait
photography; portrait printing; pre-employment background
investigation services; printing; printing and graphic art design;
providing assisted living facilities; providing campground facilities;
providing hot tub facilities; providing multiple-user access to a
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global computer information network for the transfer and
dissemination of a wide range of information; providing printing
fonts by means of electronic transmission which can then be
downloaded by receiving users; psychiatric consultation;
psychiatric services; psychiatric testing; psychological
consultation; psychological counseling; psychological testing
services; psychological testing; radon detecting; rating of
accommodations; recovery of computer data; reminder services in
the area of upcoming important dates and events; rental of
clothing; rental of computers and software; rental of computers;
rental of costumes; rental of furniture; rental of photographic
equipment; reproduction of museum artwork; research and
development for new products for others; restaurants featuring
home delivery; restaurants; resume preparation; retirement
homes; security printing, namely, encoding identification
information on valuable documents and products; sign language
interpretation; sign lettering; social introduction agencies; sorting
of waste and recyclable material; sperm banks; sponsoring,
developing, and carrying out international student exchange
programs; stock photography services, namely, leasing
reproduction rights of photographs and transparencies to others;
tattooing; technical writing for others; telephone information
service featuring information on a wide variety of topics of general
interest to the consuming public; testing, analysis and evaluation
of the goods and services of others for the purpose of certification;
testing to determine employment skills; title searching; tracking
services for retrieval of encoded products; travel agency services,
namely, making reservations and booking for temporary lodging;
truck stops; typesetting; typography; up-dating of computer
software; videotaping legal depositions; videotaping; vocational
guidance; weather forecasting; weather reporting; zodiac
consultation; zoological research and consultation; computer
programming for encryption of data of computer systems;
maintenance of computer software for encryption of data of
computer systems; computer programming for securing
information of computer systems; maintenance of computer
software for securing information of computer systems; data
encryption; data decryption; person attestation, verification or
proof of the user for others in electronic commerce provide on-line;
providing information on computer games and computer game
software appearing in magazines, manuals and books via a
computer network; planning, developing, designing, evaluating,
producing and maintaining computer game programs and other
computer programs; consulting services relating to developing a
computer game programs and other computer programs; leasing
access time to a computer data-bases. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Abaques; pèse-acide; actinomètres;
additionneuses; aéromètres; bouteilles d’air comprimé pour la
plongée sous-marine; altimètres; ampèremètres; anémomètres;
antennes; accoudoirs pour utilisation avec les ordinateurs;
platines d’audiocassette pour automobile; magnétophones à
cassette; mélangeurs audio; haut-parleurs; magnétophones;
composeurs automatiques; appareils de robinetterie
automatiques; lecteurs de codes à barres; baromètres; casques
de frappeur de baseball; batteries de véhicules; batteries;
chargeurs de batterie; jumelles; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; gilets et vêtements pare-balles; enceintes pour haut-

parleurs; calculatrices; verrerie étalonnée; étuis d’appareil-photo;
filtres pour caméra; trépieds pour caméra; condensateurs; caisses
enregistreuses; casques de receveur; tubes cathodiques;
mentonnières pour casques de football; chronographes à utiliser
comme horloges enregistreuses spéciales; plaquettes de circuits;
disjoncteurs; clinomètres; câbles coaxiaux; films de sélection
chromatique; commutateurs; mémoires tampons; câbles
d’ordinateur; mallettes de transport d’ordinateur; microplaquettes;
imprimantes couleur utilisant le processus d’impression à sec
thermosensible; unités de disque; cartes de modem télécopieur;
meubles d’ordinateur, nommément postes de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires; meubles d¥ordinateur; cartouches de jeux
informatisés; cassettes de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs
à mémoire, nommément disques; manettes de jeux informatisés;
ludiciels; logiciels de jeux; bandes de jeux d’ordinateur; matériel
informatique; cartes d’interface pour ordinateurs; claviers
d’ordinateur; mémoires d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
souris d’ordinateur; logiciels d’exploitation; systèmes
d’exploitation; périphériques; imprimantes; terminaux
informatiques; programmes informatiques utilitaires; nommément
programme utilitaire de diagnostic pour la fourniture de détails sur
les dispositifs installés dans un système informatique, programme
utilitaire de travail exécuté par lots servant à la gestion,
l’ordonnancement, la mise en file d’attente et l’exécution de travail
exécuté par lots, programme utilitaire d’unité de disque dur utilisé
pour l’ajout d’une unité de disque dur ou la répartition d’une unité
de disque dur, programme utilitaire de gestion de disque pour la
défragmentation de fichiers et l’optimisation du rendement du
disque, programme utilitaire vidéo pour les essais et l’évaluation
d’un écran d’ordinateur ou un afficheur vidéo en vue d’une qualité
optimale des images; ordinateurs et manuels d’instruction vendus
comme un tout; ordinateurs; condenseurs; lentilles cornéennes
semi-fines; étuis de lentilles cornéennes; lentilles cornéennes;
convertisseurs; plaques pour prises de courant; housses pour
récepteurs de téléphone en matériel autre que le papier;
régulateurs de vitesse pour véhicules à moteur; cyclotrons;
imprimantes à marguerite; machines de traitement de données;
salle de décompression; aimants décoratifs pour réfrigérateur;
démagnétiseurs pour bandes magnétiques; machines à dicter;
magnétophones numériques; gants en latex jetables pour
laboratoires; gants en plastique jetables pour laboratoires; gants
de plongée; casques de plongée; combinaisons de plongeur;
sifflets pour chiens; dosimètres; imprimantes par points;
dynamomètres; bouchons d’oreilles non pour fins médicales;
clôtures électriques; plaques de prise de courant; plaques
d’interrupteur; rallonges électriques; dispositifs électroniques pour
animaux; appareils électroniques pour vérifier la stérilité de
produits pharmaceutiques et de solutions injectables; appareils
électroniques pour vérifier la stérilité d’équipements médicaux;
pédales à effets électroniques utilisées avec les amplificateurs de
son; babillards électroniques; agendas électroniques; coffres-forts
électroniques; feux de secours; codeurs; épidiascopes; étuis à
lunettes; chaînettes pour lunettes; montures de lunettes; lentilles
de lunettes; lunettes; masques protecteurs; télécopieurs;
télécopieurs; câbles à fibres optiques; conduits de lumière et
d’images à fibre optique; fibres optiques; filtres pour masques
respiratoires; alarmes à incendies; couvertures anti-feu;
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extincteurs; lances d’incendie; sprinkleurs; camions de pompiers;
casques de football; distributeurs de carburant pour stations-
service; fusibles pour automobiles; galvanomètres; machines de
jeu; matériel de jeu, nommément machines à sous avec ou sans
sortie vidéo; machines de jeux; chromatographes en phase
gazeuse; masques à gaz; compteurs de gaz; gazomètres; tubes
de verre à des fins scientifiques; verres gradués; casques
d’écoute; balises routières en forme de cône; casques de
hockeyeur; supports pour disques compacts; moyeux pour
cadrans de chronométrage; densimètres; hygromètres;
imprimantes à impact; connecteurs électriques isolés; circuits
intégrés; programme pour jeu d’ordinateur multimédia;
programmes de jeux vidéo interactifs; jeux vidéo interactifs de
réalité virtuelle composés de matériel informatique et de logiciels;
inverseurs; pochettes pour disquettes; pochettes pour cassettes
vidéo; manettes de jeu vidéo; câbles d’appoint; kaléidoscopes;
genouillères pour employés; appareils de laboratoire,
nommément centrifugeuses; verrerie de laboratoire; pointeurs au
laser; imprimantes laser; tomomètres laser pour inspection
industrielle; lasers à mesurer; lasers non médicaux; pèse-lettres;
ceintures de sauvetage; gilets de sauvetage; filets de sauvetage;
articles de sauvetage; bouées de sauvetage; embarcations de
sauvetage; dispositifs d’affichage à diodes électroluminescentes;
diodes électroluminescentes; ballasts pour appareils d’éclairage;
paratonnerres; enceintes acoustiques; haut-parleurs; machines
pour jouer à des jeux de hasard; lecteurs de cartes magnétiques
codées; cartes magnétiques codées; loupes; sondeurs de fond
marin; bouées repères; groupement Markush, nommément
systèmes de haut-parleurs composés de haut-parleurs,
d’amplificateurs ainsi que d’un ou de plusieurs des appareils
suivants : syntoniseurs, lecteurs de disques compacts et lecteurs
de bandes; tasses à mesurer; cuillères à mesurer; porte-voix;
détecteurs de métal; métronomes; microprocesseurs; micro-
ordinateurs; microfiches; micromètres; microphones;
microscopes; fours à micro-ondes pour laboratoires; mini-
ordinateurs; modems; cinécaméras; multiplexeurs;
enregistrements sonores de musique; enregistrements vidéo de
musique; bouées de navigation; enseignes au néon; odomètres;
ohmmètres; disques optiques; filtres optiques; appareils
d’inspection optique pour usage industriel; viseurs optiques;
miroirs optiques; lecteurs optiques; oscilloscopes; masques à
oxygène non à des fins médicales; parcomètres; accélérateurs de
particules; pédomètres; périscopes; alarmes de sécurité
personnelle; aiguilles de lecture de phonographe; tourne-disques;
phonographes; photocopieurs; appareils-photos; appareils de
projection photographique; diapositives; photomètres; plombs;
niveaux à plomb; fils à plomb; poche compas d’épaisseur pour
mesurage; polygraphes; conditionneurs de lignes d’alimentation;
cartes d’appels téléphoniques prépayés, à codage magnétique;
manomètres; manchons d’indication de pression pour valves;
circuits imprimés; prismes à des fins scientifiques; écrans de
projection; vêtements de protection; gants de protection pour
usage industriel; casques protecteurs; rapporteurs d’angle;
pyromètres; détecteurs de radar; radar; cibles aériennes
miniatures radioguidées; radiomessageurs; radiotéléphones;
appareils-radio pour véhicules; appareils-radio avec horloges;
appareils-radio; émanomètres de radon; régulateurs pour
utilisation en plongée sous-marine; commandes de curseur à
distance pour ordinateurs; respirateurs autres que pour la

respiration artificielle; filtres pour masques respiratoires;
rhéostats; bouées de sauvetage; lunettes de sécurité; harnais de
sécurité autres que pour véhicules ou pour le sport; marqueurs de
sécurité; casques protecteurs ou de sécurité; produits de sécurité,
nommément bordures réfléchissantes de casques protecteurs;
produits de sécurité, nommément bandes réfléchissantes de
sécurité à porter sur le corps; salinomètres; processeurs pour
satellites; satellites scientifiques; satellites; balances; dispositifs à
semiconducteurs; semiconducteurs; sextants; timbres-
avertisseurs; processeurs de signaux; sifflets de signalisation;
bouées d’avertissement; puces de silicium; tranches de silicium;
sirènes pour véhicules; sirènes; projecteurs de diapositives;
règles à calculer; machines à sous; détecteurs de fumée;
électrovannes; sonar; lunettes; compteurs de vitesse pour
véhicules; compteurs de vitesse; amplificateurs stéréo; récepteurs
stéréo; syntonisateurs stéréo; lunettes de soleil; superordinateurs;
superminiordinateurs; ceintures de soutien pour employés;
chaînes d’arpenteur; niveaux à lunette d’arpenteur; tachymètres;
mètres à ruban; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; équipement
téléphonique, nommément boîtes d’identification de l’appel;
téléphones; télésouffleurs; télescopes; mires téléscopiques;
lunettes de visée; antennes de télévision; téléviseurs; théodolites;
thermomètres non médicaux; thermostats; machines d’annulation
de billes; cadrans de chronométrage; capteurs de chronométrage;
machines d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres;
appareils d’équilibrage des roues pour véhicules terrestres;
émetteurs-récepteurs; transpondeurs; trépieds pour appareils-
photo; polices de caractères enregistrées sur supports
magnétiques; machines de réglage de la géométrie des roues;
machines distributrices; caméscopes; magnétoscopes;
cartouches de jeux vidéo; disques de jeux vidéo; commandes
interactives au plancher pour jeux vidéo; télécommandes de jeux
vidéo interactifs; manettes de jeu vidéo; machines de jeux vidéo
pour utilisation avec téléviseurs; logiciels de jeux vidéo; bandes de
jeux vidéo en cassette; moniteurs vidéo; magnétoscopes; logiciel
de jeu de réalité virtuelle; protecteurs de surtension; suppresseurs
de surtension; voltmètres; machines à voter; walkie-talkies;
triangles d’avertissement pour indiquer les véhicules en panne;
compteurs d’eau; gilets de sécurité pour le ski nautique;
électrodes de soudage; machines de traitement de texte; traceurs
X-Y; photographies de rayons X, autres que médicaux;
programmes de cryptage des données; programmes de
décryptage des données; dispositifs de vérification de
l’information utilisés avec des dispositifs de traitement des
données, nommément unités de chiffrement électroniques;
dispositifs de cryptage utilisés pour brouiller les
télécommunications; programmes informatiques et autres
programmes d’application pour jeux vidéo utilisés pour la
conception et l’élaboration de programmes de jeux vidéo;
programmes informatiques pour assembleurs, compilateurs et
pour l’élaboration de logiciels; programmes informatiques pour la
conception d’ordinateurs; livres comptables; formules
comptables; papier pour additionneuses; carnets d’adresses;
étiquettes d’adresses; plaques d’adresses; machines à adresser;
distributrices de ruban adhésif à papeterie ou pour la maison;
rubans adhésifs à papeterie ou pour la maison; articles adhésifs
de papeterie ou de maison; agendas; almanachs; cellules
d’animation; livres d’anniversaire; faire-part; fermes de fourmis;
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appliqués sous forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous;
pierres d’aération pour aquarium; housses d’aquarium;
couvercles d’aquarium; aquariums; maquettes d’architecture;
plans et spécifications architecturaux; pages d’archivage; eaux-
fortes; supports d’oeuvre d’art; blocs-notes pour artiste; papier
pour artiste; images artistiques; reproductions artistiques;
pinceaux d’artiste; nécessaires de peinture et d’artisanat; atlas;
carnets d’autographes; livres pour bébés; sacs pour cuisson par
fours à micro-ondes; stylos à bille; chèques bancaires; papier
hygiénique; bibles; reliures; tableaux noirs; cartes de
correspondance vierges; bandes à perforer vierges; buvards;
papiers cyanotypes; papier bond; reliures de livre; couvertures de
livre; porte-livres; ex-libris; serre-livres; ruban à reliure; fil
métallique à reliure; reliures; serre-livres; livres comptables;
formules comptables; signets; cartons bristol; babillards;
autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires; formules
commerciales; registres commerciaux; calendriers sous-main;
calendriers de bureau; supports à calendrier; calendriers; toile
pour peinture; papier carbone; classeurs pour fiches; boîtes en
carton; cartons; contenants en carton; barques de vente en carton
pour marchandisage de produits; tubes en carton pour expédition;
carton mince; cartes de voeux universels; caricatures; gravures
de bandes dessinées; bandes dessinées; livrets de reçus;
garnitures de litières de chats sous forme de sacs de plastique;
globes célestes; essuie-glaces de cellulose; tableaux noirs pour
l’école et pour usage domestique; efface-craies; craie; fusains;
chéquiers; machines de marquage de chèques pour empêcher les
fraudes; étuis à carnets de chèques et à carnets de banque; porte-
chéquiers; porte-chéquiers; livres d’activités pour enfants; livres
pour enfants; cartes de Noël; planchettes à pince; tissu pour
reliure; sous-verres de papier; albums à pièces de monnaie; porte-
monnaie; feutres à pièces de monnaie; papiers à enrouler les
pièces de monnaie; collages; épreuves couleur; livres à colorier;
illustrés; spéciaux de bandes dessinées; feuillets de timbres
commémoratifs; livres de composition; manuels d’instructions de
jeux informatisés; papier d’imprimante; rubans encreurs pour
imprimante d’ordinateur; bandes d’ordinateur; confetti;papier de
bricolage; livres de cuisine; cahiers d’exercices; papier à
photocopie; porte-copies; pellicule de correction pour caractères;
crayons de correction pour caractères; ruban de correction pour
caractères; supports à courrier; casiers à compartiments; caisses
en carton ondulé; contenants en carton ondulé; papier cannelé;
boîtes de rangement de documents en carton ondulé; taille-
crayons de maquillage; carnets de bons de réduction; bons de
réduction; papier pour l’artisanat; crayons à dessiner; cartes de
crédit; cartes de crédit sans codage magnétique; papier crêpé;
papier crêpé pour usage médical, sanitaire ou domestique; jeux
de mots croisés; coussinage ou matelassage en papier à des fins
d’emballage; planificateurs quotidiens; recueils de données;
carnets de rendez-vous; indicateurs de date; cartes de débit sans
codage magnétique; décalcomanies; paniers de bureau pour
accessoires de bureau; calendriers éphémérides; bacs à fiches de
bureau; armoires à papeterie montées sur le bureau; sous-mains;
supports de bureau pour stylos, crayons et encriers; supports à
documents placés sur le bureau; supports à documents placés sur
le bureau; classeurs de bureau; planificateurs de bureau; fichiers
rotatifs de bureau; armoires à papeterie; agendas; livres pour la
dictée; dictionnaires; tableaux indicateurs; distributrices de rubans
adhésifs à papeterie ou pour la maison; tableaux d’affichage;

couches jetables; culottes jetables; débarbouillettes jetables non
imprégnées de produits ou de composés chimiques; bacs pour
dossiers de documentation; corbeilles pour dossiers de
documentation; dossiers de documentation; porte-documents;
porte-timbres pour les documents; compas à dessin; règles à
tracer les courbes; instruments de dessin; règles non divisées;
instruments à tracer les carrés; gabarits de dessin; plateaux à
dessin; instruments à tracer les triangles; planches à dessin;
brosses de dessinateur; compas à dessin; courbes de dessin;
instruments à dessin; blocs-notes de papier à dessin; papier à
dessin; crayons à dessin; règles non graduées; protège-papier;
instruments à tracer les carrés; gabarits de dessin; plateaux à
dessin; instruments à tracer les triangles; tableaux d’écriture et
surfaces d’écriture à essuyage à sec; copieurs; blocs de papier
pour chevalets; chevalets; taille-crayons électriques; papier
d’électrocardiographe; papier électrostatique; électrotypes;
patrons de broderie; agendas; planches à graver; gravures;
enveloppes; pinceaux à dessin; gommes à effacer; eaux-fortes;
cahiers d’exercices; carnets de dépenses; mouchoirs de papier;
papier pour télécopieur; stylos-feutres; marqueurs à pointe feutre;
stylos-feutres; boîtes-classeurs pour entreposage de dossiers
d’affaires et personnels; cartes de fichier; chemises de
classement; classeurs de tri; boîtes à courrier; fiches; papier pour
intérieur de cartons; papier filtre; humecteurs pour les doigts;
trousses pour empreintes digitales; cartes-éclair; étuis pour
transport de tableaux de papier; étuis pour tableaux de papier;
produit encrivore; papier fluorescent; chemises; ruban à sacs à
aliments pour congélation; cartouches d’encre pour stylo; stylos à
encre; répertoires; cartes pour cadeaux; papier à emballer les
cadeaux; globes; colle à papier ou pour usage domestique;
reproductions graphiques; romans illustrés; cartes de souhaits;
sacs d’épicerie; papier pour sacs d’épicerie; livres d’invités; papier
gommé; dossiers suspendus; papier pour impression à transfert
thermique; hectographes; surligneurs; supports pour accessoires
de bureau; hologrammes; orgues d’appartement; hymnaires;
cartons à dessiner; papier à dessiner; illustrations; rubans
d’imprimante à jet d’encre; répertoires; fiches; intercalaires;
rubans d’encre; rouleaux encreurs pour machines de bureau;
bâtonnets à encrer; pierres à encrer; tampons encreurs; rubans
encreurs; fermes d’insectes; feuilles d’enseignement; rubans pour
imprimante d¥étiquettes; imprimantes d’étiquettes; papier laminé;
planchettes pour lecture et écriture; recueils de lois; recueils de
jurisprudence; grands livres; blocs-notes de format légal;
classeurs pour lettres; ouvre-lettres; porte-lettres; bacs à courrier;
normographes; papier de revêtement; marqueurs à pointe de
feutre pour peinture liquide et couleur; lithographies; lithographies;
registres; reliures à feuilles mobiles; feuilles mobiles; papier
luminescent; sacs-repas; tableaux aimantés; papier magnétique;
papier à copies multiples; cartes; chariots de marquage;
marqueurs; stylos marqueurs; onglets de marquage; papier-
cache; cartons pour échantillons; taille-crayons mécaniques;
portemines; cartes d’identité médicales; blocs-notes; trieurs de
notes; tableaux d’affichage de bulletins; cahiers de bulletins; sacs
fourre-tout; papier métallique d’emballage pour cadeaux; papier à
miméographie; glaise à modeler pour enfants; glaise à modeler;
composés à modeler; matériaux et composés à modeler pour
utilisation par les enfants; monographies; cartes de motivation;
cartons de montage; supports pour timbres; murales; cartes de
souhaits musicales; bulletins de nouvelles; dessins humoristiques
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de journal; bandes dessinées de journal; journaux à circulation
générale; papier journal; cahiers; cartes de correspondance;
blocs-notes; papier à notes; séparateurs de cahiers; papier de
cahiers; nouveautés; guides de numérotation; numéroteurs;
cartes pour occasions spéciales; rubans de machine de bureau;
pastels à l¥huile; oléographes; papier pelure d’oignon; papier
opaque; formulaires de commande; classeurs à compartiments
pour papeterie; matériaux d’emballage; emballage, nommément
plaquettes alvéolées; papier d’emballage; seaux à peinture;
rouleaux à peinture; applicateurs de peinture; pinceaux; housses
pour rouleaux à peinture; bâtonnets marqueurs de peinture;
agitateurs et palettes à peinture; bacs à peinture; palettes à
peinture; ensembles de peintures pour artistes; nécessaires de
peinture pour enfants; ensembles de peintures; peintures;
palettes pour peinture; insignes en papier; sacs en papier pour
emballage; sacs en papier; banderoles en papier; tapis de bain en
papier; bavoirs en papier; stores en papier; tableaux de papier;
boucles en papier pour emballages cadeaux; boîtes pour papier;
décorations en papier pour gâteaux; porte-trombones; trombones;
dispositifs de fermeture en papier pour le scellement de
contenants; contenants en papier; massicots; napperons en
papier; toiles de peintre en papier; boîtes à oeufs en papier;
emblèmes en papier; enveloppes en papier pour emballage;
agrafes à papier; chemises de classement en papier; drapeaux en
papier; papier pour condensateurs électriques; papier pour
machines d’enregistrement; papier pour emballage; sacs à
ordures en papier; sacs-cadeaux en papier; noeud en papier pour
emballages cadeaux; rubans en papier pour emballages cadeaux;
papiers-mouchoirs; poinçons à papier. (2) Étiquettes
d’identification en papier; cartons à dessiner; figurines en papier
mâché; papier mâché; napperons en papier; insignes d’identité en
papier; serviettes de table en papier; rembourrage en papier; sacs
surprise en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux de
fête en papier; fanions en papier; taies d’oreiller en papier;
napperons en papier; petits sacs en papier pour emballage;
supports en papier; sacs à ordures en papier; rubans en papier;
supports d’enseignes en papier; agrafeuses à papier; agrafes à
papier; papier d’impression; nappes en papier; linges de table en
papier; étiquettes en papier; ruban de papier; essuie-tout;
couvercles de plateau en papier; plateaux en papier;
débarbouillettes en papier; découpes de carton; carton; presse-
papiers; parchemin; porte-passeports; carton de collage; pâte
pour papeterie ou à des fins domestiques; pastels; patrons pour la
confection de vêtements; compartiments à stylos et à crayons;
étuis à stylos; cartouches d¥encre pour stylo; cartouches d’encre
de rechange; porte-stylos ou porte-crayons; boîtes à crayons;
étuis à crayons; mines de crayons; boîtes à stylos ou à crayons;
taille-crayons; crayons; stylos; photogravures; albums à photos;
cadres pour photographies; élagueurs de clichés; supports
photographiques ou artistiques; épreuves photographiques;
photographies artistiques; livres d’images; cartons pour
encadrements; cartes postales illustrées; images; cartons de
table; sacs de plastique pour emballage; sacs de plastique pour
élimination de sous-vêtements; ensembles de plastique à bulles
d’air pour papier d’emballage ou emballage; sacs en plastique
pour couches jetables; film plastique pour emballage industriel ou
commercial; sacs d’entreposage en plastique pour aliments à des
fins domestiques; sacs à ordures en plastique; sacs en papier ou
en plastique à des fins domestiques; napperons en plastique; sacs

à sandwich en plastique; feuilles de plastique et étiquettes pour
écriture, impression et marquage; sacs à rebuts en plastique; film
étirable; boîtes de cartes à jouer; cartes à jouer; mini-calendriers;
étuis à stylos de poche; secrétaires de poche; stylos à pointe
poreuse; portraits; cartes postales; panneau d’affichage; affiches;
livres de prières; aide-mémoire d’ordonnance; tableaux de
présentation; étiquettes de prix; marques de prix; attestations de
prix imprimées; emblèmes imprimés; formulaires imprimés;
invitation imprimées; livres de musique imprimés; patrons
imprimés; plans imprimés; recettes imprimées vendues comme
un élément d’emballage d’aliments; notes de cours imprimées;
feuilles-réponses de sondage imprimées; blanchets d’imprimerie,
non en textile; supports de galée; clichés d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; polices de caractères d’imprimerie; papier à
imprimer; caractères d’imprimerie; papier à épreuve; couvertures
protectrices pour feuilles ou papier et pages de livres et articles
semblables; papier pour publication; livrets de reçus; livres de
recettes; fiches d’enregistrement; papier recyclé; livres religieux;
circulaires religieuses; calepins de reporter; papier de
reprographie; stylos à bille; nouvelles sentimentales; chapelets;
timbres en caoutchouc pour documents; doigtiers en caoutchouc;
tampons en caoutchouc; papier de sécurité; papier de verre pour
affûtage de crayons à dessin; tampons de papier de verre pour
affûtage de crayons à dessin; sacs à sandwich; revêtements
parfumés pour tiroirs; revêtements de papier parfumé pour tiroirs;
livres de pointage; cartes de pointage; diagrammes de pointage;
blocs de pointage; feuilles de pointage; albums de découpures;
albums à coupures; blocs-notes; cire pour scellement; porte-
feuilles de musique; feuilles de musique; papier à étagère;
étiquettes d’expédition; carnets à croquis; tablettes à croquis;
croquis; tableaux en ardoise pour écrire; manchons pour
conserver et protéger des timbres; cartes mondaines; livres de
chansons; cartes sportives de collection; albums de timbres;
encres à tampon; tampons encreurs; dégrafeuses; agrafes; boîtes
d’articles de papeterie; chemises pour articles de papier; porte-
documents genre article de papeterie; papier à lettres et
enveloppes; papeterie; machines de travail au pochoir; pochoirs;
calepins de sténographes; autocollants; albums d’entreposage
pour roues d’impression de machine à écrire et têtes
d’impressions; histoires sous forme illustrée; règles droites;
guides d’étude; papier d’impression satiné; papier synthétique;
équerres en T; nappes en papier; linge de table de papier;
napperons de papier; serviettes de table de papier; craie de
tailleur; livres parlés pour enfants; matériel didactique sous forme
de jeux; cartes d’appels téléphoniques, non codées de façon
magnétique; annuaires téléphoniques; répertoires téléphoniques;
carnets de téléphone; tatouages temporaires; globes terrestres;
papier thermosensible; reliures à trois anneaux; punaises; papier-
mouchoir; papier hygiénique; papier pour couvrir les sièges de
toilette; papier-calque; jetons à échanger; capsules de bouteille de
lait de cartes de collection; cartes à échanger; sacs à ordures;
carnets de voyage; papier traité pour emballage de fleurs et
d’arrangements floraux; cartes de jeu-questionnaire; caractère;
papier à dactylographier; disques d’impression de machine à
écrire; rubans pour machines à écrire; têtes d’impression de
machine à écrire; éléments de dactylographie; sacs d’aspirateur;
carnets de coupons; calendriers muraux; carnets d’échantillons
de revêtements muraux; livre d’échantillons de papiers peints;
panneaux pour aquarelle; images en aquarelle; papier ciré;
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albums de mariage; livres brochés; papier d’emballage; pinceaux
d’écriture; encre à écrire; blocs-correspondance; papier à écrire;
blocs-correspondance; papier xérographique; figurines d’action;
jeux d’adresse; jeux de cible d¥action; disque aérodynamique
pour utilisation dans des jeux de réception; matelas pneumatiques
pour usage récréatif; manèges; odeurs attractives pour animaux;
poids de poignets et de chevilles pour exercice; jeux pour salles
de jeux électroniques; protège-bras à des fins athlétiques; articles
de sport athlétiques, nommément supports athlétiques de
poignets et de jointures; suspensoirs d’athlète; ruban d’athlétisme;
jouets multi-activités pour bébés; hochets pour bébés; panneaux
pour basket-ball; jeux de trictrac; panneaux de plancher pour jeu
de badminton; équipement pour jeu de badminton; cordes de
raquette de badminton; raquettes de badminton; jeux de
badminton; volants de badminton; poteaux de filet de badminton;
roulements à billes pour patins à roues alignées; roulements à
billes pour patins à roulettes; cages à balles; lance-balles; ballons;
barres à disques; coussins de but de baseball; bâtons de baseball;
gants de frappeur de baseball; tés de frappeur de baseball; gants
de baseball; gants de baseball; balles de baseball; ensembles de
buts de basket-ball; buts de basket-ball; filets de basket-ball;
ballons de basket-ball; jouets pour le bain; gants de frappeur;
ballons de plage; jeux de poche; jouets pliables; gants de cycliste;
boules de billard; râteaux de billard; plots de billard; craie de
billard; supports pour queues de billard; baguettes de billard;
coussins de billard; accessoires pour jeu de billard; filets de billard;
tables de billard; boules de pointage de billard; embouts pour
baguettes de billard; triangles pour jeu de billard; cartes de bingo;
accessoires pour jeu de bingo; pipeaux; bloqueurs artificiels; jeux
de table; bobsleighs; jeu de boules; mini planches de surf;
boomerangs; sacs de quille; housses de boules de jeu de quilles;
renvois de boules de quille; boules de quille; murs amortisseurs;
quilles de bowling; planteurs automatiques de quilles et pièces
connexes; carpettes pour fosse d’allée de quilles; mécanismes
pivotants pour ballon de boxe; ballons de boxe; gants de boxe;
ensembles de tiges et de solutions à bulles; amorces pour
pistolets-jouets; jeux de cartes; étuis pour figurines d’action;
coffrets pour accessoires de jeu; coffrets pour structures de jeu;
coffrets pour véhicules jouets; jouets pour chats; masques de
receveur; jeux de dames; pompons de meneuses de claque; jeux
d’échecs; plastrons protecteurs pour sports; tables d’activités pour
enfants qui contiennent des jouets à manipuler et qui se
transforment en chevalets; guirlandes de Noël; bas de Noël; jupes
pour arbre de Noël; housses de support d¥arbre de Noël; supports
d’arbre de Noël; baudriers d’alpiniste; jeux vidéo payants;
figurines de collection; jouets de construction; masques de
costume; ensembles d’artisanat pour la décoration de ballons;
mobiles de lit d’enfant; jouets de lit d’enfant; balles de cricket;
battes de cricket; arbalètes; pierres de curling; étuis pour cible de
jeu de fléchettes; cibles de fléchettes; étuis à fléchettes;
empennes de fléchette; aiguisoirs de pointes de fléchette; pointes
de fléchette; tiges de fléchette; fléchettes; dés; disques volants
jouets; disques; outil de réparation de mottes de gazon pour
golfeurs; jouets pour chiens; mallettes de poupée; vêtements de
poupée; costumes de poupée; meubles de poupée; meubles de
maisons de poupée; maisons de poupée; poupées et accessoires
connexes; poupées et ensembles de jeu connexes; poupées;
dominos; trousses à dessiner pour enfants; stores en toile de
coton; jeux d’haltères; haltères; ensembles de coloriage pour

oeufs de Pâques; nécessaires à décoration pour les oeufs;
coudières pour athlètes; protecteurs de coudes pour athlètes;
jouets d’action électriques; transformateurs de train jouet
électrique; jeux de fléchettes électroniques; machines de jeu
éducatif électroniques pour enfants; matériel de jeu électronique
avec fonction horaire; équipement vendu comme un tout pour un
jeu de mémoire; barres d’exercice; bancs d’exercice; barres de
gymnastique pour cadre de porte; matériel d’exercice pour le
mouvement latéral du patineur; matériel d’exercice, nommément
machines d’escalier d’exercice; plates-formes d’exercice; tables
d’exercice; trampolines d’exercice; exerciseurs de marche; poids
pour poignets; poids d’exercice; équipement d’exercice,
nommément machines de jogging manuelles; équipement
d’exercice, nommément tapis roulants électriques pour la course;
équipement d’exercice, nommément poulies; équipement
d’exercice, nommément machines à ramer; équipement
d’exercice, nommément machines d’haltérophilie; poulies
d’exercice; jouets représentant des personnages fictifs; balles de
hockey sur gazon; jambières de gardien de but de hockey sur
gazon; bâtons de hockey sur gazon; ailerons pour mini- planches
de surf; cibles de tir pour armes à feu; gants de joueur de premier
but; attire-poissons; bouées de pêche; paniers de pêche; articles
de pêche, nommément matériel de fixation pour leurres et
turluttes; mouches pour la pêche; flotteurs de pêche; boîtes de
mouches; hameçons; avançons; lignes de pêche; coffrets de
leurres; pièces pour fabriquer des leurres; leurres; poissons-
nageurs; supports de cannes à pêche portés sur le corps;
moulinets; cannes à pêche brutes; poignées de canne à pêche;
supports de canne à pêche; cannes à pêche; harnais de sécurité
pour pêcheurs; cuillères tournantes; coffres à articles de pêche;
contenants pour articles de pêche; articles de pêche; mouches
pour la pêche; palmes pour utilisation en plongée sous-marine;
chaises longues flottantes; disques volants; protège-corps de
footballeur; gaines de footballeur; épaulières de footballeur;
ballons de football; matériel de jeu nommément jetons; tables de
jeux; tables à jeu; gants de gardien de buts; petits sacs pour
accessoires de golf; housses de sac de golf; étiquettes de sacs de
golf; sacs de golf; marqueurs de balles de golf; récupérateurs de
balles de golf; balles de golf; têtes de bâtons de golf; grossisseurs
de bâtons de golf; manches de bâton de golf; bâtons de golf;
drapeaux de golf; gants de golf; fers de golf; housses de putter;
putters; marqueurs pour tés de golf; tés de golf; bandes
antidérapantes pour bâtons de baseball; bandes de poignées de
bâtons de golf; bandes antidérapantes pour raquettes; barres
fixes pour la gymnastique; barres parallèles; tabourets
d’entraînement pour la gymnastique; chevaux-sautoirs; coussins
d’athlétisme pour les mains; gants de handball; ballons de hand-
ball; unités à main pour jeu électronique; poignées de manche
pour matériel de sport; deltaplane; housses de tête de bâton de
golf; gants de hockey; rondelles de hockey; bâtons de hockey;
marbres de baseball; fers à cheval pour usage récréatif; produit
pour masquer l’odeur du chasseur; appât odorant pour la chasse;
pointes de flèches de chasse; abris de chasse; arcs pour la
chasse; camouflage de chasse utilisé comme abris de chasse;
appeaux de chasse; affûts pour la chasse; indicateur de prise de
poisson pour pêche sur glace; jambières de gardien de but de
hockey sur glace; bâtons de hockey sur glace; patins à glace;
patins à roues alignées; jouets de berceau mobiles; jouets pour
bébés; sacs gonflables; chambres à air gonflables à des fins de
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loisirs aquatiques; jouets gonflables à illustrations décoratives;
jouets gonflables; casse-tête; cordes à sauter; gants de karaté;
protège-têtes de karaté; coussins de frappe de karaté; protège-
tibias de karaté; coussins pour cible de karaté; cartes de keno;
dispositifs de planche de flottaison pour usage récréatif; tés de
botté d¥envoi; poignées de cerf-volant; fils de cerf-volant; pièces
de cerf-volant; dévidoirs de cerf-volant; ficelle de cerf-volant;
queues de cerf-volant; cerfs-volants; genouillères pour athlètes;
machines de jeu à afficheurs à cristaux liquides; sacs pour balles
de crosse; balles de crosse; bâtons de crosse; laisses utilisées de
concert avec le surf; jambières pour athlètes; poids pour jambes
pour athlètes; poids d’exercice pour jambes; cartes de loterie;
billets de loterie; leurres pour la chasse; articles de magie; jeux de
majong; jeux de manipulation; casse-tête à manipuler; billes;
marionnettes; jouets d’action mécaniques; jouets mécaniques;
mobiles pour enfants; équipement, d’alpinisme nommément
lanières de fixation;équipement d’alpinisme, nommément
mousquetons; équipement d’alpinisme, nommément anneaux et
crochets combinés; équipement d’alpinisme, nommément
crochets; protecteurs buccaux de sport; jouets avec boîte à
musique; jouets musicaux; aiguilles pour pompes pour le gonflage
d’équipement de sport; ballons de net-ball; jeux de paddle-ball;
ballons de paddle-ball; raquettes pour utilisation dans des jeux de
paddle-ball; avions en papier; poupées en papier; masques en
papier; parapentes; jeux de société; cotillons sous forme de petits
jouets; jouets pour animaux de compagnie; jeux de type billard
électrique; pinatas; plaques de lanceur; balles de tennis de table;
filets de tennis de table; plaquettes de tennis de table;
maisonnettes-jouets; carpettes de jeu contenant des jouets pour
bébés; carpettes de jeu pour utilisation avec des véhicules-jouets;
tentes-jouets; balles de terrain de jeu; jeux de construction;
ensembles de jeu pour poupées; jouets en peluche; râteaux de
billard; plots de billard; porte-craie de billard; étuis à queue de
billard; ciment pour queue de billard; craie pour queue de billard;
brides de serrage pour queue de billard; porte-queues de billard;
trousses de réparation de queues; procédés de queue de billard;
queues de billard; coussins de billard; boules de pointage de
billard; jouets surprise; poupées de porcelaine; structures de
support portables pour la danse et d’autres exercises; figurines à
position orientable; jouets d’imprimerie; jouets à tirer; pompes
pour gonfler de l’équipement de sport, comme des ballons de
basket-ball, des ballons de football; des punching-bags; des sacs
gonflables; marionnettes; jouets à pousser; ruban pour prises de
raquette; gants de racquetball; filets de racquetball; housses de
raquette de racquetball; cordes de raquettes de racquetball;
raquettes de racquetball; balles de racquetball; modèles réduits
de véhicules radioguidés; véhicules-jouets radioguidés; poupées
en chiffon; jouets enfourchables; bouées en anneau pour usage
récréatif; chevaux à bascule; équipement de jeu de rôles sous
forme de manuels de jeu; jeux de rôles; patins à roulettes; balles
de caoutchouc; ballons de rugby; matelassage de sécurité pour
montants de volley-ball et de tennis; étriers de planche à voile;
sangles d’étrier de planche à voile; laisses pour planche à voile;
mâts de planche à voile; planches à voile; jouets pour jouer dans
le sable; jouets pour carré de sable; masques de plongée;
équipement de plongée, nommément fusil sous-marin à ressort;
palmes de plongée; palmes de plongée; lunettes de plongée;
masques de plongée; tubas de plongée; protège-tibias pour
athlètes; bandes élastiques pour épaulières d’athlètes; dispositifs

de blocage de lacets d’épaulière d’athlètes; lacets d’épaulière
d’athlètes; planches à roulettes; outils à croquis; fixations de ski et
pièces connexes; freins de ski; carres de ski; bâtons de ski; cordes
de ski; grattoirs pour ski; farts; patins nautiques; masques de
plongée en apnée; corde à sauter; skis; quilles; traîneaux pour
utilisation dans des manèges de descente; lance-pierres; tubas;
planches à neige; soucoupes à neige; raquettes à neige; skis;
luges pour usage récréatif; ballons de soccer; poupées à corps
souple; jouets en peluche souples; bâtons de softball; gants de
softball; gants de softball; balles de sport; sacs à pêche sportive;
ensembles de barres d’exercice à ressort à tension; barres
d’exercice à ressort; balles de squash; housses de raquette de
squash; cordes pour raquette de squash; raquettes de squash;
jouets à presser; machines de jeux vidéo autonomes; bicyclettes
d’exercice stationnaires; animaux rembourrés; jouets rembourrés;
ailerons de planche de surf; ailerons pour planches de surf;
sangles pour planches de surf; cire pour planche de surf; planches
de surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; flotteurs de natation pour usage récréatif; lunettes de
natation; masques de natation; équipement de natation,
nommément couloirs de course; équipement de natation,
nommément blocs de départ; gants de natation; balançoires;
balles de tennis de table; filets de tennis de table; palettes de
tennis de table; ensembles de poteaux pour tennis de table;
raquettes de tennis de table; tables de tennis; jouets parlants; jeux
de cible; cibles; oursons en peluche; récupérateurs de balles de
tennis; balles de tennis; filets de tennis; housses pour raquettes de
tennis; presse-raquettes de tennis; cordes pour raquettes de
tennis; raquettes de tennis; montants de tennis; ballons captifs;
protège-gorge pour athlètes; disques-jouets à lancer; figurines
articulées; armure-jouet; ongles artificiels pour enfants; arcs et
flèches jouets; boîtes à jouets; personnages jouets; planeurs-
jouets; armes-jouets; étuis à pistolets jouets; jeux d’anneaux;
mobiles pour enfants; prêts-à-monter de jouets; pâte à modeler
jouet; pistolets-jouets; plasticine; fusées jouets; boules de verre
blizzard; étampes pour enfants; épées jouets; véhicules-jouets;
véhicules-jouets dont les pièces se transforment; montres jouets;
armes-jouets; jouets, nommément un disque à lancer dans un jeu
où d’autres disques sont disques sont retournés et recueillis;
tracteurs et traîneaux pour utilisation dans des manèges de
descente; accessoires d’ensembles de trains jouets, nommément
arbres artificiels, gazon, feuillage, empierrement, lichen et herbe;
véhicules-jouets robotiques qui se transforment; jouets robotiques
qui se transforment; équipement de protection pour arbitre;
poupées de ventriloque; jeux vidéo; plate-forme au sol pour le
volley-ball; équipement de volley-ball; antennes de filet de volley-
ball; filets de volley-ball; montants de volley-ball; ballons de volley-
ball; planches à sillage; pistolets à eau; ponts de corde pour le ski
nautique; jouets arroseurs à presser; flotteurs à ailerons pour
usage récréatif; fixation de skis nautiques; brides de ski nautique;
étuis de skis nautiques; gants pour ski nautique; poignées pour ski
nautique; brides de corde pour ski nautique; poignées de corde
pour ski nautique; cordes pour ski nautique; harnais de traction
pour ski nautique; cordes de traction pour ski nautique; skis
nautiques; ceintures d’haltérophilie; bancs d’haltérophilie et
accessoires; gants d’haltérophilie; jouets mécaniques; jouets
marcheurs à remonter; poids d’exercice pour poignets et
chevilles. SERVICES: (1) Vérification comptable; services de
comptabilité; services de comptes recevables; adressage
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d’enveloppes; administration de programmes d’échanges
culturels et éducatifs; agences de publicité; services de publicité
par la promotion de biens et de services de tiers dans les médias;
utilisation sous licence de devises publicitaires et de personnages
de bande dessinée; agences pour la vente de temps et d’espaces
publicitaires; organisation et tenue de réunions d’affaires;
organisation de souscriptions pour les publications de tiers;
galeries d’art; recommandations d’avocats; ventes à l’encan;
vérification des tarifs des services publics pour des tiers;
concessionnaires d’automobiles; agents de récupération
d’automobiles; facturation; concessionnaires de bateaux; tenue
de livres pour transfert électronique de fonds; tenue de livres;
acquisition d’entreprises et consultation en regroupement;
consultation en acquisition de commerces; évaluations
commerciales; vérification commerciale; enquêtes commerciales;
services de facturation commerciale; gestion commerciale;
consultation en gestion des affaires; gestion commerciale d’hôtels
pour des tiers; planification en gestion des affaires; supervision en
gestion des affaires; services de consultation en
commercialisation des entreprises; services de présentation
commerciale; consultation en fusion commerciale; réseautage
commercial; planification d’entreprises; services de réingénierie
des processus administratifs; relocalisation d’entreprises;
recherche commerciale; supervision commerciale; boucheries;
clubs d’achat; placement professionnel; utilisation sous licence de
personnages de bande dessinée; centres de documentation pour
émissions de radio et de télévision; services de bureau; aide à la
gestion commerciale et industrielle; agence d’information et de
répertoires commerciaux; services de comptabilité informatisés;
gestion de bases de données informatisées; repérage et
retracement informatisés de colis en transit; traitement de texte
informatisé; conduite de recherches en gestion et d’enquêtes de
conjoncture; consultation dans le domaine des acquisitions
d’entreprises; copie de documents pour des tiers; consultation en
matière de gestion des droits d’auteur; gestion des droits d’auteur;
comptabilité analytique; gestion des coûts des régimes de soins
de santé de tiers; analyse des coûts et des prix; création de
marques de commerce pour des tiers; inscription par carte de
crédit; services de traitement de données; consultation en matière
de démographie; élaboration de campagnes promotionnelles pour
les entreprises; diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne;
recommandations de médecins; reproduction de documents;
prévisions et analyses économiques; experts en productivité;
louage de services d’employés; déplacement d’employés et
information; agences de placement; counseling d’emploi et
recrutement; services de placement à l’extérieur; estimation de
travaux effectués à contrat; évaluation de peuplements forestiers
sur pied; services d’échange, nommément troc de marchandises
pour des tiers; agences d’exportation et d’importation; marchés
aux puces; renseignements et consultation en commerce
extérieur; consultation en matière de gestion des forêts; bureau
central de renseignements généraux; analyse des marchés des
grains; distribution de prospectus; limitation des coûts de soins de
santé; révision des coûts de soins de santé; services d’utilisation
et d’examen des soins de santé; gestion d’hôpitaux; gestion
hôtelière pour des tiers; consultation fiscale; préparation de
déclarations de revenu; aide à la gestion industrielle; inventaire
des stocks et aménagement des rayons, nommément

réapprovisionnement et réaménagement; contrôle des stocks;
services de facturation; placement; inscription du retour des clés;
échanges d’employés; recommandations d’avocats; utilisation
sous licence de logiciels; clubs de commande de livres par
correspondance; tri, manutention et réception du courrier;
préparation de listes d’adresses; gestion et consultation dans le
domaine du génie industriel; aide à la gestion; direction d’artistes
de spectacle; analyse de marché; études de marché; gestion des
coûts médicaux; recommandations médicales; services de
transcription de données médicales; emballage de marchandises;
transcription de messages; agences de mannequins; mannequins
pour la publicité ou la promotion des ventes; gestion de l’espace
de bureau; sondages d’opinions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation et tenue de salons de l’emploi;
emballage d’articles selon les commandes et les spécifications de
tiers; préparation de la paie; consultation en gestion de personnel;
gestion du personnel; placement et recrutement de personnel;
relocalisation de personnel; photocopie; recommandations de
médecins; placement de publicités pour des tiers; préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; préparation de
présentations audiovisuelles pour la publicité; préparation de
rapports de gestion; préparation de transparents informatisés
pour les entreprises; préparation de listes de distribution;
production de publireportages sonores ou vidéo; démonstration
de produits; production et distribution de messages publicitaires
radiophoniques et télévisés; production de messages publicitaires
télévisés; recherche et analyse en matière de profits; promotion
de compétitions et d’événements de sport de tiers; promotion de
concerts de tiers; promotion des biens et des services de tiers par
la préparation et le placement de publicités dans un magazine
électronique accessible au moyen d’un réseau informatique
mondial; promotion des biens et services de tiers au moyen de la
distribution de cartes de remise; promotion de la vente de
comptes-cartes au moyen de l’administration de programmes de
primes d’encouragement; promotion de la vente des biens et
services de tiers en donnant des points pour les achats effectués
avec des cartes de crédit; promotion de la vente des biens et
services de tiers par la distribution d’imprimées et au moyen de
concours promotionnels; fourniture d’installations pour des
réunions d’affaires; fourniture d’installations pour l’utilisation de
matériel et de machinerie de bureau; fourniture de publicité
télévisée pour des tiers; sondages d’opinions à des fins
commerciales ou publicitaires; relations publiques; agents de
publicité; agents d’approvisionnement; bureaux centraux de radio
et de télévision; recommandations concernant les entrepreneurs
de construction générale; location d’espaces publicitaires;
location de machines et d’équipement de bureau; location de
machines distributrices; franchisage de restaurants; gestion de
restaurants pour des tiers; épiceries au détail offrant un service de
commandes téléphoniques; services d’étalage de vitrines de
magasins de détail; services de magasin de détail offrant des
articles de dépanneur et de l’essence; surveillance du volume des
ventes pour des tiers; distribution d’échantillons;
concessionnaires de matériaux de récupération; services de
secrétariat et de bureau; services d’étalage de vitrines de
magasins; guides d’information du consommateur; services de
secrétariat - sténographie; services de sténographie; transfert
d’immatriculation et de titre de véhicules d’État; transcription
sténographique; sténographie; supermarchés; fourniture de
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médicaments d’ordonnance aux participants de régimes de soins
médicaux pour les organismes de financement; évaluation fiscale;
consultation relative à la fiscalité; préparation de déclarations;
ventes aux enchères téléphoniques et télévisées; services de
permanence téléphonique; agences de publicité à la télévision;
agences de placement temporaire; agences d’acteurs de théâtre;
gestion de théâtres; agences de vente de billets de théâtre;
surveillance des marques de commerce; gestion de voyages;
dactylographie; services de machines distributrices; clubs vidéo;
préparation de la paie; services d’étalage de vitrines; services
d’aménagement d’étalages et de vitrines; évaluation de la laine;
services de traitement de texte; services de xérographie;
information commerciale sur les fournitures pour vente; fourniture
d’information sur la vente de disques compacts pour la musique,
logiciels vidéo, ludiciels, logiciels commerciaux, logiciels
pédagogiques, logiciels multimédia et logiciels de simulation;
services de vente par correspondance spécialisés dans les
vêtements, chaussures, cosmétiques, jeux vidéo, vidéos sur DVD,
disques compacts pour la musique et logiciels pour jeux vidéo;
services de vente par correspondance spécialisés dans les
vêtements, chaussures, cosmétiques, jeux vidéo, vidéos sur DVD,
disques compacts pour la musique et logiciels pour jeux vidéo;
service de magasin de détail en ligne spécialisés dans les
vêtements, chaussures, cosmétiques, jeux vidéo, vidéos sur DVD,
disques compacts pour la musique et logiciels pour jeux vidéo;
services de pharmacie de détail; services de magasin de détail,
disponibles au moyen de communications informatiques et de
télévision interactive, spécialisés dans les vêtements,
chaussures, cosmétiques, jeux vidéo, vidéos sur DVD, disques
compacts pour la musique et logiciels pour jeux vidéo; diffusion
audio; téléconférence audio; programmes de diffusion au moyen
d’un réseau informatique mondial; services de diffusion par câble;
radiodiffusion par câble; radiotransmission par câble; télédiffusion
par câble; transmission d’émissions de télévision par câble;
services de téléphonie cellulaire; communication par télégraphie;
services de courrier électronique; transmission électronique des
commandes pour fleuristes; transmission électronique de
données et de documents au moyen de terminaux d’ordinateur,
nommément services de courrier électronique; transmission
électronique de messages et de données, nommément,
transmission par télécopie, transmission d’émissions de télévision
par câble, transmission de télégrammes, services de courrier
électronique, service de messagerie vocale électronique,
nommément enregistrement, stockage et transmission ultérieure
des messages vocaux par téléphone; transmission par télécopie;
communication par radio-mobile; services de conférence en
réseau; services avertissement hors système; services de
composition téléphonique PBX; services de téléappel; services de
télévision à la carte; fourniture de relais de trame de services de
connectivité pour le transfert de données; fourniture de
connexions de télécommunications à un réseau informatique
mondial, nommément services de télécommunications
interréseaux; radiodiffusion; radiocommunication; services de
transmission par satellite; services de télégrammes chantés;
télédiffusion payante; services de télécommunication, services de
télécommunications interréseaux; nommément services RNIS;
services de télécommunication, nommément services de
communications personnelles; transmission et communication de
télégrammes; transmission de télégrammes; services

télégraphiques; services de communication téléphonique;
téléimpression; services de télétexte; services de téléimprimeur;
télédiffusion; services de téléscript; vidéotransmission; services
de diffusion ciblée de vidéo; téléconférence vidéo; services de
transmission de vidéo sur demande; services vidéotexte; services
de messagerie vocale; services de composition téléphonique à
commande vocale; services PBX sans fil; services de
transmission sans fil de messages numériques; services de
transmission sans fil par fac-similé; services de messagerie
vocale sans fil; cryptage communication de données;
transmission électronique de données et de documents par
cryptage, nommément transmission par télécopie, transmission
d’émissions de télévision par câble, transmission de
télégrammes, services de courrier électronique, service de
messagerie vocale électronique, nommément enregistrement,
stockage et transmission ultérieure des messages vocaux par
téléphone; fourniture d’information de communications électriques
au moyen de machines de jeux vidéo et de terminaux
informatiques; communications par téléphone cellulaire; courrier
électronique; location et/ou crédit-bail on matériel de
télécommunication, nommément téléphones et appareils de
télécopie; administration de loteries pour des tiers; instruction de
pilotage; salles de jeux électroniques; parc d’attractions; foires
d’animaux; services de production d’animation; organisation et
tenue de compétitions d’athlétisme; organisation et tenue de
conférences éducatives; enregistrement et production audio;
écoles de ballet; services de bibliobus; jardins botaniques; salles
de quilles; casinos; studios cinématographiques; salles de
cinéma; sous-titrage codé pour malentendants de films et de
vidéos; composition musicale pour des tiers; services de
formation en informatique; réservation de sièges à des concerts;
tenue de loteries pour des tiers; école d’études par
correspondance; clubs champêtres; écoles de danse; studios de
danse; restaurants-théâtres; animateurs de fêtes et d’événements
spéciaux; discothèques; distribution d’émissions radiophoniques
pour des tiers; distribution de programmes télévisés à des
systèmes de câblodistribution; distribution d’émissions télévisées
pour des tiers; courses de chiens; spectacles canins; services de
repiquage; services d’éducation et de divertissement,
nommément fourniture de conférenciers en motivation et
pédagogie; recherche pédagogique; tests pédagogiques;
divertissement sous forme d’un manège; services de
divertissement, nommément fourniture d’un jeu d’ordinateur en
ligne; clubs de fervents admirateurs; salons d’amaigrissement;
services de jeux fournis en ligne à partir d’un réseau informatique;
services de chariots de golf; services de clubs de golf; terrains de
golf; champs de tir; gymnases; parcours à handicaps pour
manifestations sportives; centre de culture physique; concours
hippique; dressage de chevaux; enseignement du patinage sur
glace; patinoires; enseignement du judo; enseignement du karaté;
bibliothèques; enseignement des arts martiaux; modelage pour
artistes; production de films cinématographiques; studios de
cinéma; salles de cinéma; services de production de logiciels de
divertissement multimédia; musées; composition et transcription
musicales pour des tiers; composition musicale pour des tiers;
services d’édition musicale; transcription musicale pour des tiers;
prématernelles; écoles de dressage d’animaux; exercice des
fonctions rattachées à des concours sportifs; organisation de
festivals communautaires présentant un grand nombre d’activités,
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nommément manifestations sportives, expositions artistiques,
marchés aux puces, danses folkloriques et autres du même
genre; planification de fêtes; services d’éducation physique;
enseignement du conditionnement physique; planétariums;
services de club de polo; production et distribution de films
cinématographiques; production d’émissions de télévision par
câble; production d’émissions télévisées à sous-titres codés;
production d’émissions radiophoniques et télévisées; fourniture
d’un jeu informatique accessible au niveau de réseaux par les
utilisateurs de réseaux; fourniture d’installations de casino;
fourniture d’installations de court de tennis; fourniture de listes de
salles de théâtre; publication de livres électroniques et de
journaux en ligne à partir de réseaux informatiques; production de
divertissement radiophonique; production de matrices négatives
de disques; production de disques; studios d’enregistrement;
camps de loisirs; services de loisirs, nommément fourniture de
réserves de chasse; location de films cinématographiques;
location d’appareils et d’accessoires de projection
cinématographique; location de ludiciels; location de matériel de
projection cinématographique; location de films; location de films
cinématographiques; location de projecteurs de films et
d’accessoires; location d’instruments de musique; location
d’appareils radio et de téléviseurs; location d’appareils radio;
location de décors de spectacle; location de matériel de plongée
en apnée; location d’enregistrements sonores. (2)

Location de décors de scène; location de matériel
d’enregistrement sur bande magnétique; location de téléviseurs;
location de jeux vidéo; location de vidéocassettes; location de
bandes vidéo; roulathèques; services de rédaction de scénarios;
stations de ski; services de composition de chansons; studios
d’enregistrement du son; services d’animation d’effets spéciaux
pour films et vidéos; camps sportifs; arbitrage d’événements
sportifs; camps d’été; production télévisée; souscription
d’émissions télévisées; production d’émissions télévisées;
agences de réservations pour théâtres; chronométrage
d’événements sportifs; cours de conduite automobile; montage
vidéo; montage de bandes vidéo; production de bandes vidéo;
clubs de navigation de plaisance; enseignement du yoga; zoos;
services de jeux fournis en ligne à partir d’un réseau informatique;
services d’information sur les jeux, représentations musicales et
représentations cinématographiques en ligne à partir d’un réseau
informatique; fourniture d’installations de divertissement,
nommément arcades de machine à sous, arcades vidéo et
installations de karaoké; services pédagogiques et d’éducation
ayant trait à la connaissance de l’élaboration de programmes de
jeux vidéo; services pédagogiques et d’éducation ayant trait à la
connaissance de l’infographie; planification, gestion ou promotion
de forums et production d’annonces ayant trait aux programmes
de jeux vidéo et à l’infographie; services de reprographie
enregistrés sur disques compacts pour la musique; services de
reprographie sur bandes vidéo codées, vidéodisques et autres
supports à mémoire vidéo; services d’information sur le
divertissement, nommément musique, films, émissions de
télévision, vidéos et jeux; représentations cinématographiques;
production cinématographique; distribution de films
cinématographiques; location et/ou crédit-bail de films
cinématographiques; location et/ou crédit-bail de machines et
d’appareils de jeu, nommément appareils de jeu payantes

adaptés pour les récepteurs de télévision, machines à sous;
location et/ou crédit-bail de machines et d’appareils de jeu;
organismes d’adoption; placement en adoption; photographie
aérienne; services d’intervention et de vérification en cas
d’alarme; solutions de rechange aux conflits; reproduction
d’animaux; arbitrage; exploration et recherches archéologiques;
conception architecturale; services d’aromathérapie; insémination
artificielle; prévisions astrologiques; consultation en astrologie;
consultation en astronomie; clubs automobiles; consultation et
recherches bactériologiques; recherches et essais
bactériologiques; salons de coiffure pour hommes; tracés de
plans; maisons de pension; services de gardes du corps;
transcription en braille; traduction en braille; services de
majordome; cabarets; cafés; cafétérias; services de calligraphie;
services de cantine; orientation professionnelle; restaurants de
mets à emporter; cartographie et représentation sol; traiteur;
chaperonnage; services de chiropraxie; protection civile; buffets
en bar-salon; bars-salons; services de pause-café pour bureaux;
analyse des couleurs; dessins publicitaires; conversion de codes
machine pour des tiers; consultation par ordinateur; services de
rencontres par ordinateur; services de diagnostic par ordinateur;
planification de reprise en cas de sinistre informatique;
programmation informatique pour des tiers; services
d’informatique, nommément création et entretien de sites Web
pour des tiers; services d’informatique, nommément services de
récupération des données; services d’informatique, nommément
conception et mise en oeuvre de pages Web en réseau pour des
tiers; services d’informatique, nommément conception et mise en
oeuvre de sites Web pour des tiers; services d’informatique,
nommément fourniture de bases de données contenant des
nouvelles générales et locales ainsi que de l’information d’intérêt
à des régions géographiques particulières; services
d’informatique, nommément, fourniture de moteurs de recherche
pour obtenir des données sur un réseau informatique mondial;
conception de sites informatiques; conception de logiciels pour
des tiers; analyse de systèmes informatiques; services
d’informatique à temps partagé; études de faisabilité; dessins de
construction; maisons de convalescence; services d’échange de
la correspondance; électrolyse cosmétique; services de
cosméticienne; crémation; conservation cryogénique; services de
rédaction sur demande; services de développement de bases de
données; services de rencontres; épicerie fine; conception et
essais pour le développement de nouveaux produits; conception
et essais de nouveaux produits pour des tiers; conception
d’ordinateurs pour des tiers; impression à motifs pour des tiers;
micro-édition pour des tiers; agences de détectives; enquêtes par
des détectives; dessin; conception de robes; ranchs de vacances;
consultation en matière de rédaction; services d’escorte; services
d’évangélisation et de ministère; services de ministère
d’évangélisation; dactyloscopie et enregistrement
dactyloscopique des enfants; composition florale; consultation en
matière d’hygiène des aliments; salons funéraires; services en
matière de pierres précieuses, nommément classement des
pierres précieuses; recherche généalogique; estimations et
recherches géologiques; prospection géologique; levés
géologiques; prospection géophysique pour l’industrie pétrolière,
gazière et minière; conception d’art graphique; services
d’illustration graphique pour des tiers; services de serres; tutelle;
gestion des déchets dangereux; stations de cure climatique;
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gardiennage de maisons; prédiction de l’avenir par l’horoscope;
élevage des chevaux et services d’étalons; services horticoles;
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur pour un réseau
informatique mondial; gardiennage de maisons; entretien
ménager; impression de messages sur des tee-shirts; dessin
industriel; intégration de systèmes et de réseaux informatiques;
décoration intérieure; consultation en matière de décoration
intérieure; services de chenil; perforation de cartes; arpentage;
interprétation; traduction; location à bail d’installations
informatiques; location à bail d’ordinateurs; recherche juridique;
impression lithographique; services de soutien juridique;
serrurerie; maintenance de logiciels; manucure; représentation
sol; bureaux de mariage; consultation matrimoniale; recherche en
mécanique; conseils médicaux; prévisions météorologiques;
microfilmage pour des tiers; services ministériels; enquête sur des
personnes disparues; surveillance des alarmes antivol et des
alarmes de sécurité; surveillance de systèmes informatiques
appartenant à des tiers et fourniture de programmes et
d’installations informatiques de secours; agences de presse,
nommément, collecte et diffusion d’actualités; analyse de
nouvelles et distribution de spéciaux; service de coupures de
presse; reportage de nouvelles à souscription pour l’industrie de
la radiodiffusion; reportage de nouvelles à souscription; services
de gardien de nuit; consultation en nutrition; services de
gynécologie et d’obstétrique; services d’ergothérapie; services
d’ophtalmologie; services d’opticien; services d’optométrie;
services d’orthodontie; sélection de cadeaux personnels pour des
tiers; correspondance personnelle pour des tiers; magasinage
personnel pour des tiers; pharmacies; composition
photographique pour des tiers; reportages photographiques;
rééducation physique; photographie du visage; impression de
portraits; services de vérification des antécédents avant
l’embauche; impression; impression et conception d’art
graphique; fourniture de résidence-services; fourniture
d’installations de camping; fourniture de cuves thermales;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion d’un
large éventail d’informations; fourniture de polices de caractères
d’imprimerie par le biais de transmissions électroniques qui
peuvent ensuite être téléchargées par les utilisateurs; consultation
en psychiatrie; services psychiatriques; tests psychiatriques;
consultation en psychologie; conseils psychologiques; services de
tests psychologiques; tests psychologiques; détection du radon;
classement de l’hébergement touristique; récupération des
données informatiques; services d’aide-mémoire dans le domaine
des dates et des événements importants à venir; location de
vêtements; location d’ordinateurs et de logiciels; location
d’ordinateurs; location de costumes; location de meubles; location
d’équipement photographique; reproduction d’objets d’art de
musées; recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; restaurants spécialisés dans la livraison à domicile;
restaurants; préparation de curriculum vitae; maisons de retraite;
impressions contrôlées, nommément codage de l’information
d’identification sur les documents et produits de valeur;
interprétation gestuelle; lettrage d’enseignes; agences de
rencontre; tri des déchets et des matières recyclables; banques de
sperme; parrainage, élaboration et réalisation de programmes
d’échanges d’étudiants internationaux; services d’archives
photographiques, nommément location à bail des droits de

reproduction de photographies et de transparences à des tiers;
tatouage; rédaction technique pour des tiers; service d’information
téléphonique proposant de l’information sur une vaste gamme de
sujets d’intérêt général pour le public consommateur; essais,
analyse et évaluation de biens et services de tiers pour fins de
certification; tests pour l’évaluation des compétences
professionnelles; recherche de titres; services de repérage pour la
récupération des produits codés; services d’agence de voyage,
nommément réservation et location d’hébergement temporaire;
relais-routiers; composition; typographie; mise à jour de logiciels;
enregistrement magnétoscopique de dépositions; enregistrement
magnétoscopique; orientation professionnelle; prévisions
météorologiques; bulletins météorologiques; consultation en
astrologie; recherche et consultation zoologique; programmation
informatique pour le cryptage de données de systèmes
informatiques; entretien de logiciels pour le cryptage de données
de systèmes informatiques; programmation informatique pour la
saisie d’informations de systèmes informatiques; maintenance de
logiciels pour la saisie d’informations de systèmes informatiques;
cryptage des données; décryptage de données; attestation de
personnes, vérification ou preuve de l’utilisateur pour des tiers
dans le commerce électronique fournies en ligne; fourniture
d’informations sur les jeux d’ordinateur et ludiciels dans des
magazines, manuels et livres au moyen d’un réseau informatique;
planification, élaboration, conception, évaluation, production et
entretien de ludiciels et d’autres programmes informatiques;
services de consultation ayant trait à l’élaboration de ludiciels et
d’autres programmes informatiques; crédit-bail du temps d’accès
à une base de données informatique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,096,008. 2001/03/13. Amersham Biosciences AB, S-751 82
Uppsala, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

POLYBUFFER 
WARES: Chemicals namely, a mixture of synthetic poly-
electrolytes used mainly as an eluent in a form of liquid
chromatography. Used in CANADA since at least as early as 1983
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément mélange de
polyélectrolytes synthétiques utilisés principalement comme
éluant sous forme de chromatographie en phase liquide.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les marchandises.

1,096,009. 2001/03/13. Amersham Biosciences AB, S-751 82
Uppsala, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SUPERLOOP 
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WARES: Devices for enabling controlled loading samples in
chromatography columns, namely valved glassed tubes and
injectors. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs permettant le chargement
commandé d’échantillons dans des colonnes de
chromatographie, nommément tubes et injecteurs de verre à
robinet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,096,055. 2001/03/14. DOLPHIN WORLD TRAVEL LTD., 2209
York Avenue, Vanvouver, BRITISH COLUMBIA, V6L1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

DOLPHIN WORLD 
The right to the exclusive use of the word WORLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, namely making reservation
and bookings for transportation, arranging travel tours and
charters, temporary lodging, and rental of cars; travel booking
agencies; travel information services; wholesale travel agency
services; ticket agency services in the field of transportation,
travel, theatre and sports events. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément services
de réservation pour le transport, organisation de voyages et de
transports nolisés, d’hébergement temporaire et de location
d’automobiles; agences de réservations de voyages; services
d’information de voyage; services de forfaitistes; services de
billetterie dans le domaine du transport, des voyages, du théâtre
et des événements sportifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,096,061. 2001/03/14. NUTRITECH SOLUTIONS LTD., 2425
Townline Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T4X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NUTRIMAX 
WARES: Nutritional feed additives for livestock. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs alimentaires nutritionnels pour bétail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,103. 2001/03/15. CENTOCOR, INC., 200 Great Valley
Parkway, Malvern, Pennsylvania, 193553-1307, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FRIENDSHIP RING 
WARES: Printed materials, namely, brochures, newsletters,
pamphlets and posters related to treatment of autoimmune
diseases. SERVICES: Offering patients information in conjunction
with treatment for autoimmune diseases, via an interactive
website. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, bulletins,
brochures et affiches concernant le traitement des maladies auto-
immunes. SERVICES: Fourniture aux patients d’information de
concert avec le traitement des maladies auto-immunes au moyen
d’un site Web interactif. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,096,104. 2001/03/15. CENTOCOR, INC., 200 Great Valley
Parkway, Malvern, Pennsylvania, 193553-1307, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

REMICARE
 

WARES: Printed publications, namely, newsletters, pamphlets,
brochures and periodicals relating to the promotion of
pharmaceuticals. SERVICES: Providing information regarding
medical issues over the Internet. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, dépliants, brochures et périodiques ayant trait à la
commercialisation de produits pharmaceutiques. SERVICES:
Fourniture d’information concernant des questions médicales sur
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,096,345. 2001/03/19. Bioware Corp., 302, 10508 - 82 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E6H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

Bioware Odyssey Engine 
The right to the exclusive use of the word ENGINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software namely, software used to create full
multimedia electronic games to be played on a computer or other
video game platforms. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour la
création de jeux électroniques multimédia complets utilisables sur
ordinateur ou autres plate-formes de jeux vidéo. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,348. 2001/03/19. Bioware Corp., 302, 10508 - 82 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E6H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

The Bioware Infinity Engine 
The right to the exclusive use of ENGINE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Computer software namely, software used to create full
multimedia electronic games to be played on a computer or other
video game platforms. Used in CANADA since as early as
January 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ENGINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour la
création de jeux électroniques multimédia complets utilisables sur
ordinateur ou autres plate-formes de jeux vidéo. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,096,432. 2001/03/16. Van den Bergh Italia S.p.A., Via Nino
Bonne 10, 20154 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

BERTOLLI RISERVA 
The applicant submits that the word RISERVA means "reserve" in
English.

WARES: Meat; fish; poultry and game; meat extracts; preserved;
dried and cooked fruits and vegetables; jellies; jams; fruit sauces;
eggs; milk and dairy products, namely yogurt, sour cream, cheese
and butter; edible oils and fats; olive oil; coffee; tea; cocoa; sugar;
rice; tapioca; sago; artificial coffee; flour and preparations made
from cereals, namely buns, cakes, tarts, bread and pastry;
confectionery, namely candy; pasta; water ices and flavoured
ices; honey; treacle; yeast; baking powder; salt; mustard; vinegar;
spices and sauces (condiments). Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant fait savoir que le mot RISERVA a pour signification
"reserve" en anglais.

MARCHANDISES: Viande; poisson; volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve; gelées;
confitures; compotes de fruits; oeufs; lait et produits laitiers,
nommément yogourts, crème sure, fromage et beurre; huiles et
graisses alimentaires; huile d’olive; café; thé; cacao; sucre; riz;
tapioca; sagou; succédanés de café; farine et préparations à base
de céréales, nommément brioches, gâteaux, tartelettes, pain et
pâte à tarte; confiseries, nommément bonbons; pâtes
alimentaires; glaces à l’eau et glaces aromatisées; miel; mélasse;
levure; levure chimique; sel; moutarde; vinaigre; épices et sauces
(condiments). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,520. 2001/03/19. J. WALTER COMPANY LIMITED, 5977
Trans Canada Highway, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DURON 
WARES: Portable grinders, abrasive wheels, coated abrasive
sheets, coated abrasive discs, coated abrasive drums and belts,
non-woven abrasive sheets, non-woven abrasive discs, non-
woven abrasive drums and belts, all for use in cutting, notching,
grinding, blending, bevelling, deburring, finishing, cleaning and
polishing steel, stainless steel, non-ferrous alloys, plastics,
composites, rust, paints, gaskets, rubber and concrete. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meuleuses portatives, meules, feuilles
enduites d’abrasif, disques enduits d’abrasif, tambours et bandes
enduits d’abrasif, feuilles abrasives non tissées, disques abrasifs
non tissés, tambours et bandes abrasifs non tissés, tous pour
coupe, encochage, meulage, harmonisation, chanfreinage,
ébavurage, finition, nettoyage et polissage de l’acier, acier
inoxydable, alliages non ferreux, matières plastiques, composites,
rouille, peintures, joints d’étanchéité, caoutchouc et béton.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,541. 2001/03/19. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FRESH MATES 
WARES: Pre-moistened disposable toilet tissue impregnated with
chemicals or compounds for personal hygiene use; spray cleaner
to be used in conjunction with paper toilet tissue for personal
hygiene; foam cleaner to be used in conjunction with paper toilet
tissue for personal hygiene use. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Papier hygiénique jetable humecté imprégné
de produits chimiques ou de composés pour l’hygiène
personnelle; nettoyant en vaporisateur à utiliser de concert avec
le papier hygiénique pour l’hygiène personnelle; nettoyant à la
mousse à utiliser de concert avec le papier hygiénique pour
l’hygiène personnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,096,599. 2001/03/20. BRAUN GmbH, Frankfurter Str. 145, D
61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTERSPACE 
WARES: Non-medical oral hygiene appliances, namely, electric
and non-electric toothbrushes; parts of the aforesaid goods,
namely, replacement brushheads and replacement tips.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’hygiène buccale non médicaux,
nommément brosses à dents électriques et non électriques;
pièces des marchandises susmentionnées, nommément têtes de
brosses à dents de rechange et pointes de rechange. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,656. 2001/03/20. SCHOLASTIC INC., 555 Broadway, ,
New York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Magnets; cameras and radios; eyeglasses and eyeglass
cases, sunglasses and sunglass cases; jewelry and costume
jewelry, made of non-precious metals, namely, necklaces,
bracelets, rings, pendants and pins; key chains; watches, watch
bands and straps, clocks; telephone and address books,
engagement books, calendars, bookmarks, children’s activity
books, children’s colouring books, color prints, posters, post
cards, greeting cards, trading cards, book covers, decalcomanias,
stickers, sticker albums, photo albums, stationery and school
supplies, namely writing paper, envelopes, notebooks, notepads,
ring binders, folders, pen and pencil cases, rulers, staplers,
pencils, pens, erasers, pencil sharpeners, markers, tape
dispensers, glue sticks, and rubber stamps, stamp sets, children’s
painting sets, children’s colouring sets, children’s drawing sets;
paper signs and banners for decorative purposes, paper party
goods, namely invitations, hats, napkins, place mats and
decorations, paper bags and merchandise bags, paper table
coverings, paper tableware, gift wrapping materials namely bows,
ribbons, gift wrap paper, gift bags and tissue paper, paper holiday
decorations, playing cards, novelties for parties namely party
horns, party blowouts, toy noise makers, party paper loot bags,

party paper treat sacks, rubber balls, non-functioning toy watches,
plastic necklaces, plastic rings, plastic bracelets, and gliders made
of paper and plastic; cake decorating accessories; dinnerware;
drinking vessels; bags, namely, duffel bags, book bags,
knapsacks and back packs, tote bags and beach bags, luggage,
fanny bags, wallets and purses; lunch bags and boxes; umbrellas;
bed linens, bed sheets, pillow cases, blankets, comforters, bed
spreads, bath towels, beach towels, sleeping bags, place mats;
toiletries namely hair care preparations namely hair shampoo and
hair conditioner, skin care preparations namely shower gel, bath
gel, bath oil, bath powder, body lotion, body cream, body oil, body
powder, bubble bath, skin cleansing lotion, hand cream, hand
lotion, skin cream, soap for personal use, lip care preparations
namely lip balm, and lip gloss, sun blocks, sun screens, sun tan
lotions, sun tan oils, toothpaste; grooming accessories namely
hair brushes, combs, and toothbrushes (manual and electric);
toothbrush holders; soap holders; bandages for skin wounds;
vitamin and mineral supplements; children’s costumes, footwear
namely boots, shoes, athletic shoes, sandals, thongs and slippers,
clothing namely tights and socks, headgear namely hats, caps,
and visors jackets, sleepwear, rain coats and rain ponchos, sweat
suits, sweat shirts and sweat pants, sweaters, boxer shorts,
gloves, shorts, t-shirts, dresses, shirts, pants, ties, blouses, skirts,
scarves, belts, ear muffs, underwear, jumpers, bandannas; toys,
games and playthings, namely, board games, card games, pinball
games, puzzle toys, jigsaw puzzles, tops, inflatable toys, balloons,
water squirting toys, arts and crafts sets; athletic equipment,
namely, protective pads and sports helmets; balls for all types of
sports; roller skates and skateboards, flying discs, kites; portable
inflatable swimming pools, toboggans, and snow sleds for
recreational use; toys, namely soft toys, mechanical toys,
electronic toys, action toys; board games; jigsaw puzzles; toy
model action figure kits; stuffed animals; plush toys; plush
animals; inflatable bath and pool toys; dolls; dolls’ clothing; dolls’
accessories; play figures and their components; play sets for dolls
and play figures; dolls’ houses; dolls’ furniture; infants’ rattles;
puppets; toy model vehicles; scale model vehicles; building
blocks; balloons; pails; shovels; roller skates; toy rockets; ride-on
toys; battery-operated ride-on toys; musical toys; construction toy
kits; bubble-making wand and solution sets; Christmas ornaments
and tree ornaments; food namely breakfast cereals, bubble gum
and chewing gum, cakes, candy, popcorn, corn snacks,
chocolate, cookies, corn chips, crackers, biscuits, cracker and
cheese combinations, pies, ice cream and flavoured ices,
pretzels, tortilla chips, gelatin and pudding snacks, hamburgers,
sandwiches, prepared, frozen or packaged meals, pizza, tacos
and burritos; and non-alcoholic carbonated and non-carbonated
soft drinks, fruit drinks, mineral water and spring water, flavoured
milk drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aimants; appareils-photos et appareils radio;
lunettes et étuis à lunettes, lunettes de soleil et étuis de lunettes
de soleil; bijoux et bijoux de fantaisie en métaux ordinaires,
nommément colliers, bracelets, bagues, pendentifs et épingles;
chaînettes porte-clés; montres, bracelets de montres, horloges;
carnets d’adresses et de numéros de téléphone, agendas,
calendriers, signets, livres d’activités pour enfants, livres à colorier
pour enfants, épreuves couleur, affiches, cartes postales, cartes
de souhaits, cartes à échanger, couvre-livres, décalcomanies,
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autocollants, albums à collants, albums à photos, articles de
papeterie et fournitures scolaires, nommément papier à lettres,
enveloppes, cahiers, bloc-notes, reliures à anneaux, chemises,
étuis à stylos et crayons, règles, agrafeuses, crayons, stylos,
gommes à effacer, taille-crayons, marqueurs, dévidoirs de ruban
adhésif, bâtonnets de colle et tampons en caoutchouc, ensembles
de timbres, ensembles de peintures pour enfants, nécessaires de
coloriage pour enfants, ensembles à dessin pour enfants;
enseignes et bannières en papier pour fins décoratives; articles de
fête en papier, nommément invitations, chapeaux, serviettes,
napperons et décorations, sacs en papier et sacs fourre-tout,
nappes en papier, articles de table en papier; articles d’emballage
de cadeaux, nommément noeuds, rubans, papier d’emballage,
sacs-cadeaux et papier mince, décorations en papier pour fêtes;
cartes à jouer, nouveautés pour fêtes, nommément trompettes
pour fêtes; langues de belle-mère; bruiteurs; sacs à butin en
papier pour fêtes; sacs à friandises en papier pour fêtes; balles en
caoutchouc; montres-jouets, colliers en plastique, bagues en
plastique, bracelets en plastique et planeurs en papier et en
plastique; accessoires de décoration de gâteau; articles de table;
récipients à boire; sacs, nommément sacs polochons, sacs pour
livres, havresacs et sacs à dos, fourre-tout et sacs de plage,
bagages, sacs banane, portefeuilles et porte-monnaie, sacs-
repas et boîtes-repas; parapluies; articles de literie, draps de lit,
taies d’oreiller, couvertures, édredons, couvre-lits, serviettes de
bain, serviettes de plage, sacs de couchage, napperons; articles
de toilette, nommément produits capillaires, nommément
shampoing et revitalisant; préparations de soins de la peau,
nommément gel pour la douche, gel pour le bain, huile pour le
bain, poudre pour le bain, lotion corporelle, crème corporelle, huile
corporelle, poudre corporelle, bain moussant, lotion nettoyante
pour la peau, crème pour les mains, lotion pour les mains, crème
pour la peau, savon de soins corporels; préparations de soin des
lèvres, nommément baume pour les lèvres et brillant à lèvres,
écrans solaires, écrans solaires, lotions de bronzage, huiles de
bronzage, dentifrice; accessoires de toilette, nommément brosses
à cheveux, peignes et brosses à dents; porte-brosses à dents
(manuelles et électriques); supports à savon; bandages pour
blessures superficielles; suppléments vitaminiques et minéraux;
costumes pour enfants; articles chaussants, nommément bottes,
souliers, chaussures de sport, sandales, tongs et pantoufles;
vêtements, nommément collants et chaussettes; coiffures,
nommément chapeaux, casquettes et visières; vestes, vêtements
de nuit, imperméables et ponchos imperméables, survêtements,
pulls d’entraînement et pantalons de survêtement, chandails,
caleçons boxeur, gants, shorts, tee-shirts, robes, chemises,
pantalons, cravates, chemisiers, jupes, foulards, ceintures, cache-
oreilles, sous-vêtements, chasubles, bandanas; jouets, jeux et
articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes, billards
électriques, casse-tête, toupies, jouets gonflables, ballons, jouets
arroseurs à presser, ensembles d’artisanat; matériel de sport,
nommément coussinets protecteurs et casques de sport; balles et
ballons pour tous types de sports; patins à roulettes et planches à
roulettes, disques volants, cerfs-volants; piscines gonflables
portatives, toboggans et luges pour usage récréatif; jouets,
nommément jouets en matière souple, jouets mécaniques, jouets
électroniques, jouets d’action; jeux de table; casse-tête; prêts-à-
monter de figurines d’action; animaux rembourrés; jouets en
peluche; animaux en peluche; jouets gonflables pour le bain et la

piscine; poupées; vêtements de poupée; accessoires de poupée;
figurines-jouets et leurs éléments; ensembles de jeux pour
poupées et figurines-jouets; maisons de poupée; meubles de
poupée; hochets; marionnettes; véhicules miniatures pour
enfants; modèles réduits de véhicules à l’échelle; blocs de
construction; ballons; seaux; pelles; patins à roulettes; fusées-
jouets; jouets à enfourcher; jouets à enfourcher à batteries; jouets
musicaux; ensembles de jeux de construction; ensembles de tige
et de solution pour faire des bulles; décorations de Noël et d’arbre
de Noël; aliments, nommément céréales de petit déjeuner,
gomme à claquer et gomme à mâcher, gâteaux, bonbons, maïs
éclaté, goûters au maïs, chocolat, biscuits, croustilles de maïs,
craquelins, biscuits à levure chimique, combinaisons de
craquelins et de fromage, tartes, crème glacée et glaces
aromatisées, bretzels, croustilles genre tortilla, goûters de
gélatine et de crèmes-desserts, hamburgers, sandwiches, repas
cuisinés, surgelés ou conditionnés, pizza, tacos et burritos; et
boissons rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, boissons aux fruits, eau minérale et eau de source,
boissons lactées aromatisées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,096,720. 2001/03/20. LUIS ALBERTO CUEVAS OLMEDO,
Huerfanos No. 835, 2001, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LA LEY 
The English translation of the word LA LEY is "THE LAW".

WARES: Clothing, namely, jeans, T-shirts, sweatshirts, jackets,
shorts, pants, skirts, sweaters, coats, dresses, shirts, vests,
sleepwear, underwear, bathing suits, overalls; headgear, namely,
hats, baseball caps; printed publications, namely, brochures,
pamphlets, schedules, booklets, magazines; posters; souvenirs,
namely, mugs, keychains, pens, stickers; pre-recorded compact
discs containing music; pre-recorded audio tapes; music videos.
SERVICES: Entertainment in the nature of live performances by a
musical group. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La traduction en anglais du mot LA LEY est THE LAW.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, vestes, shorts, pantalons, jupes, chandails,
manteaux, robes, chemises, gilets, vêtements de nuit, sous-
vêtements, maillots de bain, salopettes; coiffures, nommément
chapeaux, casquettes de baseball; publications imprimées,
nommément brochures, dépliants, horaires, livrets, magazines;
affiches; souvenirs, nommément grosses tasses, chaînettes de
porte-clefs, stylos, autocollants; disques compacts préenregistrés
contenant de la musique; bandes sonores préenregistrées; vidéos
musicaux. SERVICES: Divertissement sous forme de
représentations en direct par un groupe de musique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2516

January 15, 2003 77 15 janvier 2003

1,096,721. 2001/03/23. Kris Thorkelson, 3-555 Balmoral Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3B2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANADADRUGS.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a drugstore, dispensary and pharmacy;
online operation of a drugstore, dispensary and pharmacy.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une pharmacie et d’un dispensaire;
exploitation en ligne d’une pharmacie et d’un dispensaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,096,854. 2001/03/21. Hubbell Incorporated, P.O. Box 549, 584
Derby Milford Road, Orange, Connecticut 06477-4024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SMART-E 
WARES: Battery back-up device for electrical lighting fixtures.
Priority Filing Date: September 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/132,314 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 18, 2002 under No. 2,581,256 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de batterie de secours pour
appareils d’éclairage électriques. Date de priorité de production:
21 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/132,314 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,581,256 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,096,890. 2001/03/21. Castleham Investments Ltd., 700 - 4980
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

 

The right to the exclusive use of the words COFFEE, COFFEE
BAR and BEANS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a coffee bar; restaurant services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COFFEE, COFFEE BAR et
BEANS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un café-bar; services de restauration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,096,966. 2001/03/21. ANGELO BARASSO, Via Fabio Severo,
36, 34127 Trieste, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

LINEA and SNELLA is translated into English as SLIM and
FIGURE.

WARES: Cosmetics namely creams, lotions, gels, beauty masks,
foundation make up, toilet powder, face powder, blusher, make up
remover, lipstick, lip liner, eye shadow, eye liner, mascara, nail
polish, nail lacquer, nail polish remover; electrical medical
equipment namely for personalized analysis to localize fat,
cellulite, water retention namely plicameter, altimeter, slimming
equipment namely exercise equipment for slimming purposes,
namely, machines for physical exercises which help the organism
to eliminate the fat which is no longer needed, exercise equipment
for slimming purpose, namely, vertical bench press machine, leg



Vol. 50, No. 2516 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 janvier 2003 78 January 15, 2003

press machine; exercise equipment namely physical exercise
equipment namely elastic leg extension, leg curl machine, circuit
leg curl machine, jogging machine, biceps machine, triceps
machine, pullover row, incline level row, incline bench machine,
decline bench machine, weight stand machine. SERVICES:
Beauty centres for beauty treatment and personal appearance,
namely beauty esthetician services, hairdressing salons,
consultation services regarding the selection and use of personal
care products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La traduction en anglais des mots LINEA et SNELLA est SLIM et
FIGURE.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes, lotions,
gels, masques de beauté, fond de teint, poudre de toilette, poudre
faciale, fard à joues, démaquillant, rouge à lèvres, crayon à lèvres,
ombre à paupières, eye-liner, fard à cils, vernis à ongles, laque à
ongles, dissolvant de vernis à ongles; équipement médical
électrique, nommément pour l’analyse personnalisée permettant
de localiser la graisse, la cellulite, la rétention d’eau, nommément
indicateur pour plis de la peau, altimètre, équipement pour
l’amaigrissement, nommément matériel d’exercice pour
l’amaigrissement, nommément machines pour exercices
physiques qui aident l’organisme à éliminer la graisse qui n’est
plus nécessaire, matériel d’exercice pour l’amaigrissement,
nommément appareil de developpé vertical, appareil de
développé des jambes; matériel d’exercice, nommément matériel
d’exercice physique, nommément appareil élastique pour
l’extension des jambes, appareil pour la flexion des jambes,
appareil en circuit pour la flexion des jambes, appareil de jogging,
appareil pour les biceps, appareil pour les triceps, appareil à
ramer et à traction arrière, appareil à ramer incliné, appareil à
banc oblique, appareil à banc incliné, appareil à contre-poids.
SERVICES: Centres pour les traitements de beauté et
l’apparence, nommément services d’esthéticiennes, salons de
coiffure, services de consultation concernant la sélection et
l’utilisation des produits d’hygiène personnelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,097,251. 2001/03/23. HUNTSMAN INTERNATIONAL LLC (a
Delaware Corporation), 500 Huntsman Way, Salt Lake City, Utah
84108, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

LINESTAR 
WARES: Isocyanate adhesives for use in engineered lumber
applications such as I-beams, finger joint. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs isocyanates pour utilisation dans les
applications ayant trait au bois d’ingénierie comme les poutres en
I, les joints digitiformes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,097,283. 2001/03/26. 9097-4585 QUEBEC, INC., 1801 McGill
College Avenue, Suite 1260, Montreal, QUEBEC, H3A2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

NORTHERN THERAPEUTICS 
The right to the exclusive use of the word THERAPEUTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cardio,
pulmonary and vascular conditions, namely cell-based therapies
for cardiovascular disorders, namely a cell-based gene transfer
method for the treatment of pulmonary vascular diseases, namely
pulmonary hypertension. Priority Filing Date: March 23, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78-
054705 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THERAPEUTICS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de conditions cardiaques, pulmonaires et vasculaires,
nommément thérapies à base cellulaire pour troubles
cardiovasculaires, nommément une méthode de transfert de
gènes à base cellulaire pour le traitement de maladies
vasculaires-pulmonaires, nommément hypertension pulmonaire.
Date de priorité de production: 23 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78-054705 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,097,308. 2001/03/29. Coaching and Leadership International
Inc., 1022 Bramfield Place, Brentwood Bay, BRITISH
COLUMBIA, V8M1A4 

POWER COACHING 
The right to the exclusive use of the word COACHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Workbooks, books, manuals, brochures, pre-recorded
video, pre-recorded audio. SERVICES: In the field of decision
making, educational services and human resource services
namely corporate games and business exercises plus conducting
workshops, seminars, conferences and providing coaching by
telephone, in person and via email. Used in CANADA since
August 01, 1999 on wares; August 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COACHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cahiers, livres, manuels, brochures, bandes
vidéo préenregistrées, bandes audio préenregistrées.
SERVICES: Dans le domaine de la prise de décision, services
éducatifs et services de ressources humaines, nommément jeux
de société et exercices d’entreprise, et tenue d’ateliers, de
séminaires, de conférences, et fourniture d’encadrement par
téléphone, en personne et au moyen du courriel. Employée au
CANADA depuis 01 août 1999 en liaison avec les marchandises;
01 août 2001 en liaison avec les services.

1,097,363. 2001/03/26. 97875 Canada Inc., 8270 Mayrand ,
Montréal, QUEBEC, H4P2C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the storage and retrieval of digital
images and photographs, computer hardware, computer
peripheral equipment, and computer manuals, all in the field of
security and video surveillance. Used in CANADA since at least
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour le stockage et la récupération
d’images et de photographies numériques, matériel informatique,
équipement périphérique, et manuels d’ordinateur, tous dans le
domaine de la sécurité et de la surveillance vidéo. Employée au
CANADA depuis au moins 1998 en liaison avec les marchandises.

1,097,455. 2001/03/27. CUF-CUF & COMPANY, S.L. (a Spanish
company), Pol. Txako, 3, Pab. 4 Bajo, 48480 Arrigorriaga
(Vizcaya), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Leashes, collars and dresses for pets. (2) Vessels
and bowls for pet food; cages for household pets; combs and
brushes for pets. (3) Food for animals. (4) Kennels for household
pets; scratching posts for cats. (5) Pet supplies and accessories,
namely cat scratching posts and combination cat perches and
scratching posts; beds for household pets; kennels for household
pets; pet kennels with carriers; pet cushions; pet furniture;
combination plastic storage containers and feeding bowls for pet
food; plastic pet bowls; pet food scoops; pet accessories, namely
kits comprised primarily of litter pan hoods, litter pans and litter
pan rims; litter scoops; cages for pets; animal foodstuffs, pet food.
Used in SPAIN on wares (1), (2), (3), (4). Registered in or for
SPAIN on November 06, 2000 under No. 2312218 on wares (1);
SPAIN on November 06, 2000 under No. 2312220 on wares (2);
SPAIN on November 06, 2000 under No. 2312221 on wares (3);
SPAIN on November 06, 2000 under No. 2312219 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Laisses, collets et robes pour animaux
familiers. (2) Récipients et bols pour aliments pour animaux
familiers; cages pour animaux familiers; peignes et brosses pour
animaux familiers. (3) Aliments pour animaux. (4) Chenils pour
animaux familiers; poteaux à griffes pour chats. (5) Fourniture et
accessoires pour animaux de compagnie, nommément blocs à
griffes pour chats et perchoirs et poteaux à griffes combinés pour
chat; lits pour animaux familiers; chenils pour animaux familiers;
chenils avec transporteurs pour animaux familiers; coussins pour
animaux familiers; meubles pour animaux familiers; conteneurs
d’entreposage en plastique et gamelles en plastique combinés
pour aliments d’animaux familiers; bols en plastique pour animaux
familiers; pelles pour aliments d’animaux familiers; accessoires
pour animaux familiers, nommément nécessaires comprenant
principalement couvercles à litière, bacs à litière et couronnes
pour bacs à litière; pelles à litière; cages pour animaux familiers;
aliments pour animaux, aliments pour animaux familiers.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises (1), (2),
(3), (4). Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 06 novembre
2000 sous le No. 2312218 en liaison avec les marchandises (1);
ESPAGNE le 06 novembre 2000 sous le No. 2312220 en liaison
avec les marchandises (2); ESPAGNE le 06 novembre 2000 sous
le No. 2312221 en liaison avec les marchandises (3); ESPAGNE
le 06 novembre 2000 sous le No. 2312219 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (5).

1,097,486. 2001/03/28. Kolon International Corporation, #45,
Mugyo-dong, , Jung-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Footwear namely, mountain climbing boots, sandals;
clothing and waterproof clothing namely, anorak for exercise,
mountain climbing vests, trousers, jackets and shirts; sport-shirts;
sweaters; vests; shirts; pullovers; tee-shirts; socks; caps
(headwear); hats; hoods (clothing); gloves; raincoats; over-
jackets; over-trousers; shorts; jumpers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes
d’escalade, sandales; vêtements et vêtements imperméables,
nommément anorak pour exercice, gilets d’alpinisme, pantalons,
vestes et chemises; chemises sport; chandails; gilets; chemises;
pulls; tee-shirts; chaussettes; casquettes (couvre-chefs);
chapeaux; capuchons (vêtements); gants; imperméables;
survestes; surpantalons; shorts; chasubles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,587. 2001/03/28. HYTROL CONVEYOR COMPANY, INC.,
2020 Hytrol Drive, Jonesboro, Arkansas 72401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Conveyors and parts thereof. Used in CANADA since at
least as early as July 26, 1950 on wares.

MARCHANDISES: Transporteurs et pièces connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 juillet 1950 en
liaison avec les marchandises.

1,097,589. 2001/03/28. THE PYTHIAN GROUP, 116 Albert
Street, Suite 1015, Ottawa, ONTARIO, K1P5G3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Database administration services; computer systems
administration services; outsourced enterprise information
technology services; application service provision; software
development services; software customization services; data
warehousing; enterprise system consulting; emergency computer
system services. Used in CANADA since at least as early as 1997
on services.

SERVICES: Services d’administration d’une base de données;
services d’administration de systèmes informatiques; services de
technologie de l’information aux entreprises imparties; fourniture
de services d’application; services d’élaboration de logiciels;
services de personnalisation de logiciels; stockage des données;
services d’experts-conseils de systèmes d’entreprises; services
de systèmes informatiques d’urgence. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

1,097,606. 2001/03/28. AMES TRUE TEMPER PROPERTIES,
INC. a corporation of Michigan, 300 Delaware Ave., Suite 1704,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

TRUE CUT 
The right to the exclusive use of the word CUT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lawn and garden tools namely pruning tools. Priority
Filing Date: February 12, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/208,949 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DÉCOUPAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils de jardin et de pelouse, nommément
sécateurs. Date de priorité de production: 12 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/208,949 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,695. 2001/03/30. Club Fit Corp., 13543 St. Albert Trail,
Edmonton, ALBERTA, T5L5E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE N. GEIGER,
(MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

CLUB FIT 
The right to the exclusive use of the words CLUB and FIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of personal health and fitness trainers;
operation of health, fitness, and athletic training centres. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLUB et FIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’entraîneurs de santé personnelle et de
conditionnement physique; exploitation de centres de santé, de
conditionnement physique et d’entraînement athlétique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1991 en liaison avec les services.

1,097,762. 2001/03/28. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
glaucoma. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du glaucome. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,097,834. 2001/04/03. All Together Now Entertainment Inc., 2
Squire Drive, Richmond Hill, ONTARIO, L4S1C4 

ONCE UPON A TUNE 
The right to the exclusive use of the word TUNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Audio and/or visual recorded materials, namely;
records, tapes, compact discs, laser discs, videos, film, CD-
ROMs, and electronic games featuring musical children’s stories.
SERVICES: Education and entertainment services, namely,
preparation of radio and television programs; production of live
entertainment events; production of motion pictures and television
features. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUNE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel enregistré audio et/ou vidéo,
nommément disques phonographiques, bandes, disques
compacts, disques lasers, vidéos, films, CD-ROM, et jeux
électroniques contenant des contes musicaux pour enfants.
SERVICES: Services d’éducation et de divertissement,
nommément préparation d’émissions de radio et de télévision;
production de spectacles en direct; production de films
cinématographiques et de longs métrages pour la télévision.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,097,909. 2001/03/29. SHERWOOD SERVICES AG a
corporation organized under the laws of Switzerland,
Schwertstrasse 9, CH-8200, Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ATLASPLAN 
WARES: Computer programs for creating and manipulating a
physiological diagram of a nervous system that can be overlaid on
patient data. Used in CANADA since at least as early as October
11, 1996 on wares. Priority Filing Date: October 26, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
154,122 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 26, 2002 under No.
2,552,201 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la création et
la manipulation d’un schéma physiologique d’un système nerveux
qui peut être superposé aux données relatives à un patient.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
octobre 1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 26 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/154,122 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 mars 2002 sous le No.
2,552,201 en liaison avec les marchandises.

1,097,993. 2001/03/30. Aecon Group Inc./Groupe Aecon Inc.,
3660 Midland Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1V4V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

AECON 
SERVICES: Provision of construction related services to all
construction sectors, namely, provision of construction related
planning, design, engineering, procurement, fabrication,
consulting, project management and general construction
services to residential, industrial, commercial, institutional and
government sectors; industrial, civil, utilities and building
construction, project management, general contracting,
consultation management and construction services; financing,
development, design, construction and operation of infrastructure
projects; manufacturing, fabrication and installation of ancillary
products, namely tools, pipes, modules and steam generators;
processing, manufacturing and testing of construction materials;
design engineering and architectural services; consulting services
relating to construction; provision of waste, water and
environmental-related services, namely, provision of
environmental remediation services, namely planning, design,
engineering, construction, operation and maintenance of waste
water treatment services and facilities. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture de services ayant trait à la construction
pour tous les secteurs de la construction, nommément provision
de services de planification, conception, génie, acquisition,
fabrication, consultation, gestion de projets ayant trait à la
construction et aux services généraux de construction pour les
secteurs résidentiel, industriel, commercial, institutionnel et
gouvernemental; services de commodités industrielles, civiles et
de construction de bâtiments, de gestion de projets, d’entreprise
générale, de gestion de consultation et de construction; projets de
financement, d’élaboration, de conception, de construction et
d’exploitation d’infrastructure; fabrication, fabrication et installation
de produits accessoires, nommément outils, conduites, modules
et générateurs de vapeur; traitement, fabrication et essais de
matériaux de construction; services d’études de conception et
d’architecture; services de consultation ayant trait à la
construction; fourniture de services ayant trait aux déchets, à l’eau
et à l’environnement, nommément la fourniture de services
d’assainissement de l’environnement, nommément la
planification, la conception, l’ingénierie, la construction,
l’exploitation et l’entretien de services et des installations
d’assainissement des eaux usées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,098,040. 2001/03/29. MEAD JOHNSON & COMPANY, a legal
entity, 2400 West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana, 47220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BCAD 
WARES: Dietary powder for use in the nutritional management of
children and adults with amino acid disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudre alimentaire pour utilisation dans la
gestion nutritionnelle des enfants et adultes souffrant de troubles
d’acides aminés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,270. 2001/04/03. Canadian Counselling Association, Suite
702, 116 Albert Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERTSON STROMBERG, 600, 105 - 21ST STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0B3 
Certification Mark/Marque de certification 

C.C.C. 
The certification mark is C.C.C. being an abbreviation of the words
CANADIAN CERTIFIED COUNSELLOR and the words
CONSEILLER(ÈRE) CANADIEN(NE) CERTIFIÉ(E).

The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: That the services are performed by the following
class of person having attained the following level of proficiency:
Membership in good standing in the Canadian Counselling
Association is required and, in addition, a member must possess
a graduate degree or equivalent in counselling or a related
professional field from a Canadian Counselling Association
recognized higher education institution showing evidence of
successful completion of graduate course work in: i) Counselling
Theory (compulsory); and ii) Supervised Counselling Practicum
(compulsory); and successful completion of graduate course work
in any six of the following areas: iii) Communication and
Relationship Skills; iv) Group Counselling; v) Theory of Career
Development; vi) Assessment and Testing; vii) Research and
Evaluation; viii) Consultation Methods; ix) Learning and Human
Development; x) Psychological Education; xi) Counselling
Intervention Strategies; xii) Gender Issues; xiii) Multi-Cultural
Counselling; xiv) Counselling in Specialized Settings (families,
rehabilitation, schools, disabled clients, etc.); xv) Professional
Ethics, in order to earn the certification. Initial certification is for
three (3) years and it is the responsibility of each certified
counsellor to maintain certification every three (3) years thereafter
by meeting the following requirements: i) The certified Counsellor
must complete four (4) Continuing Education Units in a relevant
counselling area before the certification expiration date: OR ii) The
certified counsellor must submit official university, college or
continuing education transcripts to the Canadian Counselling
Association National Office at least three months prior to the
certification expiration date; AND iii) Maintain the Canadian
Counselling Association membership throughout.

SERVICES: (1) Counselling and/or guidance services. (2)
Regulation of the practice of professional counselling, the
establishment and maintenance of standards of professional
ethics and practice among its members in order that the public
interest may be served and protected. Used in CANADA since
September 01, 1986 on services.

La marque de certification est C.C.C. laquelle est une abréviation
des mots CANADIAN CERTIFIED COUNSELLOR et des mots
CONSEILLER(ÈRE) CANADIEN(NE) CERTIFIÉ(E).

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services en association avec leur usage répondent à la norme
donnée suivante : Que les services sont exécutés par les
catégories de personnes ayant atteint le niveau suivant de
compétence : l’adhésion en règle à l’Association canadienne de
counseling est nécessaire et, de plus, un membre doit posséder
un diplôme d’études supérieures ou l’équivalent en orientation ou
dans une catégorie professionnelle reliée à un établissement
d’études supérieures reconnue par l’association canadienne de
counseling permettant de constater l’achèvement avec succès
des travaux de cours supérieurs en : i) Théorie de l’orientation
(obligatoire); et ii) Stage d’orientation supervisée (obligatoire); et
la complétion avec succès des travaux de cours supérieurs dans
un des six domaines suivants : iii) Aptitudes à communiquer et
aptitudes relationnelles; iv) Orientation de groupe; v) Théorie du
développement de carrière; vi) Évaluation et essais; vii)
Recherche et évaluation; viii) Méthodes de consultation ; ix)
Apprentissage et développement humain; x) Éducation
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psychologique; xi) Stratégies d’intervention en orientation; xii)
Problématique homme-femme; xiii) Orientation multiculturelle; xiv)
Orientation dans des paramètres particuliers (familles,
rétablissement, établissements scolaires, clients handicapés,
etc..); xv) Éthique professionnelle, en vue d’obtenir la certification.
La certification initiale est valable trois (3) ans et il incombe par la
suite à chaque orienteur certifié de voir au maintien de sa
certification tous les trois (3) ans en respectant les exigences
suivantes : i) l’orienteur certifié doit obtenir quatre (4) crédits
d’éducation permanente dans un domaine d’orientation pertinent
avant la date d’expiration de la certification : ou ii) L’orienteur
certifié doit présenter des relevés de notes officiels de l’université,
du collège ou de l’éducation permanente au bureau national du
l’Association canadienne de counseling au moins trois mois avant
la date d’expiration de la certification; et iii) demeurer membre en
permanence de l’Association canadienne de counseling.

SERVICES: (1) Services de counseling et/ou d’orientation. (2)
Réglementation de la pratique du counseling professionnel,
établissement et tenue de normes d’éthique et de pratique
professionnelles de ses membres, afin de servir et de protéger
l’intérêt public. Employée au CANADA depuis 01 septembre 1986
en liaison avec les services.

1,098,286. 2001/04/06. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Women’s and young women’s clothing, sportswear and
outerwear, namely: dresses, skirts, jeans, jackets, outerwear
jackets, vests, shirts, bottoms, pants, shorts, T-shirts, sweatshirts,
coats, raincoats, jogging suits, overalls, suits, ponchos, sweaters,
duffle coats, parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits,
blazers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, vêtements sport et vêtements de
plein air pour femmes et jeunes femmes, nommément : robes,
jupes, jeans, vestes, vestes de plein air, gilets, chemises, bas,
pantalons, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, manteaux,
imperméables, tenues de jogging, salopettes, costumes,
ponchos, chandails, duffel-coats, parkas, jupes-culottes,
combinaisons-pantalons, polos, corsages-culottes, blazers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,510. 2001/04/04. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The circle in the background is black; the outline of the shield is
red; the squares are black and white alternating. Colour is claimed
as part of the trade mark.

SERVICES: Credit card services and the retail and wholesale sale
of automotive parts and accessories. Proposed Use in CANADA
on services.

Le cercle en arrière-plan est noir; le contour de l’écusson est
rouge; les carrés sont en alternance noirs et blancs. La couleur est
revendiquée comme une partie de la marque de commerce.

SERVICES: Services de cartes de crédit et vente au détail et en
gros de pièces et d’accessoires automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,098,513. 2001/04/04. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The words SOLUTIONS PIÈCES is yellow; the words LES
PIÈCES. LES PROS. LE PRIX. are black; the background of the
words SOLUTIONS PIÈCES and the shield is black; the outline of
the shield is red; the squares on the shield are black and white
alternating. Colour is claimed as part of the trade mark.

The right to the exclusive use of the words PIÈCES and PROS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services and retail and wholesale sale of
automotive parts and accessories. Proposed Use in CANADA on
services.
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Les mots SOLUTIONS PIECES sont jaunes; les mots LES
PIECES. LES PROS. LE PRIX. sont noirs; l’arrière-plan des mots
SOLUTIONS PIECES et l’écusson sont noirs; le contour de
l’écusson est rouge; les carrés sur l’écusson sont en alternance
noirs et blancs. La couleur est revendiquée comme une partie de
la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIÈCES et PROS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit et vente au détail et en
gros de pièces et d’accessoires automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,098,514. 2001/04/04. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words PIÈCES and PROS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services and the retail and wholesale sale
of automotive parts and accessories. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIÈCES et PROS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit et vente au détail et en
gros de pièces et d’accessoires automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,098,515. 2001/04/04. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

 

The words SOLUTION PIÈCES is yellow; the words LES PIÈCES.
LES PROS. LE PRIX. are black; the background of the words
SOLUTION PIÈCES and the shield is black; the outline of the
shield is red; the squares on the shield are black and white
alternating. Colour is claimed as part of the trade mark.

The right to the exclusive use of the words PIÈCES and PROS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services and the retail and wholesale sale
of automotive parts and accessories. Proposed Use in CANADA
on services.

Les mots SOLUTION PIECES sont jaunes; les mots LES PIECES.
LES PROS. LE PRIX. sont noirs; l’arrière-plan des mots
SOLUTIONS PIECES et l’écusson sont noirs; le contour de
l’écusson est rouge; les carrés sur l’écusson sont en alternance
noirs et blancs. La couleur est revendiquée comme une partie de
la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIÈCES et PROS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit et vente au détail et en
gros de pièces et d’accessoires automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,098,521. 2001/04/04. Amorim Revestimentos, S.A., Rua do
Ribeirinho, 202, 4536 Sao Paio de Oleiros, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CORKLOC 
WARES: Cork parquet floorings; parquet floorings of cork-based
agglomerates, cork tile and tiles of cork-based agglomerates for
covering of walls, floors and ceilings; cork floorings, floorings of
cork-based agglomerates or having cork in its composition. Used
in CANADA since at least as early as March 26, 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Parquets mosaïques en liège; parquets
mosaïques d’agglomérés à base de liège, carreaux de liège et
carreaux d’agglomérés à base de liège pour revêtement de mur,
de plancher et de plafond; revêtements de sol en liège,
revêtements d’agglomérés à base de liège ou de composés
contenant du liège. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 26 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,098,607. 2001/04/05. TELEPHIA, INC. (a Delaware
corporation), 200 Vallejo Street, San Francisco, California 94111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Marketing and network analysis services for the
wireless communications industry. Priority Filing Date: March 08,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/222,065 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No.
2527343 on services.

SERVICES: Services de commercialisation et d’analyse de
réseaux pour l’industrie des communications sans fil. Date de
priorité de production: 08 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/222,065 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No. 2527343 en liaison
avec les services.

1,098,614. 2001/04/05. 4045386 Manitoba Inc., 88 Terracon
Place, Winnipeg, MANITOBA, R2J4G7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

ROBERT ANTHONY LEATHERS 
The right to the exclusive use of the word LEATHERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Small leather goods, namely purses, wallets,
briefcases, belts, portfolios, key chains and passport holders. (2)
Leather clothing, namely leather coats, leather jackets, leather
slacks, leather skirts, leather dresses, leather shorts and leather
vests. Used in CANADA since at least as early as June 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LEATHERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Petits articles en cuir, nommément sacs à
main, portefeuilles, porte-documents, ceintures, portefeuilles,
chaînes porte-clés et porte-passeports. (2) Vêtements en cuir,
nommément manteaux de cuir, vestes de cuir, pantalons sport de
cuir, jupes de cuir, robes de cuir, shorts de cuir et gilets de cuir.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,098,686. 2001/04/04. Bestform Apparel Corp., a corporation
organized under the laws of the State of Delaware, 3411
Silverside Road, 200 Weldin Building, Wilmington, Delaware,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

BODY VISIONS BY EXQUISITE FORM 
WARES: Bras, panties, shapeware, and lingerie. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge, culottes, lingerie moulante et
lingerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,724. 2001/04/05. The Grocery People Ltd., 14505
Yellowhead Trail, Edmonton, ALBERTA, T5L3C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as July 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les
services.

1,098,767. 2001/04/11. FeRx Incorporated (a Colorado
corporation), 9171 Towne Center Drive, Suite 575, San Diego,
CA, 92122-6218, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

FERX 
WARES: Medical apparatus for use in guiding magnetic
compositions to sites in patients. Priority Filing Date: October 12,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/146932 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 27, 2002 under No.
2,611,775 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux pour le guidage de
compositions magnétiques jusqu’à l’endroit choisi dans le corps
des patients. Date de priorité de production: 12 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/146932 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août
2002 sous le No. 2,611,775 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,805. 2001/04/05. CONCERIA MASTROTTO S.P.A., Via
Quarta Strada 7, Arzignano, Zona Industriale (Vicenza), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Electric accumulators, accumulator boxes. (2)
Leather and imitation leather sold in bulk, animal skins and hides,
fur pelts. Used in CANADA since at least as early as June 15,
1989 on wares.

MARCHANDISES: (1) Accumulateurs électriques, caisses
d’accumulateur. (2) Cuir et similicuir vendus en vrac, peaux
d’animaux et cuirs bruts, pelleteries. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,098,838. 2001/04/06. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, P.O. Box 711, Dallas, Texas 75204-
2906, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

GOT BREAD? 
The right to the exclusive use of the word BREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail convenience store services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de dépanneurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,098,865. 2001/04/09. ANTIQUES2K.COM IMPORTS LTD.,
107 East 69th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5X2W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHEN D. SIMON, (SIMON, WENER &
ADLER), SUITE 401, 1385 WEST 8TH AVENUE, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6H3V9 

ANTIQUES 2000 
The right to the exclusive use of the word ANTIQUES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business of selling at wholesale
reproduction antique furniture and reproduction antique
furnishings namely, mirror frames, picture frames, pedestals, trays
and display racks. Used in CANADA since June 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANTIQUES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente en gros de
meubles de reproduction antique et d’ameublement de
reproduction antique, nommément cadres de miroir, cadres,
piédestaux, plateaux et présentoirs. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2000 en liaison avec les services.
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1,098,866. 2001/04/09. Christopher George trading as Ackee
Tree, 205 Humber College Blvd, Toronto, ONTARIO, M9W6V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GURDIP S. SANGHERA, (SANGHERA ASSOCIATES), 502-155
KENT STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5N7 
 

WARES: Clothing; namely hats, jackets, shirts and T-shirts.
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as September 1995 on services; September 1996 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, vestes,
chemises et tee-shirts. SERVICES: Services de restauration.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les services; septembre 1996 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,886. 2001/04/09. Sohail Rashid Mansha, c/o Horizons
International, 3350 South Service Road, Burlington, ONTARIO,
L7N3M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Telephone sets, wireless telephones, interphones, video
telephones, telephone transmitters and receivers, answering
machines, facsimile machines, modems, radios, sound and stereo
amplifiers, audio speakers, stereos, headphones, microphones,
television sets, television antennas, dish and antennas, video
recorders and players, blank video cassettes, compact disk
players, video disk players, blank cassettes, blank video tapes and
electric irons, electric stoves, electric coffee makers for domestic
use, electric deep fryers, electric toasters, refrigerators, clothes
dryers, electric food processors, electric heaters, electric heating
fans, water coolers, air conditioners, ice cream making machines
and electric hand held hair dryers for domestic use. SERVICES:
Import and export agency services in the field of
telecommunications equipment audio-video equipment and
household appliances. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Appareils téléphoniques, téléphones sans fil,
interphones, vidéophones, émetteurs et récepteurs
téléphoniques, répondeurs, télécopieurs, modems, appareils
radio, amplificateurs sonores et stéréo, haut-parleurs, systèmes
stéréo, casques d’écoute, microphones, téléviseurs, antennes de
télévision, antennes paraboliques et antennes, magnétoscopes et
lecteurs vidéo, vidéocassettes vierges, lecteurs de disques
compacts, lecteurs de vidéodisques, cassettes vierges, bandes
vidéo vierges et fers électriques, cuisinières électriques,
cafetières électriques pour usage domestique, friteuses
électriques, grille-pain électriques, réfrigérateurs, sécheuses,
robots culinaires électriques, radiateurs électriques, ventilateurs
de chauffage électriques, refroidisseurs d’eau, climatiseurs,
machines à fabriquer la crème glacée et sèche-cheveux
électriques à main pour usage domestique. SERVICES: Services
d’agence d’importation et d’exportation dans le domaine de
l’équipement de télécommunications, de l’équipement audio-
vidéo et des appareils ménagers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,990. 2001/04/09. ALPRO, NV, Vlamingstraat 28, 8560
Wevelgem, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

The colours blue, green and white are claimed as a feature of the
trade-mark, namely the background on which the word Belsoy
appears is blue, the letters BELSOY are white and the wave
design is green.

WARES: Soy based beverages, soy based desserts, puddings
and ice cream, soy based cream alternative, soy based meat
analogues; soy based yogurt alternatives. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les couleurs bleue, verte et blanche sont revendiquées comme
une caractéristique de la marque de commerce, nommément
l’arrière-plan sur lequel le mot "Belsoy" est écrit est bleu, les lettres
BELSOY sont blanches, et la vague est verte.

MARCHANDISES: Boissons à base de soja, desserts, crèmes-
desserts et crème glacée à base de soja, substitut de crème à
base de soja, simili-viande à base de soja; substitut de yogourt à
base de soja. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,099,002. 2001/04/09. Planned Lifetime Advocacy Network,
Suite 260, 3665 Kingsway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5R5W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 
 

SERVICES: Provision of services to persons with a disability,
namely assisting parents, other family members and friends to
develop a personal support network around the person with a
disability, maintaining the personal network around the person
with the disability, overseeing the services provided to a person
with a disability including visiting persons in receipt of services,
monitoring legislation and policies which affect persons with a
disability, assisting in developing services and legislation and
policies which affect persons with a disability and providing
information with respect to the provision of services to persons
with a disability, their parents, other family members and friends.
Used in CANADA since at least as early as November 1989 on
services.

SERVICES: Fourniture de services pour personnes ayant une
déficience, nommément aider les parents, autres membres et
amis de la famille à établir un réseau de soutien personnel autour
de la personne ayant une déficience, maintenir le réseau
personnel autour de la personne handicapée, veiller aux services
fournis à une personne ayant une déficience, y compris la visite
des personnes qui reçoivent des services, surveillance des
règlements et des politiques qui concernent les personnes ayant
une déficience, aider à élaboration des services, des règlements
et des politiques qui concernent les personnes ayant une
déficience et fourniture d’information en ce qui concerne la
prestation de services aux personnes ayant une déficience, à
leurs parents, et autres membres et amis de la famille. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1989 en
liaison avec les services.

1,099,087. 2001/04/17. Industries Lassonde Inc., 170, 5th
Avenue, Rougemont, QUEBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

CAMINO DEL SOL 

As provided by the applicant, the translation of CAMINO DEL SOL
is CHEMIN DU SOLEIL.

WARES: Baked beans and beans with bacon; Preserves; pies,
pastries, doughnuts, turnovers, brioches, croissants, puddings,
gelatins, fruits, cheeses, ice cream and frozen yogurt; soft drinks;
candies, namely frozen candies and fresh candies; Tomato juices,
vegetable juices, fruit juices, fruit drinks, flavoured beverages,
carbonated beverages, beverages made with lactoserum, fruit
punches, crystals for fruit punch, iced tea, nectars, carbonated
beverages, lemonades, beverages made with milk, bottled waters,
mineral waters, flavoured waters; dried, fried, breaded, frozen,
preserved fruits and vegetables; vegetables namely peas, string
beans, beans, chili, spicy chili, lentils, bean sprouts, corn,
creamed corn, alfalfa; mix of vegetables and cooked meat namely
bean and sausages, chili con carne; Chop suey, rice, tapioca,
couscous, noodles and pastas, vermicelli, edible seeds; Cocoa,
chocolates, candy, marshmallows, liquorice, fudge, jellies,
peanuts, nuts, chewing gum; Oatmeal, creams of wheat, snack
bars, candy bars, cereal bars, chocolate bars, granola bars, oat
flour bars, cereals; Coffees, mints, teas, herbal teas, flavoured
herbal teas; Peanut butter, jellies, jams, marmalades, molasses,
apple compotes, fruit compotes, syrups, maple syrup, honey,
spreads, rice, fruit rolls, puddings, powders in jelly, custards,
soups; Salad oil, vegetable oil, cooking oil, corn oil, soybean oil,
olive oil; Soups, soups; Jelly, Jelly of meat, poultry, fish; Toasted
bread, breadsticks, crackers, waffles; Canned grated parmesan,
catsup, mayonnaise, mustard, vinegar, relish, canned sauce, soy
sauce, plum sauce, chili sauce, teriaki sauce, barbecue sauce,
sauce for seafood and fish, steak sauce, poultry sauce, Italian
sauce for pasta, sauce for chopped beef, pepper sauce, sauce for
poutine, sauce for hot chicken, horseradish sauce, white sauce,
sauce for fondue; bouillon for fondue; Gherkins, olives,
marinades, vinaigrettes, salad dressings, croutons, canned
fondue, pork and beans, egg rolls, pizza, frozen prepared meals,
ice cream cones, vegetable fat, shortening, oils, sauerkraut;
Powder for pasta, vanilla extract, artificial flavours, essences,
bicarbonate of soda, yeast, flours, salt, pepper, seasonings, fine
herbs, spices, seaweed, sugar, powdered sugar, brown sugar,
evaporated milk; Meat pies, patties, quiches; Cake mixes, pie
crusts, pie fillings, cookie doughs, muffin mixes, crepe mixes,
semolina of corn, popcorn, frozen deserts on a stick, French fries;
Crisps, chips, pretzels, cheese sticks, breadcrumbs, breads, pita
bread, bagels, tacos, burritos, enchiladas; Eggs, milk and other
dairy products namely: cheese spreads, butter, spreads with
butter, buttermilk, margarine, yogurts, yogurts for drinking,
creams, ice milks, sherbets. Cotton wadding, adhesive for
dentures, air deodorizing preparations, air purifying preparations,
antiseptic cotton, astringent, medicated cough drop, bracelets for
medical use, bread for diabetic, cod liver oil, dietetic food for
medical use, dietetic beverages for medical use, herbal teas,
medicinal herbs, medicinal herbal teas, medicinal wines, lactose,
milk of cereals for newborns and invalids, mineral water for
medical use; neutraceuticals; clothing namely caps, t-shirts,
sweaters, pants, dresses, skirts, blouses; footwear namely, boots,
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sandals, shoes. SERVICES: Distribution of homeopathic and
pharmaceutical products; distribution of food products and distilled
and bottled water; Supermarkets, convenience stores, take-out,
drive-in, caterers, hotels, motels, bartending, casinos; operation of
alcoholic beverage shop; Operation of conference and convention
centers. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Telle que fournie par le requérant, la traduction de CAMINO DEL
SOL est CHEMIN DU SOLEIL.

MARCHANDISES: Fèves au lard et fèves au lard avec bacon;
conserves; tartes, pâtisseries, beignes, chaussons, brioches,
croissants, crèmes-desserts, fruits, fromage, crème glacée et
yogourt surgelé; boissons gazeuses; friandises, nommément
friandises surgelées et friandises fraîches; jus de tomate, jus de
légumes, jus de fruits, boissons aux fruits, boissons aromatisées,
boissons gazéifiées, boissons préparées à partir de lactosérum,
punch aux fruits, cristaux pour punch aux fruits, thé glacé, nectars,
boissons gazéifiées, limonades, boissons préparées à partir de
lait, eaux embouteillées, eaux minérales, eaux aromatisées; fruits
et légumes séchés, frits, panés, surgelés et en conserve;
légumes, nommément pois, haricots à parchemin, haricots, chili,
chili épicé, lentilles, germes de haricot, maïs, maïs en crème,
luzerne; mélange de légumes et viande cuite, nommément fèves
et saucisses, boeuf au chili; chop suey, riz, tapioca, couscous,
nouilles et pâtes, vermicelle, graines comestibles; cacao,
chocolats, bonbons, guimauves, réglisse, fudge, gelées,
arachides, noix, gomme à mâcher; farine d’avoine, crèmes de blé,
casse-croûte, barres de friandises, barres aux céréales, tablettes
de chocolat, barres granola, barres de farine d’avoine, céréales;
cafés, menthes, thés, tisanes, tisanes aromatisées; beurre
d’arachide, gelées, confitures, marmelades, mélasses, compotes
aux pommes, compotes de fruits, sirops, sirop d’érable, miel,
tartinades, riz, roulés aux fruits, crèmes-desserts, poudres en
gelée, crèmes anglaises, soupes; huile à salades, huile végétale,
huile de cuisson, huile de maïs, huile de soja, huile d’olive;
soupes; gelée, gelée de viande, volaille, poisson; pain grillé,
longuets, craquelins, gaufres; parmesan râpé en boîte, ketchup,
mayonnaise, moutarde, vinaigre, relish, sauce en boîte, sauce
soja, sauce aux prunes, sauce chili, sauce teriaki, sauce
barbecue, sauce pour fruits de mer et poisson, sauce à steak,
sauce à volaille, sauce italienne pour pâtes alimentaires, sauce
pour boeuf haché, sauce au poivre, sauce pour poutine, sauce
pour poulet chaud, sauce au raifort, sauce blanche, sauce pour
fondue; bouillon pour fondue; cornichons, olives, marinades,
vinaigrettes, croûtons, fondue en boîte, porc et haricots, roulés à
la chinoise, pizza, repas préparés surgelés, cornets de crème
glacée, graisse végétale, shortening, huiles, choucroute; poudre
pour pâtes alimentaires, extrait de vanille, saveurs artificielles,
essences, bicarbonate de soude, levure, farines, sel, poivre,
assaisonnements, fines herbes, épices, varech, sucre, sucre en
poudre, sucre brun, lait évaporé; pâtés de viande, galettes,
quiches; mélanges à gâteaux, croûtes à tartes, garnitures pour
tartes, pâtes à biscuits, mélanges à muffins, mélanges à crêpes,
semoule de maïs, maïs éclaté, desserts surgelés sur bâtonnet,
frites; croustilles, chips, bretzels, bâtonnets au fromage,
chapelure, pains, pain pita, bagels, tacos, burritos, enchiladas;
oeufs, lait et autres produits laitiers, nommément : tartinades au
fromage, beurre, tartinades avec beurre, babeurre, margarine,
yogourts, yogourts à boire, crèmes, laits glacés, sorbets. Ouatage

de coton, adhésif pour prothèses dentaires, préparations
d’assainissement de l’air, préparations de purification de l’air,
coton antiseptique, astringents, pastilles médicamentées,
bracelets à des fins médicales, pain pour diabétiques, huile de foie
de morue, aliments diabétiques à des fins médicales, boissons
diabétiques à des fins médicales, tisanes, herbes médicinales,
tisanes médicinales, vins médicinaux, lactose, lait de céréales
pour nouveau-nés et invalides, eau minérale à des fins médicales;
neutraceutiques; vêtements, nommément casquettes, tee-shirts,
chandails, pantalons, robes, jupes, chemisiers; articles
chaussants, nommément bottes, sandales, chaussures.
SERVICES: Distribution de produits homéopathiques et
pharmaceutiques; distribution de produits alimentaires et d’eau
distillée et embouteillée; supermarchés, dépanneurs, mets à
emporter, restauvolant, traiteurs, hôtels, motels, services de
barman, casinos; exploitation de boutiques de boissons
alcoolisées; exploitation de centres de conférence et de congrès.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,099,133. 2001/04/09. Nong Shim Co., Ltd., 370, Shindaebang-
Dong, Dongjak-Gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The Korean characters is a transliteration of the word
CHAPAGETTI which has no meaning as provided by the aplicant.

WARES: Noodles, namely, Chinese noodles and instant noodles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Les caractères coréens sont une translittération du mot
CHAPAGETTI qui n’a aucune signification tel que fourni par le
requérant.

MARCHANDISES: Nouilles, nommément nouilles chinoises et
nouilles instantanées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,099,223. 2001/04/09. Tilia International, Inc., Unit 801 8/F, New
Kowloon Plaza, 38 Tai Kok Tsui Road, Kowloon, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TILIA 
TILIA
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WARES: (1) Home vacuum packaging machine and parts
therefor. (2) Home vacuum packaging containers and parts
therefor. (3) Plastic vacuum packaging bags for storing foods and
perishables. Used in CANADA since at least as early as March
1993 on wares. Priority Filing Date: October 24, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/152,560 in
association with the same kind of wares (1), (2); April 04, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
235,454 in association with the same kind of wares (3).

Latin name for the Linden Family of Trees

MARCHANDISES: (1) Machine d’emballage sous vide pour
usage domestique et pièces connexes. (2) Contenants
d’emballage sous vide pour usage domestique et pièces
connexes. (3) Sacs d’emballage sous vide en plastique pour la
conservation d’aliments et de denrées périssables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1993 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 24 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
152,560 en liaison avec le même genre de marchandises (1), (2);
04 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/235,454 en liaison avec le même genre de marchandises (3).

1,099,227. 2001/04/09. AUTHENTICA, INC., a legal entity, 170
Tracer Lane, Waltham, Massachusetts, 02451, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PAGERECALL 
WARES: General use computer software for the encryption of,
delivery of, monitoring of, access to and protection of electronic
messages, documents, files and programs, and user manuals
sold as a unit therewith. Priority Filing Date: October 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
143,528 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’usage général pour le cryptage, la
transmission, la surveillance et la protection des messages
électroniques, des documents, des fichiers et des programmes, et
pour l’accès à ces derniers, et manuels d’utilisateur vendus
comme un tout. Date de priorité de production: 10 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/143,528 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,228. 2001/04/09. AUTHENTICA, INC., a legal entity, 170
Tracer Lane, Waltham, Massachusetts, 02451, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NETRECALL 

WARES: General use computer software for the encryption of,
delivery of, monitoring of, access to and protection of electronic
messages, documents, files and programs, and user manuals
sold as a unit therewith. Priority Filing Date: October 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
143,616 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’usage général pour le cryptage, la
transmission, la surveillance et la protection des messages
électroniques, des documents, des fichiers et des programmes, et
pour l’accès à ces derniers, et manuels d’utilisateur vendus
comme un tout. Date de priorité de production: 10 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/143,616 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,268. 2001/04/11. ZELLWEGER ANALYTICS LIMITED,
Hatch Pond House, 4 Stinsford Road, Nuffield Estate, Poole
BH17 0RZ, Dorset, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

OPUS 
WARES: Gas detectors; sensors and sensor cartridges for
detecting toxic, inflammable or hazardous gases; transmitters for
use in gas detection; filters for use in gas detectors; gas
monitoring apparatus and instruments, namely gas detectors and
transmitters for flammable and toxic gases. SERVICES:
Calibration, maintenance, repair and servicing of gas detecting
apparatus and instruments. Priority Filing Date: October 12,
2000, Country: OHIM (EC), Application No: 001897255 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Détecteurs de gaz; capteurs et cartouches à
capteur pour détecter des gaz toxiques, inflammables ou
délétères; transmetteurs pour utilisation dans la détection de gaz;
filtres pour utilisation dans les détecteurs de gaz; appareils et
instruments de surveillance de gaz, nommément détecteurs et
transmetteurs de gaz inflammables et toxiques. SERVICES:
Étalonnage, maintenance, réparation et entretien courant
d’appareils et instruments de détection de gaz. Date de priorité de
production: 12 octobre 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
001897255 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,099,269. 2001/04/11. ZELLWEGER ANALYTICS LIMITED,
Hatch Pond House, 4 Stinsford Road, Nuffield Estate, , Poole
BH17 0RZ, Dorset, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY &
COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

MATRIX 
WARES: Gas detectors; sensors and senor cartridges for
detecting toxic, inflammable or hazardous gases; transmitters for
use in gas detection; filters for use in gas detectors; gas
monitoring apparatus and instruments, namely controllers for
monitoring the operation, display and status of flammable gas and
toxic gas monitors. SERVICES: Calibration, maintenance, repair
and servicing of gas detecting apparatus and instruments.
Priority Filing Date: October 12, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 001896356 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Détecteurs de gaz; capteurs et cartouches de
détection pour détecter les gaz toxiques, inflammables ou
dangereux; émetteurs pour utilisation dans la détection des gaz;
filtres pour utilisation dans les détecteurs de gaz; appareils et
instruments de surveillance des gaz, nommément contrôleurs
pour la surveillance du fonctionnement, de l’affichage et de l’état
des détecteurs de gaz inflammables et de gaz toxiques.
SERVICES: Étalonnage, maintenance, réparation et entretien
d’appareils et d’instruments de détection de gaz. Date de priorité
de production: 12 octobre 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
001896356 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,099,272. 2001/04/11. ZELLWEGER ANALYTICS LIMITED,
Hatch Pond House, , 4 Stinsford Road, Nuffield Estate, Poole
BH17 ORZ, Dorset, Great Britain, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

IMPACT 
WARES: Gas detectors; sensors and sensor cartridges for
detecting toxic, inflammable or hazardous gases; transmitters for
use in gas detection; filters for use in gas detectors; gas
monitoring apparatus and instruments, namely gas detectors,
monitors and transmitters for flammable gases, toxic gases and
oxygen. SERVICES: Calibration, maintenance, repair and
servicing of gas detecting apparatus and instruments. Priority
Filing Date: October 12, 2000, Country: OHIM (EC), Application
No: 001896810 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Détecteurs de gaz; capteurs et cartouches de
détection pour détecter les gaz toxiques, inflammables ou
dangereux; émetteurs pour utilisation dans la détection des gaz;
filtres pour utilisation dans les détecteurs de gaz; appareils et
instruments de surveillance des gaz, nommément détecteurs de
gaz, appareils de surveillance et émetteurs concernant les gaz
inflammables, les gaz toxiques et l’oxygène. SERVICES:
Étalonnage, maintenance, réparation et entretien d’appareils et
d’instruments de détection de gaz. Date de priorité de production:
12 octobre 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 001896810 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,099,273. 2001/04/11. ZELLWEGER ANALYTICS LIMITED,
Hatch Pond House, , 4 Stinsford Road, Nuffield Estate, Poole
BH17 ORZ, Dorset, Great Britain, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

APEX 
WARES: Gas detectors; sensors and sensor cartridges for
detecting toxic, inflammable or hazardous gases; transmitters for
use in gas detection; filters for use in gas detectors; gas
monitoring apparatus and instruments, namely gas detectors and
transmitters for flammable and toxic gases. SERVICES:
Calibration, maintenance, repair and servicing of gas detecting
apparatus and instruments. Priority Filing Date: October 12,
2000, Country: OHIM (EC), Application No: 001897065 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Détecteurs de gaz; capteurs et cartouches à
capteur pour détecter des gaz toxiques, inflammables ou
délétères; transmetteurs pour utilisation dans la détection de gaz;
filtres pour utilisation dans les détecteurs de gaz; appareils et
instruments de surveillance de gaz, nommément détecteurs et
transmetteurs de gaz inflammables et toxiques. SERVICES:
Étalonnage, maintenance, réparation et entretien courant
d’appareils et instruments de détection de gaz. Date de priorité de
production: 12 octobre 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
001897065 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,099,585. 2001/04/12. VIÑA MANQUEHUE S.A., Av. Vicuña
Mackenna 2289, San Joaquin, Santiago, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Wines and sparkling wines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,739. 2001/04/17. 3-DIMENSIONAL PHARMACEUTICALS,
INC., Eagleview Corporate Center, 665 Stockton Drive, Suite
104, Exton, Pennsylvania 19341, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

PROTEOMICA 
WARES: Computer software and database used to access and
search proteins. SERVICES: Providing and maintaining an
interactive computer database related to proteins. Used in
CANADA since at least as early as April 06, 2001 on wares and on
services. Priority Filing Date: November 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/164,364 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES: Logiciel et base de données utilisés pour
l’accès et la recherche concernant les protéines. SERVICES:
Fourniture et mise à jour d’une base de données informatisées
interactives ayant trait aux protéines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 avril 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/164,364 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,099,797. 2001/04/23. WealthCo Financial Advisory Services
Inc., 1505 Mcleod Trail S, Calgary, ALBERTA, T2G2N6 

WealthCo 
The right to the exclusive use of the words WEALTH and CO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Offer financial planning services, life insurance,
mutual funds, segregated funds, group insurance, health
spending accounts. Used in CANADA since December 01, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH et CO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre des services de planification financière,
assurance-vie, fonds mutuels, fonds réservés, assurances
collectives, comptes gestion-santé. Employée au CANADA
depuis 01 décembre 1999 en liaison avec les services.

1,099,821. 2001/04/17. Oscar De La Renta, Ltd., 550 Seventh
Avenue, New York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: (1) Sunglasses, eyeglasses, frames for eyeglasses,
lenses for sunglasses and eyeglasses. (2) Belts and handbags.
(3) Shoes. (4) Sportcoats, dress pants, sweaters, knits, casual
pants, hosiery, blazers, knit and woven shirts, swimwear. (5)
Women’s apparel, namely; coats, blouses, skirts, dresses,
scarves, shirts, caps, robes, belts, panty hose, undershirts,
underwear, warm-up suits, body suits, T-shirts, sweatshirts,
sweatpants, sweatsuits, sweatshorts, jogging suits, jeans,
leggings, socks, lingerie and co ordinated and related outerwear,
namely, jackets, blazers, vests, sweaters and rainjackets. (6)
Men’s apparel, namely coats, constructed suits, scarves, shirts,
shorts, ties, top coats, overcoats, gloves, hats, underwear, warm-
up suits, body suits, T-shirts, sweatshirts, sweatpants, sweatsuits,
sweatshorts, jogging suits, jeans, socks, caps, robes, belts,
undershirts, vests, and rainjackets. (7) Women’s cosmetics and
toiletries, namely, perfumes, colognes, face and body creams and
oils, suntan lotions, face and body powders, lipsticks, rouges, nail
polish and enamel, mascara, eye shadow, eye liner, soaps and
deodorants. (8) Men’s cosmetics and toiletries, namely, cologne,
lotions, perfume toilette soaps and, perfume personal products.
(9) Costume jewelry. (10) Luggage. Priority Filing Date: March
14, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: SN. 76-224576 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil, lunettes, montures de
lunettes, lentilles pour lunettes de soleil et lunettes. (2) Ceintures
et sacs à main. (3) Chaussures. (4) Manteaux sport, pantalons
habillés, chandails, tricots, pantalons sport, bonneterie, blazers,
chemises tricotées et tissées, maillots de bain. (5) Vêtements de
femme, nommément manteaux, chemisiers, jupes, robes,
foulards, chemises, casquettes, peignoirs, ceintures, bas-culottes,
gilets de corps, sous-vêtements, survêtements, corsages-
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culottes, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements, shorts d’entraînement, tenues de
jogging, jeans, caleçons, chaussettes, lingerie ainsi que
vêtements de plein air coordonnés et connexes, nommément
vestes, blazers, gilets, chandails et vestes de pluie. (6) Vêtements
pour hommes, nommément manteaux, costumes assemblés à
l’endroit, foulards, chemises, shorts, cravates, paletots, gants,
chapeaux, sous-vêtements, survêtements, corsages-culottes,
tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
survêtements, shorts d’entraînement, tenues de jogging, jeans,
chaussettes, casquettes, peignoirs, ceintures, gilets de corps,
gilets et vestes de pluie. (7) Cosmétiques et articles de toilette
pour femmes, nommément parfums, eau de Cologne, crèmes et
huiles pour le visage et le corps, lotions solaires, poudres pour le
visage et le corps, rouge à lèvres, rouges à joues, vernis et laque
à ongles, fard à cils, ombre à paupières, eye-liner, savons et
déodorants. (8) Cosmétiques et articles de toilette pour hommes,
nommément eau de Cologne, lotions, savons de toilette parfumés
et produits personnels parfumés. (9) Bijoux de fantaisie. (10)
Bagagerie. Date de priorité de production: 14 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: SN. 76-224576 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,825. 2001/04/17. Magical Places Travel, Inc., 932 Juniper
Road, San Pariel, BRITISH COLUMBIA, V9P1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

GET AWAY AND RECONNECT 
WARES: Publications namely travel guides, books and
newsletters. SERVICES: (1) Travel consulting services. (2)
Relationship counselling services. Used in CANADA since at least
February 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (2).

MARCHANDISES: Publications, nommément guides de voyages,
livres et bulletins. SERVICES: (1) Services de consultation de
voyage. (2) Services de counselling relationnel. Employée au
CANADA depuis au moins février 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,099,862. 2001/04/12. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

WARES: Office and institutional furniture, namely, office
workstations and mobile office workstations, privacy screens,
freestanding office wall partitions and movable office wall
partitions, floor-to-ceiling partitions, chairs, chair caddies, stools,
desks, tables, worksurfaces for use in office workstations and file
and storage cabinets; office furniture accessories, namely,
overhead and hanging cabinets, shelves and mobile storage units;
paper management devices, namely, paper trays, document file
trays and desk file trays; tack boards; flip charts; dry erase boards
and magnetic boards; task lighting and power and data outlet
centres for workstations; electrical lighting fixtures and electric
lamps; residence hall and dormitory furniture, namely, chairs,
modular chairs and sofas, beds, stacking beds, chests,
bookcases, night stands, dressers and wardrobe cabinets; patient
room furniture, namely, chairs, wheeled chairs, lounge sleepers
and daybeds; public seating; auditorium and lecture hall seating;
transportation seating; arena seating; site furniture for indoor and
outdoor, namely, planters, chairs and benches, modular seating
systems, receptacles, namely, litter and trash receptacles,
recycling receptacles and sand urns. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 09, 2002 under No. 2,560,398 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau et d’établissements,
nommément postes de travail de bureau et postes de travail de
bureau mobile, cloisonnettes, cloisons de bureau autoportantes et
cloisons de bureau mobiles, cloisons à la hauteur de la pièce,
chaises, chariots pour chaises, tabourets, bureaux, tables, plans
de travail pour utilisation dans les postes de travail de bureau et
classeurs et armoires de rangement; accessoires de meubles de
bureau, nommément armoires supérieures et armoires murales,
étagères et compartiments de rangement mobiles; dispositifs de
gestion de papier, nommément plateaux à papier, corbeilles pour
dossiers de documentation et bacs à fiches de bureau; tableaux
d’affichage; tableaux à feuilles; tableaux à essuyage à sec et
tableaux aimantés; centres d’éclairage direct et de prises
d’alimentation et de données pour postes de travail; appareils
d’éclairage électriques et lampes électriques; meubles de
vestibule de résidence et meubles de résidence d’étudiants,
nommément chaises, chaises modulaires et canapés, lits, lits à
étage, coffres, bibliothèques, tables de nuit, chiffonniers et
penderie; meubles de chambre de patient, nommément chaises,
fauteuils roulants, couchettes de salon et lits de repos; sièges pour
le public; sièges d’auditorium et de salle de conférences; sièges
de moyens de transport; sièges d’aréna; mobilier d’intérieur et
d’extérieur, nommément jardinières, chaises et bancs, sièges
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modules, récipients, nommément récipients à déchets et à
détritus, récipients de recyclage et récipients à sable. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril
2002 sous le No. 2,560,398 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,932. 2001/04/19. IND. E. COM. DE ALIMENTOS
DESIDRATADOS ALCON LTDA., Rua Santo Amaro, 1620,
88340-000 Cambouriú SC, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: MR. IVOR M. HUGHES, 175
COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, SUITE 200, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 
 

WARES: (1) Chemical products for water purification, especially
for water, conditioners used as components of terrariums, and
applied to the following: elimination of chlorine, ammonia and
heavy metals; protection against stress and stress reduction in
reptiles as well as calcium and vitamin supply for better calcium
absorption. (2) Calcium and vitamin supplement, non medicinal,
for calcium absorption by reptiles. The active components are
given to the animals in the water through a water conditioner used
in the assembly and maintenance of terrariums. Priority Filing
Date: October 20, 2000, Country: BRAZIL, Application No:
822731967 in association with the same kind of wares; October
20, 2000, Country: BRAZIL, Application No: 822731932 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la purification
d’eau, spécialement pour adoucisseurs d’eau, utilisés comme
composants de vivariums et appliqués pour les tâches suivantes :
élimination du chlore, de l’ammoniaque et des métaux lourds;
protection contre le stress et la réduction du stress chez les
reptiles ainsi que source de calcium et de vitamines pour une
meilleure absorption du calcium. (2) Supplément vitaminique et de
calcium, non médicinal, pour l’absorption de calcium par les
reptiles. Les composants actifs sont donnés aux animaux dans
l’eau au moyen d’un adoucisseur d’eau utilisé dans l’assemblage
et la maintenance de vivariums. Date de priorité de production: 20
octobre 2000, pays: BRÉSIL, demande no: 822731967 en liaison
avec le même genre de marchandises; 20 octobre 2000, pays:
BRÉSIL, demande no: 822731932 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,099,994. 2001/04/18. Life Optics Handel und Vertrieb GmbH,
Wien XIX, Koschatgasse 58, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LIFE OPTICS 
The right to the exclusive use of the word OPTICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical optical instruments used to enhance vision in
industry, namely, head-mounted magnifying telescopes; electrical
optical instruments used to enhance for surgical, medical, dental
and veterinary use, namely head-mounted magnifying telescopes.
Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on
July 13, 1999 under No. 183 143 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPTICS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments optiques électriques utilisés pour
améliorer la vision dans l’industrie, nommément télescopes
frontaux; instruments optiques électriques pour améliorer les
utilisations chirurgicales, médicales, dentaires et vétérinaires,
nommément télescopes frontaux. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 13 juillet 1999 sous le No. 183 143 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,043. 2001/04/19. ACCO UK Limited, Nepicar House,
London Road, Wrotham Heath, Sevenoaks, , Kent, TN15 7R5,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

VENTURA 
WARES: (1) Overhead projectors and parts and fittings therefor.
(2) Overhead projectors and replacement and structural parts
therefor. Priority Filing Date: October 24, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/032,191 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on June 04, 2002 under No. 2,576,260 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Rétroprojecteurs et pièces et accessoires
connexes. (2) Rétroprojecteurs et pièces de rechange et pièces
structurales connexes. Date de priorité de production: 24 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
032,191 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 juin 2002 sous le No. 2,576,260 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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1,100,118. 2001/04/19. J.N. Alvit Canada Limited, Unit #102 &
#202, 8277, 129 Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W0A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

BONEHEAD 
WARES: Eyewear of all types and parts thereof, namely
sunglasses, eyeglasses, goggles for the practice of sports,
exercise and swimming, shields, lenses, frames, nose pieces,
eyewear cases, watches, clocks, sports chronographs,
stopwatches, jewelry, sporting goods, namely, ice skates, wheel
skates namely roller blades, skis, ski brakes, bindings and parts
thereof, water skis, surf boards, snow boards, snowboard
bindings, and snowboarding related equipment, namely, boots,
bindings, helmets, protective gear, protective mitts, wrist guards,
body pads and protective eyewear; sports balls, bats, hockey stick
shafts, hockey stick blades, hockey pucks, lacrosse sticks,
lacrosse ball bags, golf clubs, golf club heads, hand grips for golf
clubs, golf club head covers, sports racquets, for tennis,
racquetball, field hockey, badminton, and squash, sports mitts for
baseball, softball and hockey, gloves for baseball, softball, golf,
hockey, soccer, football and cycling; protective padding for
football, soccer, and hockey; helmets for baseball, softball,
hockey, football, cycling and inline skating; face masks for hockey
and lacrosse; protective hockey uniforms namely upper body suits
and lower body suits with protective layers integral thereto;
exercise equipment, namely ankle, wrist and leg weights and
weight belts, weights used for exercise and training; carbonated
and non carbonated waters, non-alcoholic flavoured waters;
carbonated non-alcoholic beverages; non carbonated, non
alcoholic beverages, fruit juices, vegetable juices and sports
drinks; bicycles and parts thereof; watersports related equipment
namely watercrafts, swimwear, water skis, diving equipment,
namely, snorkels, flippers, diving weights, and goggles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie de toutes sortes et
pièces connexes, nommément lunettes de soleil, lunettes,
lunettes de sécurité pour la pratique des sports, de l’exercice et de
la natation, visières, lentilles, montures, plaquettes, étuis pour
articles de lunetterie, montres, horloges, chronographes de
sports, chronomètres, bijoux, articles de sport, nommément patins
à glace, patins à roulettes, patins à roues alignées, skis, freins de
ski, fixations et pièces connexes, skis nautiques, planches de surf,
planches à neige, fixations de planche à neige, et équipement
connexe pour planche à neige, nommément bottes, fixations,
casques, équipement de protection, gants de protection, protège-
poignets, protecteurs corporels et lunetterie de protection; balles
de sports, bâtons, manches de bâtons de hockey, lames de
bâtons de hockey, rondelles de hockey, bâtons de crosse, sacs
pour balles de crosse, bâtons de golf, têtes de bâtons de golf,
poignées de bâtons de golf, housses de bâtons de golf, raquettes
de sport, pour tennis, racquetball, hockey sur gazon, badminton et
squash, mitaines de sports pour baseball, softball et hockey, gants
pour baseball, softball, golf, hockey, soccer, football et cyclisme;

protecteurs pour football, soccer et hockey; casques pour
baseball, softball, hockey, football, cyclisme et patinage avec
roues alignées; masques pour hockey et crosse; uniformes de
hockey protecteurs, nommément hauts d’uniformes et bas
d’uniformes avec revêtements protecteurs intégrés; matériel
d’exercice, nommément poids pour les hanches, les poignets et
les jambes et ceintures d’haltérophilie, poids utilisés pour les
exercices et l’entraînement; eaux gazéifiées et non gazéifiées,
eaux aromatisées sans alcool; boissons non alcoolisées
gazéifiées; boissons non alcoolisées non gazéifiées, jus de fruits,
jus de légumes et boissons pour sportifs; bicyclettes et pièces
connexes; équipement de sports aquatiques, nommément
motomarines, maillots de bain, skis nautiques, matériel de
plongée, nommément tubas, palmes, poids de plongée et lunettes
de sécurité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,133. 2001/04/18. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ZOLAYR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of allergic
asthma. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des allergies asthmatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,250. 2001/04/20. Combined Insurance Company of
America, Aon Center, 200 East Randolph Drive, Chicago, Illinois
60601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 
 

SERVICES: (1) Administration of individual life insurance and
health insurance and accident insurance benefit programs for
employers. (2) Individual life insurance and health insurance and
accident insurance paid by payroll deduction. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: (1) Administration de programmes d’indemnité
d’assurance-vie, d’assurance-santé et d’assurance-accident
individuelles pour employeurs. (2) Assurance-vie et assurance-
santé et assurance-accident individuelles payées par déduction
salariale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,100,277. 2001/04/20. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUI DURE PENDANT TOUTE LA 
JOURNÉE 

WARES: Deodorants and anti-perspirants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorants et antisudorifiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,445. 2001/04/20. BCE EMERGIS INC., 1155 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 2250, Montreal, QUEBEC, H3B4T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 

EYEARS AHEAD 
The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Software for creating, maintaining and managing
electronic catalogs. (2) Medical identification cards. (3) Credit
cards. SERVICES: (1) Consulting services in the field of electronic
commerce, namely computer hardware and software planning,
development, design, testing, deployment and selection all
performed for others. (2) Computer and telecommunications
services, namely web site hosting, virtual private networks,
management of electronic community of interest, portal
management services, electronic news dissemination services
and webcasting of events. (3) Public key infrastructure hosting,
management and validation services. (4) Computer security and
network security services. (5) Business services, namely
electronic procurement services, design, hosting and
management of online marketplaces, order management and
electronic supply chain management services, electronic auction
services, electronic business document design, maintenance,
filling, translation and processing services, electronic data
interchange services, customisable electronic commerce
consumer interface services, electronic investor relations
services, electronic customer relationship management services
and point of service transaction processing services. (6) Financial
services, namely billing services, electronic payment validation,
processing and management services, electronic fund transfer
and related management and reporting services, mortgage and
loan electronic processing, search and registration services, tax

filing electronic processing services. (7) Educational services,
namely health education programs. (8) Health care claim filing,
processing, adjudication, compensation and management
services; Providing access to network of contractual
arrangements between health care providers and insurers;
Medical management outsourcing services. (9) Electronic
commerce services to facilitate distribution of drug samples. (10)
Mobile electronic commerce services, namely electronic payment
and billing services, electronic mail services, computer security
and network security services, electronic data interchange
adapted to mobile electronic devices; online marketing services,
namely configuring and delivering third party promotional
information to Internet users. Used in CANADA since at least as
early as April 16, 2001 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9). Proposed Use in CANADA on wares and on services (10).

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la création, la mise à jour et
la gestion de catalogues électroniques. (2) Cartes d’identité
médicales. (3) Cartes de crédit. SERVICES: (1) Services de
consultation dans le domaine du commerce électronique,
nommément planification, développement, conception, essais,
déploiement et sélection de matériel informatique et de logiciels,
tous effectués pour des tiers. (2) Services informatiques et de
télécommunications, nommément hébergement de sites Web,
réseaux privés virtuels, gestion de communauté d’intérêt
électronique, services de gestion de portails, services de diffusion
de nouvelles électroniques et diffusion d’événements sur le Web.
(3) Services d’hébergement, de gestion et de validation
d’infrastructures à clés publiques. (4) Services de sécurité
informatique et de sécurité de réseau. (5) Services d’affaires,
nommément services d’achats électroniques, conception,
hébergement et gestion de marchés en ligne, services de gestion
des commandes et de gestion de chaînes d’approvisionnement
électroniques, services d’encan électronique, services de
conception, de maintenance, de classement, de traduction et de
traitement de documents commerciaux électroniques, services
d’échange électronique de données, services d’interfaces clients
personnalisables en commerce électronique, services
électroniques de relations avec les investisseurs, services de
gestion électronique des relations avec les clients et services de
traitement des transactions aux points de service. (6) Services
financiers, nommément services de facturation, services de
validation, de traitement et de gestion des paiements
électroniques, services de transfert électronique de fonds et de
gestion et de rapport connexes, services de traitement, de
recherche et d’enregistrement électroniques d’hypothèques et de
prêts, services de traitement électronique de fichiers d’impôt. (7)
Services éducatifs, nommément programmes d’éducation
sanitaire. (8) Services de dépôt, de traitement, d’évaluation et de
gestion des demandes de soins de santé et services
d’indemnisation; fourniture d’accès à un réseau d’ententes
contractuelles entre les fournisseurs de soins de santé et les
assureurs; services d’impartition dans la gestion médicale. (9)
Services de commerce électronique pour faciliter la distribution
des échantillons de médicaments. (10) Services de commerce
électronique mobiles, nommément services de paiement et de
facturation électroniques, services de courrier électronique,
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services de sécurité informatique et de sécurité de réseau,
transfert électronique de données adapté aux dispositifs
électroniques mobiles; services de commercialisation en ligne,
nommément configuration et transmission d’information
promotionnelle de tiers aux utilisateurs d’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (10).

1,100,475. 2001/04/24. MERRILL J. FERNANDO & SONS [PVT.]
LTD., 111 Negombo Road, Peliyagoda, SRI LANKA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JALAL A. JAFFER, (PETERSON STARK SCOTT), #300 - 10366
- 136A STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T5R3 

DILMAH YATAWATTE 
The word "YATAWATTE" means Lower Estate, as provided by
applicant.

WARES: Tea bags, flavoured teas, green tea, fruit teas and tea
leaves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot "YATAWATTE" a pour signification Lower Estate en
anglais, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Thé en sachets, thés aromatisés, thé vert, thé
aux fruits et feuilles de thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,476. 2001/04/24. MERRILL J. FERNANDO & SONS [PVT.]
LTD., 111 Negombo Road, Peliyagoda, SRI LANKA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JALAL A. JAFFER, (PETERSON STARK SCOTT), #300 - 10366
- 136A STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T5R3 

DILMAH RANWATTE 
The word "RANWATTE" means Gold Estate, as provided by
applicant.

WARES: Tea bags, flavoured teas, green tea, fruit teas and tea
leaves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot "RANWATTE" a pour signification Gold Estate en anglais,
tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Thé en sachets, thés aromatisés, thé vert, thé
aux fruits et feuilles de thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,477. 2001/04/24. MERRILL J. FERNANDO & SONS [PVT.]
LTD., 111 Negombo Road, Peliyagoda, SRI LANKA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JALAL A. JAFFER, (PETERSON STARK SCOTT), #300 - 10366
- 136A STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T5R3 

DILMAH MEDAWATTE 
The word "MEDAWATTE" means Middle Estate, as provided by
applicant.

WARES: Tea bags, flavoured teas, green tea, fruit teas and tea
leaves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot "MEDAWATTE" a pour signification Middle Estate en
anglais, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Thé en sachets, thés aromatisés, thé vert, thé
aux fruits et feuilles de thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,478. 2001/04/24. MERRILL J. FERNANDO & SONS [PVT.]
LTD., 111 Negombo Road, Peliyagoda, SRI LANKA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JALAL A. JAFFER, (PETERSON STARK SCOTT), #300 - 10366
- 136A STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T5R3 

DILMAH UDAWATTE 
The word "UDAWATTE" means High Estate, as provided by
applicant.

WARES: Tea bags, flavoured teas, green tea, fruit teas and tea
leaves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot "UDAWATTE" a pour signification High Estate en anglais,
tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Thé en sachets, thés aromatisés, thé vert, thé
aux fruits et feuilles de thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,479. 2001/04/24. MERRILL J. FERNANDO & SONS [PVT.]
LTD., 111 Negombo Road, Peliyagoda, SRI LANKA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JALAL A. JAFFER, (PETERSON STARK SCOTT), #300 - 10366
- 136A STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T5R3 

DILMAH SINGLE ORIGIN TEA 
The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tea bags, flavoured teas, green tea, fruit teas and tea
leaves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé en sachets, thés aromatisés, thé vert, thé
aux fruits et feuilles de thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,530. 2001/04/23. MIA FONSSAGRIVES SOLOW, 870
U.N. Plaza, New York, N.Y. 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MOTHER BOARD/CIRCUIT BOARD 
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WARES: Jewelry. Priority Filing Date: November 02, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
158,287 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 02
novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/158,287 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,567. 2001/04/23. ENRIQUE BERNAT F., S.A., Avenida
Diagonal 662-664,5, 08034 Barcelona, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word SURPRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Games toys and playthings, namely, board games,
puzzles, card games, toy figures, dolls, miniature toys to be
included in confectionery candy items, party favours;
confectionery products, namely, candy, chocolate candy, chewing
gum. Used in CANADA since at least as early as May 17, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURPRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux, jouets et articles de jeu, nommément
jeux de table, casse-tête, jeux de cartes, personnages jouets,
poupées, jouets miniatures pour insertion dans des articles de
confiserie, articles de fête; confiseries, nommément bonbons,
bonbons au chocolat, gomme à mâcher. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,100,600. 2001/04/27. Paterra, Inc., Suite 212, 551 West
Lancaster Avenue, Haverford, Pennsylvania 19041, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

INSTANT MT 
The right to the exclusive use of the word MT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Patent translation services; providing an interactive
patent translation service via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as January 12, 2000 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 30, 2002 under
No. 2603130 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de traduction de brevets; fourniture d’un
service de traduction de brevets interactif au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 janvier 2000 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 30 juillet 2002 sous le No. 2603130 en liaison avec les services.

1,100,612. 2001/04/20. BCE EMERGIS INC., 1155 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 2250, Montréal, QUEBEC, H3B4T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 

NETTEMENT EN AVANCE 
WARES: (1) Software for creating, maintaining and managing
electronic catalogs. (2) Medical identification cards. (3) Credit
cards. SERVICES: (1) Consulting services in the field of electronic
commerce, namely computer hardware and software planning,
development, design, testing, deployment and selection all
performed for others. (2) Computer and telecommunications
services, namely web site hosting, virtual private networks,
management of electronic community of interest, portal
management services, electronic news dissemination services
and webcasting of events. (3) Public key infrastructure hosting,
management and validation services. (4) Computer security and
network security services. (5) Business services, namely
electronic procurement services, design, hosting and
management of online marketplaces, order management and
electronic supply chain management services, electronic auction
services, electronic business document design, maintenance,
filing, translation and processing services, electronic data
interchange services, customisable electronic commerce
consumer interface services, electronic investor relations
services, electronic customer relationship management services
and point of service transaction processing services. (6) Financial
services, namely billing services, electronic payment validation,
processing and management services, electronic fund transfer
and related management and reporting services, mortgage and
loan electronic processing, search and registration services, tax
filing electronic processing services. (7) Educational services,
namely health education programs. (8) Health care claim filing,
processing, adjudication, compensation and management
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services; Providing access to network of contractual
arrangements between health care providers and insurers;
Medical management outsourcing services. (9) Electronic
commerce services to facilitate distribution of drug samples. (10)
Mobile electronic commerce services, namely electronic payment
and billing services, electronic mail services, computer security
and network security services, electronic data interchange
adapted to mobile electronic devices; online marketing services,
namely configuring and delivering third party promotional
information to Internet users. Used in CANADA since at least as
early as April 16, 2001 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9). Proposed Use in CANADA on wares and on services (10).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la création, la mise à jour et
la gestion de catalogues électroniques. (2) Cartes d’identité
médicales. (3) Cartes de crédit. SERVICES: (1) Services de
consultation dans le domaine du commerce électronique,
nommément planification, développement, conception, essais,
déploiement et sélection de matériel informatique et de logiciels,
tous effectués pour des tiers. (2) Services informatiques et de
télécommunications, nommément hébergement de sites Web,
réseaux privés virtuels, gestion de communauté d’intérêt
électronique, services de gestion de portails, services de diffusion
de nouvelles électroniques et diffusion d’événements sur le Web.
(3) Services d’hébergement, de gestion et de validation
d’infrastructures à clés publiques. (4) Services de sécurité
informatique et de sécurité de réseau. (5) Services d’affaires,
nommément services d’achats électroniques, conception,
hébergement et gestion de marchés en ligne, services de gestion
des commandes et de gestion de chaînes d’approvisionnement
électroniques, services d’encan électronique, services de
conception, de maintenance, de classement, de traduction et de
traitement de documents commerciaux électroniques, services
d’échange électronique de données, services d’interfaces clients
personnalisables en commerce électronique, services
électroniques de relations avec les investisseurs, services de
gestion électronique des relations avec les clients et services de
traitement des transactions aux points de service. (6) Services
financiers, nommément services de facturation, services de
validation, de traitement et de gestion des paiements
électroniques, services de transfert électronique de fonds et de
gestion et de rapport connexes, services de traitement, de
recherche et d’enregistrement électroniques d’hypothèques et de
prêts, services de traitement électronique de fichiers d’impôt. (7)
Services éducatifs, nommément programmes d’éducation
sanitaire. (8) Services de dépôt, de traitement, d’évaluation et de
gestion des demandes de soins de santé et services
d’indemnisation; fourniture d’accès à un réseau d’ententes
contractuelles entre les fournisseurs de soins de santé et les
assureurs; services d’impartition dans la gestion médicale. (9)
Services de commerce électronique pour faciliter la distribution
des échantillons de médicaments. (10) Services de commerce
électronique mobiles, nommément services de paiement et de
facturation électroniques, services de courrier électronique,
services de sécurité informatique et de sécurité de réseau,
transfert électronique de données adapté aux dispositifs
électroniques mobiles; services de commercialisation en ligne,

nommément configuration et transmission d’information
promotionnelle de tiers aux utilisateurs d’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (10).

1,100,613. 2001/04/20. BCE EMERGIS INC., 1155 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 2250, Montréal, QUEBEC, H3B4T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 

E YEARS AHEAD 
The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Software for creating, maintaining and managing
electronic catalogs. (2) Medical identification cards. (3) Credit
cards. SERVICES: (1) Consulting services in the field of electronic
commerce, namely computer hardware and software planning,
development, design, testing, deployment and selection all
performed for others. (2) Computer and telecommunications
services, namely web site hosting, virtual private networks,
management of electronic community of interest, portal
management services, electronic news dissemination services
and webcasting of events. (3) Public key infrastructure hosting,
management and validation services. (4) Computer security and
network security services. (5) Business services, namely
electronic procurement services, design, hosting and
management of online marketplaces, order management and
electronic supply chain management services, electronic auction
services, electronic business document design, maintenance,
filing, translation and processing services, electronic data
interchange services, customisable electronic commerce
consumer interface services, electronic investor relations
services, electronic customer relationship management services
and point of service transaction processing services. (6) Financial
services, namely billing services, electronic payment validation,
processing and management services, electronic fund transfer
and related management and reporting services, mortgage and
loan electronic processing, search and registration services, tax
filing electronic processing services. (7) Educational services,
namely health education programs. (8) Health care claim filing,
processing, adjudication, compensation and management
services; Providing access to network of contractual
arrangements between health care providers and insurers;
Medical management outsourcing services. (9) Electronic
commerce services to facilitate distribution of drug samples. (10)
Mobile electronic commerce services, namely electronic payment
and billing services, electronic mail services, computer security
and network security services, electronic data interchange
adapted to mobile electronic devices; online marketing services,
namely configuring and delivering third party promotional
information to Internet users. Used in CANADA since at least as
early as April 16, 2001 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9). Proposed Use in CANADA on wares and on services (10).
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Le droit à l’usage exclusif de la lettre E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la création, la mise à jour et
la gestion de catalogues électroniques. (2) Cartes d’identité
médicales. (3) Cartes de crédit. SERVICES: (1) Services de
consultation dans le domaine du commerce électronique,
nommément planification, développement, conception, essais,
déploiement et sélection de matériel informatique et de logiciels,
tous effectués pour des tiers. (2) Services informatiques et de
télécommunications, nommément hébergement de sites Web,
réseaux privés virtuels, gestion de communauté d’intérêt
électronique, services de gestion de portails, services de diffusion
de nouvelles électroniques et diffusion d’événements sur le Web.
(3) Services d’hébergement, de gestion et de validation
d’infrastructures à clés publiques. (4) Services de sécurité
informatique et de sécurité de réseau. (5) Services d’affaires,
nommément services d’achats électroniques, conception,
hébergement et gestion de marchés en ligne, services de gestion
des commandes et de gestion de chaînes d’approvisionnement
électroniques, services d’encan électronique, services de
conception, de maintenance, de classement, de traduction et de
traitement de documents commerciaux électroniques, services
d’échange électronique de données, services d’interfaces clients
personnalisables en commerce électronique, services
électroniques de relations avec les investisseurs, services de
gestion électronique des relations avec les clients et services de
traitement des transactions aux points de service. (6) Services
financiers, nommément services de facturation, services de
validation, de traitement et de gestion des paiements
électroniques, services de transfert électronique de fonds et de
gestion et de rapport connexes, services de traitement, de
recherche et d’enregistrement électroniques d’hypothèques et de
prêts, services de traitement électronique de fichiers d’impôt. (7)
Services éducatifs, nommément programmes d’éducation
sanitaire. (8) Services de dépôt, de traitement, d’évaluation et de
gestion des demandes de soins de santé et services
d’indemnisation; fourniture d’accès à un réseau d’ententes
contractuelles entre les fournisseurs de soins de santé et les
assureurs; services d’impartition dans la gestion médicale. (9)
Services de commerce électronique pour faciliter la distribution
des échantillons de médicaments. (10) Services de commerce
électronique mobiles, nommément services de paiement et de
facturation électroniques, services de courrier électronique,
services de sécurité informatique et de sécurité de réseau,
transfert électronique de données adapté aux dispositifs
électroniques mobiles; services de commercialisation en ligne,
nommément configuration et transmission d’information
promotionnelle de tiers aux utilisateurs d’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (10).

1,100,614. 2001/04/20. BCE EMERGIS INC., 1155 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 2250, Montréal, QUEBEC, H3B4T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 

NETTEMENT EN AVANCE 
WARES: (1) Software for creating, maintaining and managing
electronic catalogs. (2) Medical identification cards. (3) Credit
cards. SERVICES: (1) Consulting services in the field of electronic
commerce, namely computer hardware and software planning,
development, design, testing, deployment and selection all
performed for others. (2) Computer and telecommunications
services, namely web site hosting, virtual private networks,
management of electronic community of interest, portal
management services, electronic news dissemination services
and webcasting of events. (3) Public key infrastructure hosting,
management and validation services. (4) Computer security and
network security services. (5) Business services, namely
electronic procurement services, design, hosting and
management of online marketplaces, order management and
electronic supply chain management services, electronic auction
services, electronic business document design, maintenance,
filing, translation and processing services, electronic data
interchange services, customisable electronic commerce
consumer interface services, electronic investor relations
services, electronic customer relationship management services
and point of service transaction processing services. (6) Financial
services, namely billing services, electronic payment validation,
processing and management services, electronic fund transfer
and related management and reporting services, mortgage and
loan electronic processing, search and registration services, tax
filing electronic processing services. (7) Educational services,
namely health education programs. (8) Health care claim filing,
processing, adjudication, compensation and management
services; Providing access to network of contractual
arrangements between health care providers and insurers;
Medical management outsourcing services. (9) Electronic
commerce services to facilitate distribution of drug samples. (10)
Mobile electronic commerce services, namely electronic payment
and billing services, electronic mail services, computer security
and network security services, electronic data interchange
adapted to mobile electronic devices; online marketing services,
namely configuring and delivering third party promotional
information to Internet users. Used in CANADA since at least as
early as April 16, 2001 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9). Proposed Use in CANADA on wares and on services (10).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la création, la mise à jour et
la gestion de catalogues électroniques. (2) Cartes d’identité
médicales. (3) Cartes de crédit. SERVICES: (1) Services de
consultation dans le domaine du commerce électronique,
nommément planification, développement, conception, essais,
déploiement et sélection de matériel informatique et de logiciels,
tous effectués pour des tiers. (2) Services informatiques et de
télécommunications, nommément hébergement de sites Web,
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réseaux privés virtuels, gestion de communauté d’intérêt
électronique, services de gestion de portails, services de diffusion
de nouvelles électroniques et diffusion d’événements sur le Web.
(3) Services d’hébergement, de gestion et de validation
d’infrastructures à clés publiques. (4) Services de sécurité
informatique et de sécurité de réseau. (5) Services d’affaires,
nommément services d’achats électroniques, conception,
hébergement et gestion de marchés en ligne, services de gestion
des commandes et de gestion de chaînes d’approvisionnement
électroniques, services d’encan électronique, services de
conception, de maintenance, de classement, de traduction et de
traitement de documents commerciaux électroniques, services
d’échange électronique de données, services d’interfaces clients
personnalisables en commerce électronique, services
électroniques de relations avec les investisseurs, services de
gestion électronique des relations avec les clients et services de
traitement des transactions aux points de service. (6) Services
financiers, nommément services de facturation, services de
validation, de traitement et de gestion des paiements
électroniques, services de transfert électronique de fonds et de
gestion et de rapport connexes, services de traitement, de
recherche et d’enregistrement électroniques d’hypothèques et de
prêts, services de traitement électronique de fichiers d’impôt. (7)
Services éducatifs, nommément programmes d’éducation
sanitaire. (8) Services de dépôt, de traitement, d’évaluation et de
gestion des demandes de soins de santé et services
d’indemnisation; fourniture d’accès à un réseau d’ententes
contractuelles entre les fournisseurs de soins de santé et les
assureurs; services d’impartition dans la gestion médicale. (9)
Services de commerce électronique pour faciliter la distribution
des échantillons de médicaments. (10) Services de commerce
électronique mobiles, nommément services de paiement et de
facturation électroniques, services de courrier électronique,
services de sécurité informatique et de sécurité de réseau,
transfert électronique de données adapté aux dispositifs
électroniques mobiles; services de commercialisation en ligne,
nommément configuration et transmission d’information
promotionnelle de tiers aux utilisateurs d’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison
avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (10).

1,100,618. 2001/04/20. Xypex Chemical Corporation, a British
Columbia corporation, 13731 Mayfield Place, Richmond,
BRITISH COLUMBIA, V6V2G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HD-150 
WARES: Compounds for waterproofing and repairing concrete.
Used in CANADA since at least as early as March 28, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Composés pour l’imperméabilisation et la
réparation du béton. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,100,631. 2001/04/23. ELEANOR’S CUISINE FRANÇAISE,
INC., 435 Laurier Avenue East, Ottawa, ONTARIO, K1N6R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: Restaurant and catering services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de traiteur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,100,681. 2001/04/24. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Refrigerators; glass shelves for refrigerators. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réfrigérateurs; tablettes en verre pour
réfrigérateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,716. 2001/04/25. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ZORTRESS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
disorders of the central nervous system, and of the musculo
skeletal system. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles du système nerveux central et du système
musculo- squelettique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,100,876. 2001/04/24. Lectra Systemes, societe anonyme, 23,
Chemin de Marticot, 33610 Cestas, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VERSALIS 
WARES: Automatic single-ply cutting machines; and software for
the control and monitoring of such single-ply cutting machines.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
December 21, 1999 under No. 99830243 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines automatiques de découpage
monocouche; et logiciels de commande et surveillance de ces
machines automatiques de découpage monocouche. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 21 décembre 1999 sous le No. 99830243 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,100,923. 2001/04/24. D & B EQUINE ENTERPRISES INC. an
Alberta company, 207 Silverhill Way N.W., Calgary, ALBERTA,
T3B4K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

POWERFLOAT 
WARES: Motorized equine dentistry grinding tool, and parts
therefor. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on wares.

MARCHANDISES: Meuleuse motorisée de dentisterie équine, et
pièces connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,101,037. 2001/04/25. THE IAMS COMPANY, 7250 Poe
Avenue, Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

IAMS WEIGHT CONTROL 
The right to the exclusive use of the words WEIGHT CONTROL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foodstuffs for animals namely cat and dog food.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEIGHT CONTROL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément nourriture pour chats et pour chiens. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,331. 2001/04/27. KOLON INDUSTRIES, INC., 1-23
Byulyang-dong, Kwachon-city, Kyunggi-do 427-040, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Gloves specially adapted for sporting purposes namely,
golf gloves; racket gloves; boxing gloves; bowling gloves; cycling
gloves; motorcycling gloves; ski gloves; baseball gloves; ski glove
inserts; glove inserts; glove linings; inner gloves. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants adaptés spécifiquement pour les
sports, nommément gants de golf; gants pour sports de raquette;
gants de boxe; gants de quilles; gants de cycliste; gants de
motocycliste; gants de ski; gants de baseball; doublures de gants
de ski; doublures de gants; gants internes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,485. 2001/05/02. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

DÉCO DÉCOUVERTE 
WARES: Domestic merchandise, namely bed linens, pillows,
sheets, comforters, duvets, duvet covers, bed spreads, quilts,
window treatments, namely drapes, rods, hooks and ornamental
finials, decorative pillows, dust ruffles, bed pillows, mattress pads,
throws, blankets, towels, shower curtains, waste baskets,
hampers, robes, scales, bathroom rugs, bathroom mirrors, bath
accessories, table cloths, place mats, cloth napkins, dish towels,
aprons, chair pads, furnishings, namely kitchen and table top
items, namely pots, pans, roasters, baking sheets, casserole
dishes, cutlery , kitchen gadgets, namely utensils for serving,
baking and cooking food; dinnerware, namely, plates, saucers,
bowls for serving, platters, cups, bakeware namely baking pans;
glasses, cups, mugs, trays and platters, glassware, namely vases,
food and liquid serving containers, microwave cooking dishes,
glass baking dishes; flatware, namely spoons, forks, knives and
food serving tools; food storage containers, kettles, teapots, tea
containers, trash cans, cleaning supplies, namely liquid and spray
cleaners and waxes for kitchens, floors and furniture; furniture,
namely folding chairs, tables, stools, shelving units and desks;
rugs, mats, clocks, housewares, namely storage containers,
closet organizers, hangers, racks, brooms, mops, garbage pails,
ironing boards, irons, vacuums, small electric appliances, namely
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hair dryers, shavers, curling irons, massagers; blenders, coffee
makers, kettles, food processors, toasters, grills, barbecues,
giftware, namely decorative home accessories; cards, namely
greeting cards with blank interiors and photographs or art
reproductions on the cover; candles, personal care products,
namely soaps, fragrances, hairdryers, razors; picture frames, art,
namely reproductions of paintings and graphic illustrations,
artificial plants, flowers, draperies, drapery hardware, curtains,
garden accessories, namely pots, fountains, bird houses and
feeders; Christmas accessories, namely Christmas tree
decorations, lights and artificial Christmas trees and holders.
SERVICES: Operation of retail outlets for the sale of kitchen, bed,
bath, furniture and home furnishing products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles pour la maison, nommément literies,
oreillers, draps, édredons, couettes, housses de couette, couvre-
lits, courtepointes, traitements pour fenêtres, nommément
tentures, tringles, crochets et faîteaux ornementaux, oreillers
décoratifs, volants de lit, oreillers pour lits, couvre-matelas, jetés,
couvertures, serviettes, rideaux de douche, corbeilles à papier,
paniers à linge, peignoirs, balances, carpettes de salle de bain,
miroirs de salle de bain, accessoires de bain, nappes, napperons,
serviettes en tissu, linges à vaisselle, tabliers, coussins de chaise,
ameublement, nommément articles de cuisine et de table,
nommément marmites, casseroles, rôtissoires, plaques à
pâtisserie, cocottes, coutellerie, gadgets de cuisine, nommément
ustensiles pour servir et pour la cuisson d’aliments; articles de
table, nommément assiettes, soucoupes, bols pour servir, plats de
service, tasses, ustensiles pour la cuisson, nommément moules à
pâtisserie; verres, tasses, grosses tasses, plateaux et plats de
service, verrerie, nommément vases, contenants pour servir des
aliments et du liquide, plats de cuisson au four à micro-ondes,
plats de cuisson en verre; coutellerie, nommément cuillères,
fourchettes, couteaux et outils à servir les aliments; récipients
d’entreposage d’aliments, bouilloires, théières, contenants à thé,
poubelles, fournitures de nettoyage, nommément nettoyeurs
liquides et en aérosol et cires pour la cuisine, les planchers et les
meubles; meubles, nommément chaises pliantes, tables,
tabourets, éléments de rayonnage et bureaux; carpettes,
horloges, articles ménagers, nommément récipients de stockage,
range-placards, crochets de support, supports, balais, vadrouilles,
poubelles, planches à repasser, fers, aspirateurs, petits appareils
électriques, nommément sèche-cheveux, rasoirs, fers à friser,
appareils de massage; mélangeurs, cafetières automatiques,
bouilloires, robots culinaires, grille-pain, grils, barbecues, articles
cadeaux, nommément accessoires décoratifs pour la maison;
cartes, nommément cartes de souhaits à intérieur vierge et
photographies ou reproductions d’art sur la couverture; bougies,
produits d’hygiène personnelle, nommément savons, fragrances,
séchoirs à cheveux, rasoirs; cadres, objets d’art, nommément
reproductions de peintures et d’illustrations graphiques, plantes
artificielles, fleurs, tentures, quincaillerie de tentures, rideaux,
accessoires de jardin, nommément pots, fontaines, maisons
d’oiseaux et mangeoires; accessoires de Noël, nommément

décorations d’arbre de Noël, lampes et arbres de Noël artificiels et
supports. SERVICES: Exploitation de points de vente au détail
spécialisés dans la vente de produits d’ameublement de cuisine,
de chambre à coucher, de salle de bain et de maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,101,542. 2001/05/02. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE RETURN OF THE KING 
WARES: Computer game programs and downloadable online
interactive computer game programs having single and multi-
player capability. SERVICES: Entertainment services in the field
of interactive multi-player games, namely providing access to
computer game programs via online electronic communications
and global computer networks. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels et ludiciels interactifs en ligne
téléchargeables pour un et plusieurs joueurs. SERVICES:
Services de divertissement dans le domaine des jeux interactifs
multi-joueurs, nommément fourniture d’accès à des ludiciels au
moyen de réseaux de communications électroniques en ligne et
de réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,101,667. 2001/05/01. KABUSHIKI KAISHA PILOT (ALSO
TRADING AS PILOT CORPORATION), 6-21, Kyobashi 2-
chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ERASE - A - GEL 
The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ball point pens and roller pens. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos à bille et feutres à bille. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,101,729. 2001/05/04. BORDER MIDSTREAM SERVICES,
LTD., 111 South 103rd Street, Omaha, Nebraska 68124,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

BORDER MIDSTREAM SERVICES 
SERVICES: (1) Transportation and delivery of natural gas. (2)
Operation of natural gas gathering pipelines. (3) Transportation
and delivery of petroleum and natural gas by-products, namely,
crude oil, petroleum, petroleum condensate, natural gas liquids,
solid, liquid and gaseous hydrocarbon fuels and sulphur by
pipeline. (4) Storage of natural gas, namely, the operation and
management of natural gas storage facilities to provide natural
gas storage services, namely, seasonal storage allows the
withdrawal and deposit of natural gas as needed in a pre-
determined season, parking services allows the withdrawal and
deposit of natural gas on short notice, advance storage allows for
the advanced delivery of natural gas at the time the market
demands and balancing services that provide daily or intra-daily
deposit and withdrawal of natural gas. (5) Operation of electrical
and generating complexes. (6) Transportation and processing of
coal. (7) Information services, namely, providing information to the
public via direct connection or connection to the internet in relation
to natural gas services . Used in CANADA since at least March
2001 on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on services
(3), (4), (5), (6), (7).

SERVICES: (1) Transport et livraison de gaz naturel. (2)
Exploitation de conduites de collecte de gaz naturel. (3) Transport
et livraison par pipelines de sous-produits du pétrole et du gaz
naturel, nommément pétrole brut, pétrole, condensats de pétrole,
liquides de gaz naturel, combustibles hydrocarbonés solides,
liquides et gazeux, et soufre. (4) Stockage de gaz naturel,
nommément exploitation et gestion des installations de stockage
de gaz naturel pour fournir des services de stockage de gaz
naturel, nommément stockage saisonnier permettant le retrait et
le dépôt de gaz naturel tel que requis au cours d’une saison
prédéterminée, services de stationnement permettant très
rapidement le retrait et le dépôt de gaz naturel, système de
stockage de pointe permettant la livraison rapide de gaz naturel
lorsque le nécessite le marché et services d’équilibrage offrant la
possibilité de faire des dépôts ou des retraits quotidiens ou intra-
journaliers de gaz naturel. (5) Exploitation de centrales
électriques. (6) Transport et traitement du charbon. (7) Services
d’information, nommément fourniture d’information au public au
moyen de connexions directes ou de connexions à Internet en
rapport avec des services concernant le gaz naturel. Employée
au CANADA depuis au moins mars 2001 en liaison avec les
services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3), (4), (5), (6), (7).

1,101,770. 2001/05/09. 790443 Alberta Ltd., 11228 - 142 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5M1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP,
(BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER,
10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

PAGE 
SERVICES: (1) Drycleaning and laundry services, drapery
cleaning services, cleaning and storage of furs and fur garmets,
clothing repair services, formal ware rental services. (2) Carpet
and furniture cleaning. Used in CANADA since as early as
January 01, 1936 on services (1); October 30, 2000 on services
(2).

SERVICES: (1) Services de nettoyage à sec et de blanchisserie,
services de nettoyage de tentures, services de nettoyage et
d’entreposage de fourrures et de vêtements de fourrure, services
de réparation de vêtements, services de location de vêtements de
soirée. (2) Nettoyage de tapis et de meubles. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier 1936 en liaison avec les
services (1); 30 octobre 2000 en liaison avec les services (2).

1,101,839. 2001/05/04. HEAD SPORT AG, Wuhrkopfweg 1, A-
6921 Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MAD TRIX 
WARES: Wintersports articles, namely, skis and ski poles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles pour sports d’hiver, nommément skis
et bâtons de ski. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,869. 2001/05/07. SASKATCHEWAN HEALTH-CARE
ASSOCIATION, carrying on business as, SASKATCHEWAN
ASSOCIATION OF HEALTH ORGANIZATIONS, 1445 Park
Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4N4C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACPHERSON,
LESLIE & TYERMAN, 1500 - 410 - 22ND STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 
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WARES: (1) Paper goods, namely; books brochures, posters,
pamphlets, workshop manuals, work books, study aids and study
guides, text books, certificates, diplomas and awards, magazines,
news bulletins, payroll registers, bank deposit reports, deduction
summaries. (2) Instructional and/or educational materials, namely;
audio and/or video recordings, overhead transparencies,
workbooks, textbooks, research papers, reports, studies. (3)
Clothing, namely; t-shirts, sweatshirts, caps. (4) Novelty items,
namely: pins, keys chains, mugs. (5) Computer software
programs providing comprehensive managerial and
administrative support funtions for health care facilities namely,
personnel, payroll, budgeting and scheduling applications with
integrated inquiry, data entry and entry and editing, on-line
reporting and file transfer capabilites. (6) Computer software
program for the organization of nursing information. SERVICES:
(1) Communication and advocacy services on behalf of members
including representation of members interests to government and
other groups, publication of quarterly newsletter to its members
and communications assistance. (2) Comprehensive managerial,
administrative and organizational support and educational
services for boards and administrators, conducting seminars,
publishing manuals, organizing annual conventions and
facilitating inter-district meetings. (3) Human resources services
namely: collective barganing and employee relations assistance
for employers and out of scope job survey and compensation
programs. (4) Payroll services for health care staff. (5) Pension,
dental, group life and disability income plan administration for
health care employees. (6) Materials management services
namely, group tendering for health care supplies, equipment
services and information technology (software) implementation.
(7) Education and training services namely: occupational health
and safety education and training services namely: occupational
health and safety education and training. (8) Providing support
and assistance with administrative matters. (9) Developing and
assisting with the development of programs and manuals. Used in
CANADA since July 01, 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles en papier, nommément livres,
brochures, affiches, dépliants, manuels d’atelier, cahiers
d’exercices, matériel d’étude et guides d’étude, livres de cours,
certificats, diplômes et trophées, magazines, bulletins
d’information, registres de paye, rapports de dépôt bancaire,
résumés des déductions. (2) Matériel pédagogique et/ou éducatif,
nommément enregistrements audio et/ou vidéo, documents
transparents, cahiers, manuels, rapports de recherche, rapports,
études. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes. (4) Articles de fantaisie, nommément
épingles, chaînes porte-clés, grosses tasses. (5) Logiciels
assurant des fonctions complètes de soutien de gestion et
d’administration pour établissements de santé, nommément des
applications de personnel, de paye, de budgétisation et
d’ordonnancement ayant des capacités intégrées de demande
d’information, de saisie de données, d’entrée et édition, de
transmission en ligne et de transfert de fichiers. (6) Logiciel pour
l’organisation d’information sur les soins infirmiers. SERVICES:
(1) Services de communication et de défense des intérêts au nom
des membres, y compris la promotion des intérêts des membres
auprès du gouvernement et d’autres groupes, publication d’un
bulletin trimestriel à l’intention des membres et aide en matière de

communications. (2) Soutien de gestion, d’administration et
d’organisation et services éducatifs complets à l’intention des
conseils et des administrateurs, tenue de séminaires, publication
de manuels, organisation de congrès annuels et animation de
réunions concernant plusieurs districts. (3) Services de
ressources humaines, nommément prestation d’aide aux
employeurs en ce qui concerne la négociation de conventions
collectives et les relations avec les employés, sondages sur des
emplois dans d’autres domaines et programmes de rémunération.
(4) Services de paye pour personnel de soins de santé. (5)
Administration de régimes de pension, de soins dentaires,
d’assurance-vie collective et d’assurance-invalidité pour
personnel de soins de santé. (6) Services de gestion de
matériaux, nommément soumissions collectives pour fournitures
de soins de santé, services d’équipement et mise en place de
technologie de l’information (logiciels). (7) Services d’éducation et
de formation, nommément services d’éducation et de formation en
hygiène et sécurité au travail, nommément éducation et formation
en hygiène et sécurité au travail. (8) Fourniture de soutien et
d’aide au sujet de questions administratives. (9) Mise au point de
programmes et de manuels et aide connexe. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1993 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,101,870. 2001/05/07. SASKATCHEWAN HEALTH-CARE
ASSOCIATION, carrying on business as, SASKATCHEWAN
ASSOCIATION OF HEALTH ORGANIZATIONS, 1445 Park
Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4N4C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACPHERSON,
LESLIE & TYERMAN, 1500 - 410 - 22ND STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 

SAHO 
WARES: (1) Paper goods, namely: books brochures, posters,
pamphlets, workshop manuals, work books, study aids and study
guides, text books, certificates, diplomas and awards, magazines,
news bulletins, payroll registers, bank deposit reports, deduction
summaries. (2) Instructional and/or educational materials, namely:
audio and/or video recordings, overhead transparencies,
workbooks, textbooks, research papers, reports, studies. (3)
Clothing, namely: t-shirts, sweatshirts, caps. (4) Novelty items,
namely: pins, keys chains, mugs. (5) Computer software
programs providing comprehensive managerial and
administrative support funtions for health care facilities namely,
personnel, payroll, budgeting and scheduling applications with
integrated inquiry, data entry and entry and editing, on-line
reporting and file transfer capabilites. (6) Computer software
program for the organization of nursing information. SERVICES:
(1) Communication and advocacy services on behalf of members
including representation of members interests to government and
other groups, publication of quarterly newsletter to its members
and communications assistance. (2) Comprehensive managerial,
administrative and organizational support and educational
services for boards and administrators, conducting seminars,
publishing manuals, organizing annual conventions and
facilitating inter-district meetings. (3) Human resources services
namely: collective barganing and employee relations assistance
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for employers and out of scope job survey and compensation
programs. (4) Payroll services for health care staff. (5) Pension,
dental, group life and disability income plan administration for
health care employees. (6) Materials management services
namely, including group tendering for health care supplies,
equipment services and information technology (software)
implementation. (7) Education and training services namely:
occupational health and safety education and training services
namely: occupational health and safety education and training. (8)
Providing support and assistance with administrative matters. (9)
Developing and assisting with the development of programs and
manuals. Used in CANADA since July 1993 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Articles en papier, nommément livres,
brochures, affiches, dépliants, manuels d’atelier, cahiers
d’exercices, matériel d’étude et guides d’étude, livres de cours,
certificats, diplômes et trophées, magazines, bulletins
d’information, registres de paye, rapports de dépôt bancaire,
résumés des déductions. (2) Matériel pédagogique et/ou éducatif,
nommément enregistrements audio et/ou vidéo, documents
transparents, cahiers, manuels, rapports de recherche, rapports,
études. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes. (4) Articles de fantaisie, nommément
épingles, chaînes porte-clés, grosses tasses. (5) Logiciels
assurant des fonctions complètes de soutien de gestion et
d’administration pour établissements de santé, nommément
applications de personnel, de paye, de budgétisation et
d’ordonnancement ayant des capacités intégrées de demande
d’information, de saisie de données, d’entrée et édition, de
transmission en ligne et de transfert de fichiers. (6) Logiciel pour
l’organisation d’information sur les soins infirmiers. SERVICES:
(1) Services de communication et de défense des intérêts au nom
des membres, y compris promotion des intérêts des membres
auprès du gouvernement et d’autres groupes, publication d’un
bulletin trimestriel à l’intention des membres et aide en matière de
communications. (2) Soutien de gestion, d’administration et
d’organisation et services éducatifs complets à l’intention des
conseils et des administrateurs, tenue de séminaires, publication
de manuels, organisation de congrès annuels et animation de
réunions concernant plusieurs districts. (3) Services de
ressources humaines, nommément prestation d’aide aux
employeurs en ce qui concerne la négociation de conventions
collectives et les relations avec les employés, sondages sur des
emplois dans d’autres domaines et programmes de rémunération.
(4) Services de paye pour personnel de soins de santé. (5)
Administration de régimes de pension, de soins dentaires,
d’assurance-vie collective et d’assurance-invalidité pour
personnel de soins de santé. (6) Services de gestion de
matériaux, y compris soumissions collectives pour fournitures de
soins de santé, services d’équipement et mise en place de
technologie de l’information (logiciels). (7) Services d’éducation et
de formation, nommément services d’éducation et de formation en
hygiène et sécurité au travail, nommément éducation et formation
en hygiène et sécurité au travail. (8) Prestation de soutien et
d’aide au sujet de questions administratives. (9) Mise au point de
programmes et de manuels et aide connexe. Employée au
CANADA depuis juillet 1993 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,101,907. 2001/05/08. André Sirard, 662 Joliette, Longueuil,
QUEBEC, J4K4V5 

GRAFTEX 
WARES: Émulsion acrylique pour l’imperméabilisation de la
brique, la pierre et le béton, protection contre les graffitis.
SERVICES: Installation du produit, la distribution, séminaire aux
utilisateurs, contrat d’entretien, pour anti-graffiti. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Acrylic emulsion for waterproofing brick, stone
and concrete, protection against graffiti. SERVICES: Application
of product, distribution, seminars for users, maintenance contract,
for protection against graffiti. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,053. 2001/05/03. SCHERING-PLOUGH ANIMAL HEALTH
CORPORATION (A Delaware Corporation), 1095 Morris Avenue,
Union, New Jersey, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

M-NINEVAX 
WARES: Veterinary preparations, namely fowl cholera vaccine to
protect chickens and turkeys. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément vaccin
pour choléra aviaire destiné à la protection des poulets et des
dindes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,136. 2001/05/08. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE., 21,000
Trans-Canadienne, Baie D’Urfé, QUEBEC, H9X4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AUDIO ILLUSION 
The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Loudspeakers for automobiles and home use.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Haut-parleurs pour l’automobile et la maison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,102,378. 2001/05/07. Maxcorp., Ltd., 525 Broadway, 3rd Floor,
New York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NOTHING TO LOSE 
WARES: Computer and video products, namely, video game
machines for use with televisions; video game cartridges; video
game tape cassettes; pre-recorded video tapes featuring
computer games and computer game characters; motion picture
films featuring video games and video game characters; television
game programs featuring computer games and computer game
characters; television game monitor consoles; computer game
analog controllers in the nature of a hand held device for
accessing computer games; computer game joysticks; memory
cards, computer game software; computer game discs; computer
game programs; computer game cassettes, computer game
tapes, computer game cartridges, computer software featuring
computer games that can be downloaded through a global
computer network; multimedia software recorded on a CD-ROM
featuring computer games; computers; computer hardware and
computer firmware for use in operating computer games;
computer mouse pads. SERVICES: Entertainment services in the
nature of the production and distribution of motion picture films;
production of prerecorded video cassettes, video discs and laser
discs; entertainment services in the nature of a live-action and/or
animated television program series and production of live-action,
and/or animated motion picture films for television; entertainment
services in the nature of computer games provided and played
through a global computer network; entertainment services,
namely, live performances by a musical rock group. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits informatiques et vidéo, nommément
machines de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs;
cartouches de jeux vidéo; bandes de jeux vidéo en cassette;
bandes vidéo préenregistrées ayant trait aux jeux informatiques et
aux personnages de jeux informatiques; films
cinématographiques ayant trait aux jeux vidéo et aux
personnages de jeux vidéo; programmes télévisés de jeux ayant
trait aux jeux informatiques et aux personnages de jeux
informatiques; baies de contrôle de jeux pour télévision;
commandes analogiques de jeux informatiques sous forme de
dispositif à main pour accéder à des jeux informatiques; manettes
de jeux informatiques; cartes de mémoire, ludiciel; disques de jeux
informatiques; ludiciels; cassettes de jeux informatiques, bandes
de jeux d’ordinateur, cartouches de jeux informatiques, logiciels
ayant trait à des jeux informatiques téléchargeables au moyen
d’un réseau informatique mondial; logiciels multimédia enregistrés
sur un CD-ROM ayant trait aux jeux informatiques; ordinateurs;
matériel informatique et microprogrammes d’ordinateur pour
utilisation dans l’exploitation de jeux informatiques; tapis de souris
d’ordinateur. SERVICES: Services de divertissement sous forme
de production et distribution de films cinématographiques;
production de cassettes vidéo, de vidéodisques et de disques
lasers préenregistrés; services de divertissement sous forme

d’une série de programmes télévisés en prise réelle et/ou en
dessins animés et production de films cinématographiques en
prise réelle et/ou en dessins animés pour la télévision; services de
divertissement sous forme de jeux informatisés fournis et joués au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de
divertissement, nommément représentations en direct par un
groupe de musique rock. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,389. 2001/05/07. MERQUINSA MERCADOS QUIMICOS,
S.L., 17, Gran Vial, 08160 Montmelo, Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PEARLTHANE 
WARES: (1) Chemical for use in the manufacture of adhesives,
paper, leather; sheets of plastic for covering walls; plastic in
extruded form for general industrial use; plastic molding
compounds for use in the manufacture of molded plastic articles;
injection plastic molding machines; adhesives for use in the
automotive industry, footwear industry and furniture industry;
adhesive bands for sealing cartons for industrial or commercial
use; adhesive cement for hobbyists; adhesives for applying floor
tiles; adhesives for applying wall coverings; adhesives for
mending broken articles; adhesives for use in the manufacture of
furniture; adhesives for use in the manufacture or plywood;
polyurethane polymers used in adhesive coatings (glues) for the
automotive industry, footwear industry and furniture industry. (2)
Polyurethane polymers used in adhesive coatings (glues) for the
automotive industry, footwear industry and furniture industry.
Used in SPAIN on wares (2). Registered in or for SPAIN on July
05, 1989 under No. 1,211,812-5 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la fabrication
d’adhésifs, papier, cuir; feuilles de plastique pour couvrir les murs;
plastique sous forme extrudée pour utilisations industrielles;
composés pour moulage de matières plastiques pour la
fabrication d’articles de plastique moulés; machines de moulage
par injection de matière plastique; adhésifs pour utilisation dans
l’industrie automobile, l’industrie de la chaussure et l’industrie du
meuble; bandes adhésives pour le scellement des boîtes pliantes
à usage industriel ou commercial; colle pour les amateurs
d’activités ludiques; adhésifs pour carreaux de plancher; adhésifs
pour revêtements de mur; adhésifs pour réparer des articles
brisés; adhésifs pour la fabrication de meubles; adhésifs pour la
fabrication de contreplaqué; polymères de polyuréthane utilisés
dans les revêtements adhésifs (colles) pour l’industrie automobile,
l’industrie de la chaussure et l’industrie du meuble. (2) Polymères
de polyuréthane utilisés dans les revêtements adhésifs (colles)
pour l’industrie automobile, l’industrie de la chaussure et
l’industrie du meuble. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 05
juillet 1989 sous le No. 1,211,812-5 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).



Vol. 50, No. 2516 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

15 janvier 2003 108 January 15, 2003

1,102,401. 2001/05/08. SecureLogix Corporation, 13750 San
Pedro, Suite 230, San Antonio, Texas 78232, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TELEVIEW 
WARES: Telecommunications software, namely, electronic
security software for providing enterprise-wide monitoring and
control of an organization’s telecommunications infrastructure.
Priority Filing Date: March 07, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/220,985 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de télécommunications, nommément
logiciels de sécurité électronique pour fourniture de surveillance à
l’échelle d’une entreprise et contrôle de l’infrastructure des
télécommunications d’un organisme. Date de priorité de
production: 07 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/220,985 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,432. 2001/05/15. Kris Thorkelson, 3 - 555 Balmoral Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3B2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANADA DRUGS 
The right to the exclusive use of the words Canada and Drugs is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a drugstore, dispensary and pharmacy;
online operation of a drugstore, dispensary and pharmacy.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Canada et Drugs en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une pharmacie et d’un dispensaire;
exploitation en ligne d’une pharmacie et d’un dispensaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,102,447. 2001/05/04. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

BOLS DE GEL ET FRUITS 
The right to the exclusive use of the words GEL ET FRUITS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sweetened and fruit flavored gelatine like substances,
also including processed fruit, in a plastic cup. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEL ET FRUITS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances de type gélatine aux fruits sucrés
et aromatisés, comprenant également des fruits transformés,
dans une coupe en plastique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,574. 2001/05/10. GALAX INC. a body politic and corporate,
6900 Blvd. Décarie, Suite 3500, Montréal, QUEBEC, H3X2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DANIEL SOLOMON, (GOODMAN, SOLOMON & GOLD), SUITE
1500, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5G1Y8 

FLORESTA 
The English translations of the Spanish word FLORESTA are
wood, grove; glade; forest, jungle, or beauty spot; charming rural
scene, as provided by the applicant.

WARES: Personal care products, namely soap. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot espagnol FLORESTA est "wood",
"grove"; "glade"; "forest", "jungle" ou "beauty spot"; "charming
rural scene" telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
savon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,653. 2001/05/14. CENTIS (CANADA) INC., 11,150 L.J.
Forget, Anjou, QUEBEC, H1J2K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

QUIK VIEW 
WARES: Index dividers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Intercalaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,703. 2001/05/10. MOVADO WATCH COMPANY S.A.,
Bettlachstrasse 8, CH-2540 Grenchen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

ESPERANZA 
The word "ESPERANZA" translates to "expectation", as provided
by applicant.
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WARES: Jewelry, wrist watches, watch bracelets, watch cases,
watch dials, watch buckles, watch movements winding buttons for
watches, watch bands, watch hands and clocks. Used in
CANADA since January 01, 1987 on wares.

La traduction du mot "ESPERANZA" est "expectation", tel que
fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Bijoux, montres-bracelets, boîtiers de montre,
cadrans de montre, boucles de montre, couronnes à remontoir de
mouvements d’horlogerie pour montres, bracelets de montre,
aiguilles de montres et horloges. Employée au CANADA depuis
01 janvier 1987 en liaison avec les marchandises.

1,102,704. 2001/05/10. MOVADO WATCH COMPANY S.A.,
Bettlachstrasse 8, CH-2540 Grenchen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

ELIRO 
WARES: Wrist watches, watch bracelets, watch cases, watch
dials, watch buckles, watch movements, winding buttons for
watches, watch bands, watch hands and clocks. Used in
CANADA since July 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets, boîtiers de montre,
cadrans de montre, boucles de montre, couronnes à remontoir de
mouvements d’horlogerie pour montres, bracelets de montre,
aiguilles de montres et horloges.111111400WS01001 Men’s,
ladies and children’s clothing, namely tee-shirts, baseball caps,
bandanas, tank tops, crop tops, baby tee-shirts, sports jerseys,
golf shirts, henley-type shirts, denim jackets and leather jackets.
Employée au CANADA depuis 31 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,102,719. 2001/05/10. CONROS CORPORATION, an Ontario
corporation, 41 Lesmill Road, North York, ONTARIO, M3B2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

STARTER STIKK 
The right to the exclusive use of the words STARTER and STIKK
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fire igniters, namely: fire starters and wick starters made
of wax, sawdust and wood. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STARTER et STIKK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Allumeurs, nommément allume-feux,
allumeurs à mèche en cire, sciure de bois et bois. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,762. 2001/05/11. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Antifreeze and coolant. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Antigel et liquide de refroidissement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,764. 2001/05/11. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Antifreeze and coolant. Used in CANADA since at least
as early as February 1995 on wares.

MARCHANDISES: Antigel et liquide de refroidissement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1995 en liaison avec les marchandises.

1,102,774. 2001/05/11. MOTT’S INC., 6 High Ridge Park, P.O.
Box 3800, Stamford, Connecticut 96905-0800, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WICKED WATERMELON 
The right to the exclusive use of the word WATERMELON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit based snack food. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATERMELON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Amuse-gueule à base de fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,103,049. 2001/05/18. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

OPTIMUM 
WARES: Waffles, cereal-based food bars. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gaufres, barres alimentaires à base de
céréales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,076. 2001/05/15. UMEDIK, INC. (A Corporation of the
State of Delaware, U.S.A.), 40 Meteor Drive, Suites 13 & 14,
Toronto, ONTARIO, M9W1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DIA/PREP 
WARES: Syringe applicator for sample processing in the medical,
veterinary, food testing and water quality testing industries.
Priority Filing Date: November 17, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/167,893 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Seringue pour le traitement d’échantillons
dans les industries médicales, vétérinaires, d’essais alimentaires
et d’essais sur la qualité de l’eau. Date de priorité de production:
17 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/167,893 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,156. 2001/05/23. Brad Miller, 61 Merrywood Crescent,
Sherwood Park, ALBERTA, T8A0M8 

CANADIANPRICE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services to promote products and
services of others via the applicant’s website on the Internet in a
general business operation consisting of generating traffic to the
website using any respected advertising media on behalf of
others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité pour promouvoir les produits et
services de tiers au moyen du site Web de l’applicant sur Internet
dans des opérations d’exploitation générales comprenant
l’achalandage sur le site Web en se servant de n’importe quels
médias publicitaires respectés pour le compte de tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,103,283. 2001/05/16. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRIMSON SKIES 
WARES: A series of fictional books and comic books; toys, games
and playthings, namely toy action figures and accessories
therefor, mechanical action toys, battery operated action toys, toy
vehicles, action play sets sold as a unit for make-believe play
battle or adventure activities, toy environments for use with action
figures, plush dolls, soft sculpture dolls, bendable figurines,
puppets, balloons, water squirting toys, inflatable toys, target
games, chess sets, board games, card games, playing cards,
jigsaw puzzles, kites, bandalore tops, toy weapons, toy watches,
toy calculators, role playing games, toy model craft kits, toy
airplanes, miniature collectible airplanes; model kits for airplanes;
hand held units for playing electronic games, coin operated arcade
games, pinball-type games, pinball machines, toy rubber balls,
playground balls, sport balls, basketballs, golf balls, golf ball
markers, tennis balls and baseballs; bags for carrying sports
equipment; namely golf, basketball, baseball and tennis
equipment; inflatable swimming pools for recreational use; roller
skates; in-line skates; skateboards; elbow pads and knee pads for
athletic use; bicycle helmets; jump ropes; flying discs; snow
boards; snow sleds for recreational use; surf fins; swim fins;
surfboards; swim boards for recreational use and Christmas tree
ornaments. Priority Filing Date: April 11, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/057,869 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Une série de livres d’imagination et d’illustrés;
jouets, jeux et articles de jeu, nommément figurines articulées et
accessoires connexes, jouets d’action mécaniques, jouets
d’action à piles, véhicules-jouets, ensembles de jeux d’action
vendus comme un tout pour bataille fictive ou activités d’aventure,
environnements-jouets pour utilisation avec des figurines d’action,
poupées en peluche, poupées à corps souple, figurines articulées,
marionnettes, ballons, jouets arroseurs à presser, jouets
gonflables, jeux de cible, jeux d’échecs, jeux de table, jeux de
cartes, cartes à jouer, casse-tête, cerfs-volants, hauts Bandalore,
armes-jouets, montres jouets, calculatrices jouets, jeux de rôles,
trousses jouets de modèles d’artisanat, avions-jouets, avions de
collection miniatures; maquettes d’avions à assembler; unités à
main pour jouer des jeux électroniques, jeux payants pour salles
de jeux électroniques, jeux de type billard électrique, billards
électriques, balles de caoutchouc jouets, balles de terrain de jeu,
balles de sport, ballons de basket-ball, balles de golf, marqueurs



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2516

January 15, 2003 111 15 janvier 2003

de balles de golf, balles de tennis et balles de baseball; sacs pour
transporter de l’équipement de sport, nommément équipement de
golf, basket-ball, baseball et tennis; piscines gonflables pour
usage récréatif; patins à roulettes; patins à roues alignées;
planches à roulettes; protège-coudes et genouillères pour usage
athlétique; casques protecteurs de cyclisme; cordes à sauter;
disques volants; planches à neige; luges pour usage récréatif;
ailerons de planche de surf; palmes de plongée; planches de surf;
planches de natation pour usage récréatif et ornements d’arbre de
Noël. Date de priorité de production: 11 avril 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/057,869 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,286. 2001/05/16. HALLETT ENTERPRISES, INC., P.O.
Box 752, Crawfordsville, Indiana 47933-0752, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HALLETT GUTTER COVER 
The right to the exclusive use of the words GUTTER and COVER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal covers for gutters. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 17, 1998 under No. 2,204,616 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUTTER et COVER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtement métalliques pour gouttières.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 novembre 1998 sous le No. 2,204,616 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,333. 2001/05/18. POWER BATTERY SALES LTD., 40
Dynamic Drive, Scarborough, ONTARIO, M1V2W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ADVANCED GENERATION ALLOY 
The right to the exclusive use of the word ALLOY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALLOY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,103,380. 2001/05/17. BRAVADO DESIGNS INC., a legal entity,
41 Hollinger Road, Toronto, ONTARIO, M4B3G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BRAVADO! DESIGNS 
The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bras; nursing bras; maternity bras. (2) Women’s
underwear, namely full brief underwear. (3) Women’s underwear,
namely bikini underwear. (4) Women’s underwear, namely
thongs. (5) Breast pads; breast pads for nursing women. (6)
Nursing and maternity clothing; sleepwear; children’s clothing;
infant wear. SERVICES: (1) Operation of a business selling bras,
nursing bras, maternity bras. (2) Operation of a business selling
women’s underwear, namely full brief underwear. (3) Operation of
a business selling women’s underwear, namely bikini underwear.
(4) Operation of a business selling women’s underwear, namely
thongs. (5) Operation of a business selling breast pads, breast
pads for nursing women. (6) Operation of a web site selling
women’s underwear. (7) Operation of a business selling nursing
and maternity clothing, sleepwear, children’s clothing, infant wear.
(8) Operation of a web site selling nursing and maternity clothing,
sleepwear, children’s clothing, infant wear. Used in CANADA
since at least as early as November 1992 on wares (1) and on
services (1); May 1997 on wares (2) and on services (2), (6); April
2000 on wares (5) and on services (5); November 2000 on wares
(3) and on services (3); May 09, 2001 on wares (4) and on services
(4). Proposed Use in CANADA on wares (6) and on services (7),
(8).

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Soutien-gorge; soutien-gorge
d’allaitement; soutien-gorge de grossesse. (2) Sous-vêtements
pour femmes, nommément culottes. (3) Sous-vêtements pour
femmes, nommément sous-vêtements du type bikini. (4) Sous-
vêtements pour femmes, nommément tongs. (5) Coussinets pour
seins; coussinets pour seins de femmes qui allaitent. (6)
Vêtements d’allaitement et de grossesse; vêtements de nuit;
vêtements pour enfants; vêtements pour bébés. SERVICES: (1)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de soutien-
gorge, soutien-gorge d’allaitement, soutien-gorge de grossesse.
(2) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de sous-
vêtements pour femmes, nommément culottes. (3) Exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente de sous-vêtements pour
femmes, nommément sous-vêtements du type bikini. (4)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de sous-
vêtements pour femmes, nommément tongs. (5) Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente de coussinets pour seins,
coussinets pour seins de femmes qui allaitent. (6) Exploitation
d’un site web sspécialisé dans la vente de sous-vêtements pour
femmes. (7) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de vêtements d’allaitement et de grossesse, vêtements de nuit,
vêtements pour enfants, vêtements pour bébés. (8) Eexploitation
d’un site web spécialisé dans la vente de vêtements d’allaitement
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et de maternité, vêtements de nuit, vêtements pour enfants,
vêtements pour bébés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1992 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1); mai 1997 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2), (6); avril 2000
en liaison avec les marchandises (5) et en liaison avec les
services (5); novembre 2000 en liaison avec les marchandises (3)
et en liaison avec les services (3); 09 mai 2001 en liaison avec les
marchandises (4) et en liaison avec les services (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (6) et en
liaison avec les services (7), (8).

1,103,386. 2001/05/17. CRYSTAL INDOOR AIR INC., a legal
entity, 220 Norfinch Drive, Toronto, ONTARIO, M3N1Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROTECT-AIR 3000 
WARES: Electrostatic air filtration units. Used in CANADA since
at least as early as January 10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Unités de filtration d’air électrostatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,103,618. 2001/05/24. DAM BUSINESS SERVICES INC., 26-
1300 King Street East, Oshawa, ONTARIO, L1H8J4 

DAM Income Tax 
The right to the exclusive use of INCOME TAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Preparation of income tax returns and required
additional schedules and financial statements for Canadian T1
personal income tax returns, Canadian T2 corporate income tax
returns, Canadian T3 estate income tax returns, personal income
tax returns as required by the Internal Revenue Service of the
United States of America to maintain compliance with their filing
requirements. (2) Income tax refund descounting as prescribed
under the Tax Rebate Discouting Act. Used in CANADA since
September 30, 1985 on services (1). Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1999 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de Impôt sur le revenu. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Préparation des déclarations de revenus et des
annexes supplémentaires et des états financiers pour les
déclarations de revenu T1 du Canada que les particuliers sont
tenus de produire, déclarations d’impôt sur le revenu des sociétés
T2 du Canada, déclarations sur le revenu de succession T3 du
Canada, déclarations de revenus des particuliers telles qu’elles
sont exigées par le Internal Revenue Service des États-Unis
d’Amérique pour rester en règle au niveau de ses exigences de

classement. (2) Actualisation du remboursement d’impôt tel que
prescrit par la Loi sur la cession du droit au remboursement en
matière d’impôt. Employée au CANADA depuis 30 septembre
1985 en liaison avec les services (1). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec
les services (2).

1,103,755. 2001/05/17. SEARS, ROEBUCK & CO. (A New York
Corporation), 3333 Beverly Road, , Hoffman Estates, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words LASER and TRAC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laser beam alignment and sighting device attached to
power tools. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASER et TRAC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif d’alignement et de visée laser fixé à
des outils électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,103,804. 2001/05/18. HIGGINS, Duncan, Scott 72 Centre, ,
Suite 203 - 7313 120th Street, Delta, BRITISH COLUMBIA,
V4C6P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

CROSSBOW 
WARES: Dental appliances, namely overjet correcting
appliances. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles d’orthodontie, nommément appareils
correcteurs du surplomb incisif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,103,805. 2001/05/18. HIGGINS, Duncan, Scott 72 Centre,
Suite 203 - 7313 120th Street, Delta, BRITISH COLUMBIA,
V4C6P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

TRIPLE "L" ARCH 
The right to the exclusive use of the word ARCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dental appliances, namely lower banded appliances.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles d’orthodontie, nommément articles en
anneaux inférieurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,103,816. 2001/05/22. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050,
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PHYSIOTULLE 
WARES: Materials for dressings, medical and surgical bandages
and dressings for wound care. Priority Filing Date: January 24,
2001, Country: DENMARK, Application No: VA 2001 00341 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for DENMARK on February 08, 2001
under No. VR 2001 00717 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de pansements, bandages
médicaux et chirurgicaux et pansements pour le traitement des
plaies. Date de priorité de production: 24 janvier 2001, pays:
DANEMARK, demande no: VA 2001 00341 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le
08 février 2001 sous le No. VR 2001 00717 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,921. 2001/05/23. Fram Building Group Ltd., 135 Queens
Plate Drive, Suite 430, Toronto, ONTARIO, M9W6V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word RESIDENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate development services. Used in CANADA
since at least as early as March 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESIDENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de promotion des biens immobiliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les services.

1,104,007. 2001/05/24. Jason FREEMAN, 1741 Broder Street,
Regina, SASKATCHEWAN, S4N5P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

FARMER DIRECT 
The right to the exclusive use of the word FARMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale purchasing, sale and brokerage of farm
grains, seeds, chemicals and fertilizers. Used in CANADA since
at least as early as April 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage, vente et achat en gros de céréales de
ferme, de graines, de produits chimiques et d’engrais. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2001 en
liaison avec les services.

1,104,042. 2001/05/24. Selected Bioproducts Inc., 61 Lewis
Road, Guelph, ONTARIO, N1H1E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SYNOVICARE 
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WARES: Combination nutritional and pharmaceutical
preparations for feeding orally to animals and humans for nutrition
and for relieving joint pain. Used in CANADA since at least as
early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
nutritionnels combinés pour l’alimentation orale des humains et
des animaux et pour nutrition et pour le soulagement des douleurs
articulaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,104,083. 2001/05/24. MORRIS NATIONAL INC., 2235 Lapierre
Street, Ville Lasalle, QUEBEC, H8N1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

TONGUE TINGLERS 
WARES: Gummy candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons gommeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,159. 2001/05/28. J.M. Vacations Ltd., 2 Carleton Street,
Suite 1503, Toronto, ONTARIO, M5B1J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BIRENBAUM
STEINBERG LANDAU SAVIN & COLRAINE, SUITE 1000, 33
BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3H1 

KING HOLIDAYS 
The right to the exclusive use of the word HOLIDAYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel wholesaling, which comprises acquiring rights
to travel services (defined as transportation, sleeping
accomodation or other services for the use of travelers, tourists or
sightseers) for the purpose of resale to a travel agent; the
business of dealing with travel agents or travel wholesalers for the
sale of travel services provided by another person; travel retailing,
which comprises carrying on business as a travel agent; tour
operations comprising the organizing and implementation of travel
services to selected locations. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLIDAYS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente en gros de voyages, qui comprend l’acquisition
de droits de services de voyage (désigné par le transport,
l’hébergement de nuit ou autres services pour l’usage des
voyageurs, des touristes) à des fins de revente à un agent de
voyage; entreprise consistant à faire affaires avec des agents de
voyages ou des grossistes de voyages pour la vente de services
de voyage fournis par une autre personne; vente au détail de
voyages, qui comprend la tenue d’une entreprise à titre d’agent de
voyage; entreprises voyagistes comprenant l’organisation et la
mise en oeuvre de services de voyage à des destinations
données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,104,456. 2001/05/28. ANCHOR GAMING, 815 Pilot Road,
Suite G, Las Vegas, Nevada 89119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POWER KENO 
The right to the exclusive use of the word KENO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Gaming machines with or without video output and
video games sold as a component part therefor. (2) Interactive
video programs for use with gaming machines. Used in CANADA
since at least as early as July 24, 1999 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 22, 1997 under No.
2,054,922 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot KENO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines de jeux avec ou sans sortie
vidéo et jeux vidéo vendus comme un élément constitutif connexe.
(2) Programmes vidéo interactifs pour utilisation avec des
machines de jeux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 24 juillet 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 avril 1997 sous le No. 2,054,922 en liaison
avec les marchandises (2).

1,104,882. 2001/05/30. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PEGETRON 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations namely,
antiviral preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément préparations antivirales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,177. 2001/06/04. KINO FLO, INC., a legal entity, 10848
Cantara Street, Sun Valley, California, 91352, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

KAMIO 
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WARES: A series of electric lights for use with still, video and film
cameras. Priority Filing Date: December 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/183,547 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Une séries de lampes électriques pour
utilisation avec des appareils-photo, des caméras vidéo et
cinématographiques. Date de priorité de production: 21 décembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
183,547 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,206. 2001/06/06. Canadian Junior Chamber - Jeune
Chambre Du Canada, 14 Bruce Farm Drive, Toronto, ONTARIO,
M2H1G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN, (BRYAN &
COMPANY), 2600 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3Y2 

JAYCEE 
WARES: Lapel buttons, crests, badges, t-shirts, sweat shirts,
jackets, flags, banners, glassware, namely glasses and
ornamental glassware, notepaper, jewellery, plaques, medallions,
brochures, educational materials, namely newsletters, manuals,
policies, leaflets and guides, letterhead. SERVICES: Operation of
a non-profit organization contributing to the advancement of
Canada by providing young Canadians the opportunity to develop
leadership skills, social responsability, entrepreneurship and
fellowship necessary to create a positive change in Canada,
facilitated, in part, through exposure to : the organization’s
business areas of opportunity which provides the opportunity for
members to contribute to the development and economic
infrastructure, prosperity and well-being of all nations; the
organization’s community areas of opportunity which develops
member sensitivity to societal problems and community dynamics;
the organization’s individual areas of opportunity which is
designed to increase members’ personal development, leadership
and decision-making skills; and the organization’s international
areas of opportunity which educates members in the need for
international collaboration, tolerance and peace. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1954 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Boutons de revers, écussons, insignes, tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, drapeaux, bannières,
verrerie, nommément verres et verrerie ornementale, papier à
écrire, bijoux, plaques, médaillons, brochures, matériel éducatif,
nommément bulletins, manuels, politiques, dépliants et guides,
en-tête de lettres. SERVICES: Exploitation d’un organisme sans
but lucratif contribuant à l’avancement du Canada en fournissant
aux jeunes Canadiens et Canadiennes l’occasion de développer
des compétences en leadership, en responsabilité sociale, en
entrepreneuriat et en esprit d’équipe nécessaires à créer un
changement positif au Canada, facilitée, en partie, au moyen de
l’exposition aux : domaines de possibilités commerciales de
l’organisme qui fournissent l’occasion aux membres de contribuer
au développement et à l’infrastructure économique, à la prospérité
et au mieux-être de toutes les nations; domaines de possibilités

communautaires de l’organisme qui développent la sensibilisation
des membres aux problèmes sociaux et à la dynamique
communautaire; domaines de possibilités individuelles de
l’organisme conçus afin d’améliorer le développement personnel,
le leadership et le processus de décision des membres; domaines
de possibilités internationales de l’organisme qui enseignent aux
membres le besoin de collaboration, de tolérance et de paix
internationales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1954 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,105,761. 2001/06/08. PanAmSat Corporation, Suite 270, One
Pickwick Plaza, Greenwich, Connecticut, 06830, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

PANAMSAT 
SERVICES: Global video and data broadcasting services via
satellite, namely, distribution of entertainment and information for
cable television systems, TV broadcast affiliates, direct-to-home
TV operators, Internet services providers, telecommunications
companies and corporations. Used in CANADA since at least as
early as February 28, 1996 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,335,403 on
services.

SERVICES: Services de diffusion mondiale de vidéo et de
données au moyen de satellites, nommément distribution
d’émissions de télévision de divertissement et d’information par
systèmes de câble, par les entreprises affiliées de diffusion de
télévision, par les radiodiffuseurs de télévision directe à domicile,
par les fournisseurs de services d’Internet, et par les entreprises
et sociétés de télécommunication. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 28 février 1996 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,335,403 en liaison
avec les services.

1,105,888. 2001/06/14. Accufast Inc., 251 Cree Crescent,
Winnipeg, MANITOBA, R3J3X4 

GOVAN + 
WARES: Wheelchairs, docking locks, docking plates, loading
ramps, tugging winches and related parts and accessories,
namely seats, wheels, safety belts, footrests. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fauteuils roulants, verrous de fixation,
plaques de fixation, rampes d’embarquement, treuils de halage et
pièces et accessoires connexes, nommément sièges, roues,
ceintures de sécurité, repose-pieds. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,105,914. 2001/06/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MONGOLIAN MELTDOWN 
WARES: Fruit juice drinks containing water. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons de jus de fruits contenant de l’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,080. 2001/06/13. NII Northern International Inc., 3454
Bridgeway Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5K1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

MANOR HOUSE 
The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Indoor and outdoor residential lighting fixtures; low
voltage outdoor lighting systems, namely transformers, lighting
fixtures, and combination transformers and lighting fixtures.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage résidentiels intérieur et
extérieur; systèmes d’éclairage extérieur à faible tension,
nommément transformateurs, appareils d’éclairage et
transformateurs et appareils d’éclairage combinés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,373. 2001/06/14. Proven Winners North America, L.L.C.,
1566 La Pradera Drive, , Suite 5, Campbell, California 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

GIANT SNOWFLAKE 
WARES: Living plants. Used in CANADA since at least as early
as July 1999 on wares.

MARCHANDISES: Plantes sur pied. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,106,473. 2001/06/14. TC (BERMUDA) License, Ltd., Cedar
House, 41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TRUCKERSEDGE 
SERVICES: (1) Providing tax preparation services and regulatory
document preparation services to the trucking and vehicle leasing
and financial industries. (2) Providing bill payment services and
check processing services to the trucking and vehicle leasing and
financial industries; fuel tax calculation and preparation of fuel tax
assessments for others. (3) Providing trucking industry
information, namely, information on trucking business
opportunities for brokers, shippers and carriers, by means of
telephone, facsimile, electronic mail, satellite, local and computer
network and multiple user access to a computer database via
global computer network. Priority Filing Date: May 30, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
263,949 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture de services de préparation d’impôt et
services de préparation de documents réglementaires pour les
industries du camionnage, du crédit-bail de véhicules et
financières. (2) Fourniture de services de règlement des factures
et services de traitement des chèques pour les industries du
camionnage, du crédit-bail de véhicules et financières; calcul de
l’impôt sur le carburant et préparation des évaluations de l’impôt
sur le carburant pour des tiers. (3) Fourniture d’information sur
l’industrie du transport routier, nommément de l’information sur les
occasions d’affaires ayant trait au camionnage pour les courtiers,
les expéditeurs et transporteurs, au moyen du téléphone, de la
télécopie, du courrier électronique, du satellite, d’un accès
informatique local, en réseau et multi-utilisateurs à une base de
données informatisées au moyen du réseau informatique mondial.
Date de priorité de production: 30 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/263,949 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,106,522. 2001/06/15. JACE HOLDINGS LTD., A COMPANY
TRADING AS C & S AND THRIFTY FOODS, P.O. Box 6428,
Station C, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8P5M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACSS 
WARES: (1) Meat. (2) Ham. (3) Bread. (4) Cheese, pickled
products, namely pickles, pickled asparagus, pickled beans,
pickled beets, pickled carrots, pickled garlic, pickled mixed
vegetables. (5) Tuna. (6) Condiments and other sauces, namely
chutney, mustard, horse radish, bar-b-que, salsa, spaghetti,
hollandaise, tartar, seafood, Louisiana, bearnaise, steak,
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Bombay, green peppercorn, sparerib and horseradish; crackers,
refrigerator pickles, breads, cookies, bagels, coffee, ice cream,
yogurt, cheese, frozen pasta, soup, olive oil, vinegar, pasta sauce,
salsa, apple juice, orange juice, wine grapes, risottos, marinated
artichokes, baked beans, freezer jam, smoked salmon, salad
dressing, Caesar dressing and chocolates. Used in CANADA
since at least as early as September 1999 on wares (4); October
1999 on wares (3); April 2000 on wares (1); April 10, 2001 on
wares (2); June 2001 on wares (5). Proposed Use in CANADA on
wares (6).

MARCHANDISES: (1) Viande. (2) Jambon. (3) Pain. (4) Fromage,
produits marinés, nommément marinades, asperges marinées,
haricots marinés, betteraves marinées, carottes marinées, ail
mariné, macédoine marinée. (5) Thon. (6) Condiments et autres
sauces, nommément chutney, moutarde, raifort, barbecue, salsa,
spaghetti, hollandaise, tartare, fruits de mer, Louisiane, béarnaise,
steak, Bombay, poivre vert, côte levée et raifort; craquelins,
marinades de réfrigérateur, pains, biscuits, bagels, café, crème
glacée, yogourt, fromage, pâtes alimentaires surgelées, soupe,
huile d’olive, vinaigre, sauce pour pâtes alimentaires, salsa, jus de
pomme, jus d’orange, raisins pour vin, risottos, artichauts
marinés, fèves au lard, confitures sans cuisson, saumon fumé,
vinaigrette, vinaigrette César et chocolats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les marchandises (4); octobre 1999 en liaison avec
les marchandises (3); avril 2000 en liaison avec les marchandises
(1); 10 avril 2001 en liaison avec les marchandises (2); juin 2001
en liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (6).

1,106,662. 2001/06/18. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONVERTIBLE LIP COLOR 
The right to the exclusive use of LIP COLOR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely lip stick and lip gloss. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIP COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres et
brillant à lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,106,663. 2001/06/18. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California, 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STILAMAT 

WARES: Automatic vending machines for dispensing cosmetic
products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines distributrices automatiques pour
distribuer des cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,106,712. 2001/06/15. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Heiner-
Fleischmann-Str. 2, 74172 Neckarsulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The word "CIEN" is a Spanish word meaning "ONE HUNDRED"
and the words "MIT DER BLUTE" are German words meaning
"WITH THE BLOSSOM".

WARES: Menstruation bandages, tampons and panty liners, toilet
soaps, cosmetics, in particular preparative and decorative
preparations, namely lipsticks, mascara, rouge, eyeliners, eye-
shadows, eyebrow-pencils, powder, compacts, toners,
concealers, nail varnish, make-up removers, day cream, night
cream; hair care preparations, dentifrice, hygienic paper, kitchen
towels made of paper and cellulose, cosmetic towels made of
paper and cellulose. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on February 09, 1983 under No. 1 044 554 on
wares.

Le mot espagnol CIEN signifie ONE HUNDRED et les mots
allemands MIT DER BLUTE signifient WITH THE BLOSSOM.

MARCHANDISES: Serviettes et tampons hygiéniques, et
garnitures de culottes, savons de toilette, cosmétiques, en
particulier, produits préparatifs et décoratifs, nommément rouges
à lèvres, fard à cils, rouge à joues, eye-liners, eyeshadows,
crayons à sourcils, poudre, poudriers, tonifiants, cache-cernes,
vernis à ongles, démaquillants, crème de jour, crème de nuit;
préparations de soins capillaires, dentifrices, papier hygiénique,
serviettes de cuisine en papier et en cellulose, serviettes
cosmétiques en papier et en cellulose. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 09 février 1983 sous le No. 1 044 554 en liaison
avec les marchandises.

1,106,759. 2001/07/11. Mediation Technology Corporation, #2,
1715 27th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

METAGO 
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WARES: Computer hardware, namely an expandable intelligent
remote terminal unit used to monitor and report alarm messages
from a multiplicity of sources, display the information locally, and
transmit it to a host Network Operations Center (NOC). Used in
CANADA since June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément un
téléterminal expansible intelligent utilisé pour surveiller et
rapporter des messages d’alarme depuis des sources multiples,
afficher les renseignements localement et les transmettre à un
centre d’exploitation de réseau hôte. Employée au CANADA
depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,106,868. 2001/06/19. Par-O-Law Canada Inc., 9 Bagot Street,
Oshawa, ONTARIO, L1H1M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PETER MACRAE DILLON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Paralegal services; namely, advising and
representing individuals before the courts and other tribunals,
paralegal work on behalf of debtors, both individual and corporate;
legal research services; legal services; debt counselling,
bankruptcy proceedings, insolvency proceedings, and consulting
in the legal field. Used in CANADA since at least as early as
February 24, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services parajuridiques, nommément conseils et
représentation de personnes en cours et autres tribunaux, travaux
parajuridiques pour le compte des débiteurs particuliers et
commerciaux; services de recherche juridique; services
juridiques; service consultatif en matière de dettes, procédures de
faillite, procédures d’insolvabilité, et consultation dans le domaine
juridique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 février 1999 en liaison avec les services.

1,106,911. 2001/06/20. Tricots Liesse (1983) Inc., 3500 Griffith,
Ville St-Laurent, Montreal, QUEBEC, H4T1A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JASON RUBY,
1118 STE-CATHERINE STREET WEST, SUITE 605,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1H5 

SURE-FRESH 
WARES: Fabric which deters growth of bacteria for circular knits,
namely that is anti-microbial and designed to fit in all blended
fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus qui préviennent la croissance des
bactéries, pour tricots circulaires, nommément tissus
antimicrobiens et conçus pour être insérés dans tous les tissus
mélangés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,106,966. 2001/06/18. Creststreet Capital Corporation, 130
Adelaide Street, Suite 2320, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CRESTSTREET 
SERVICES: (1) Financial services, namely, the distribution,
administration and management of investment funds, including
receiving, investing and paying out of monies; equity, debt, and
financing investment research, security sales and trading and
investment management services. (2) Investment advisory
services; investment services, namely, equity, debit, and
mezzanine financing; investment research; security sales and
trading. Used in CANADA since at least as early as October 30,
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément la distribution,
l’administration et la gestion de fonds de placement, y compris la
réception, le placement et le paiement de fonds; services de
gestion d’équité, de dettes et de financement de recherches en
placements, de ventes de titre, d’échanges et de placements. (2)
Services consultatifs en matière d’investissements; services de
placement, nommément fonds propres, dettes, et financement
secondaire; recherches d’investissements; ventes de titres et
d’échanges. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 octobre 1999 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,107,290. 2001/06/20. NORTHWEST AIRLINES, INC., a legal
entity, 5101 Northwest Drive, St. Paul, Minnesota, 55111-3034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NWA.COM CHECK-IN 
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The right to the exclusive use of the words .COM and CHECK-IN
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation services, namely, providing
information by means of a global computer network in the field of
airline schedules, destinations and fares; making air
transportation reservations by means of a global computer
network. Priority Filing Date: December 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/183,975 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et CHECK-IN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien, nommément fourniture
d’information au moyen d’un réseau informatique mondial dans le
domaine des horaires des compagnies aériennes, des
destinations et des tarifs; services de réservation de transport
aérien au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 20 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/183,975 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,107,294. 2001/06/21. Feistkorn & Wolf Elektrische
Verbindungstechnik GmbH, Kronacher Strasse 41, 96052
Bamberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CONTACT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical and scientific apparatus, namely: electrical
connectors, electrical connecting terminals. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTACT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils électriques et scientifiques,
nommément connecteurs électriques, terminaux de raccords
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,107,445. 2001/06/26. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BLACK CATHODE 

The right to the exclusive use of the words BLACK and CATHODE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flat panel displays, lighting displays, light emitting
diodes and light emitting diode displays. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLACK et CATHODE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Écrans plats, afficheurs d’éclairage, diodes
électroluminescentes et dispositifs d’affichage à diodes
électroluminescentes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,107,617. 2001/06/28. CIBC Mortgages Inc., Suite 700 - 33
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LEVITT, BEBER,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE MORTGAGE CENTRE 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a mortgage brokerage; Operation of a
franchised chain of mortgage brokerage offices. Used in CANADA
since at least as early as December 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un bureau de courtage hypothécaire;
exploitation de chaînes franchisées de bureaux de courtage
hypothécaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1989 en liaison avec les services.

1,107,815. 2001/06/26. ROHM AND HAAS COMPANY, 100,
Independence Mall West , Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ROPACK 
WARES: Polymers and resins used in the manufacture of
adhesives, coatings and primers; adhesives for packaging and
industrial use, namely, primers, extrusion primers, heat seal
adhesives, and joining or laminating adhesives for application to
paper, film and foil, wood and wood composite, plastic, plastic film
and foamed plastic, cloth and metal substrates. Priority Filing
Date: June 25, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/070,771 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Polymères et résines utilisés dans la
fabrication d’adhésifs, de revêtements et d’apprêts; adhésifs pour
emballage et usage industriel, nommément apprêts, apprêts pour
extrusion, adhésifs pour thermoscellage, et adhésifs
d’assemblage ou de stratification applicables sur papier,
pellicules, feuilles de recouvrement, bois et composés de bois,
plastique, pellicules de plastique et plastique mousse, tissu et
substrats métalliques. Date de priorité de production: 25 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/070,771 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,816. 2001/06/26. ROHM AND HAAS COMPANY, 100,
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CHROMACLEAR 
WARES: Aqueous solution for treatment of paper, wood pulp,
wood-containing products and by-products. Priority Filing Date:
June 22, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/070,378 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solution aqueuse pour le traitement du papier,
de la pâte de bois, des produits et sous-produits contenant du
bois. Date de priorité de production: 22 juin 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/070,378 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,107,818. 2001/06/26. ROHM AND HAAS COMPANY, 100,
Independence Mall West , Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ROPOWER 
WARES: Polymers and resins used in the manufacture of
adhesives, coatings and primers; adhesives for packaging and
industrial use, namely, primers, extrusion primers, heat seal
adhesives, and joining or laminating adhesives for application to
paper, film and foil, wood and wood composite, plastic, plastic film
and foamed plastic, cloth and metal substrates. Priority Filing
Date: June 25, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/070,772 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymères et résines utilisés dans la
fabrication d’adhésifs, de revêtements et d’apprêts; adhésifs pour
emballage et usage industriel, nommément apprêts, apprêts pour
extrusion, adhésifs pour thermoscellage, et adhésifs
d’assemblage ou de stratification applicables sur papier,
pellicules, feuilles de recouvrement, bois et composés de bois,
plastique, pellicules de plastique et plastique mousse, tissu et
substrats métalliques. Date de priorité de production: 25 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/070,772 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,820. 2001/06/26. SWIFT-ECKRICH, INC., 2001 Butterfield
Road, Downers Grove, Illinois 60515-1049, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMART DELI 
The right to the exclusive use of the word DELI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Form textured vegetable protein in the nature of a cold
cut alternative for use as a meat substitute. Used in CANADA
since at least as early as January 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protéine de légume texturée, sous forme de
viandes froides de remplacement, pour utilisation comme substitut
de la viande. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

1,107,821. 2001/06/26. SWIFT-ECKRICH, INC., 2001 Butterfield
Road, Downers Grove, Illinois 60515-1049, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMART CUTLETS 
The right to the exclusive use of the word CUTLETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Formed textured vegetable protein for use as a meat
extender or meat substitute. Used in CANADA since at least as
early as July 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUTLETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protéine de légume texturée pour utilisation
comme allongeur de viande ou succédané de viande. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.
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1,107,838. 2001/06/26. SkyePharma Inc. (a California
corporation), 10450 Science Center Drive, San Diego, CA 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DEPOCYT 
WARES: Pharmaceuticals containing or comprising agents for
treating meningitis, haematological malignancies and tumours.
Priority Filing Date: April 04, 2001, Country: OHIM (EC),
Application No: 2174506 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques contenant ou
comprenant des agents pour le traitement de la méningite, des
tumeurs hématologiques malignes et des tumeurs. Date de
priorité de production: 04 avril 2001, pays: OHMI (CE), demande
no: 2174506 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,881. 2001/06/28. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRIPLE THICK MILKSHAKE 
The right to the exclusive use of the words THICK MILKSHAKE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely, milkshakes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots THICK MILKSHAKE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément laits
frappés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,107,935. 2001/06/26. SWIFT-ECKRICH, INC., 2001 Butterfield
Road, Downers Grove, Illinois 60515-1049, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SMART GROUND 
The right to the exclusive use of the word GROUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable protein meat substitute. Used in CANADA
since at least as early as January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protéine végétale succédané de viande.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,107,986. 2001/06/27. MANHATTAN GROUP, LLC, corporation
of Wyoming, a legal entity, 430 First Avenue North, Suite 500,
Minneapolis, Minnesota, 55401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GROOVY PETS 
WARES: Toys, namely, stuffed animals for dolls. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2000 on wares.
Priority Filing Date: December 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/186,706 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 04, 2001 under No. 2,515,029 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément animaux rembourrés
pour poupées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 27 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/186,706 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No.
2,515,029 en liaison avec les marchandises.

1,108,018. 2001/06/27. GANONG BROS. LIMITED, One
Chocolate Drive, St. Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ASSORTIMENT EXQUIS 
The right to the exclusive use of the word ASSORTIMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Boxed chocolates. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSORTIMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolats en boîte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,026. 2001/06/28. Sociedad Anónima Viña Santa Rita, Av.
Apoquindo 3669, 6th Floor, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CASA REAL 
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As per applicant, the words CASA REAL is a Spanish phrase
which translates into English as ROYAL HOUSE.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, les mots CASA REAL sont une phrase
espagnole dont la traduction anglaise est ROYAL HOUSE.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,108,111. 2001/07/03. VILTER MANUFACTURING
CORPORATION (a corporation of the State of Wisconsin), 5555
South Packard Avenue, P.O. Box 8904, Cudahy, Wisconsin
53110-8904, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VSG 
WARES: Single screw compressors used for gas compression in
the gas processing industry, petro-chemical industry and chemical
industry. Priority Filing Date: January 05, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/190,298 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Compresseurs monovis utilisés pour la
compression du gaz dans l’industrie de traitement du gaz,
l’industrie pétrochimique et l’industrie chimique. Date de priorité
de production: 05 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/190,298 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,108,114. 2001/07/03. COLEY PHARMACEUTICAL GROUP,
INC., 93 Worcester Street, Suite 101, Wellesley, Massachusetts
02481, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AVAZAN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer, hepatitis C and parasitic, fungal, viral, and bacterial
infectious diseases. Priority Filing Date: January 03, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
189,403 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, de l’hépatite C et des maladies infectieuses
parasitaires, fongiques, virales et bactériennes. Date de priorité
de production: 03 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/189,403 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,108,305. 2001/06/29. CYTHEREA CORP., 112-4096
Meadowbrook Drive, , London, ONTARIO, N6L1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CYTHEREA 
WARES: Skin care products, namely facial cleansing cream,
liquid foam bath, shower gel, moisturizing creams and lotions,
suntan cream, suntan oil and suntan lotion, massage lotions,
shaving creams, hand creams and lotions, skin toners, nail polish,
nail polish removers, nail strengtheners, nail polish thinners, nail
polish solvents, nail polish base coats, nail polish protective coats,
nail polish dryers, cream cuticle removers, bar and liquid soaps;
hair care products, namely shampoo, conditioner, rinse
preparations, styling gel, hair spray; cosmetics namely blushes,
pressed rouges, powdered rouges, liquid rouges, mascaras,
eyeliners, eye shadow, eye shadow pencils, colour shadows,
shadow powders, brow pencils, lip liner, lipsticks, lip gloss, lip
balms, cosmetic and lip colour palettes, undereye concealers,
foundations, face powders, foundation creams, foundation
ointments, foundation lotions, liquid make-up, high-lighters,
highlighter dust, glitter gel, eyebrow sets, colour creams; make-up
remover pads, perfumery namely perfumes, colognes; cosmetic
accessories namely bags, brushes, mirrors, make-up cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
crème nettoyante pour le visage, liquides pour bain moussant, gel
pour la douche, crèmes et lotions hydratantes, crème de
bronzage, huile de bronzage et lotion de bronzage, lotions de
massage, crèmes de rasage, crèmes et lotions pour les mains,
tonifiants pour la peau, vernis à ongles, dissolvants de vernis à
ongles, renforçateurs pour les ongles, diluants pour vernis à
ongles, solvants pour vernis à ongles, couches de fond pour
vernis à ongles, enduits protecteurs pour vernis à ongles, séchoirs
pour vernis à ongles, dissolvants de cuticules en crème, savons
en barre et en liquide; produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, préparations de rinçage,
gel coiffant, fixatif capillaire en aérosol; cosmétiques, nommément
fards à joues, rouges à joues compacts, rouges à joues en poudre,
rouges à joues en liquide, fards à cils, eye-liners, ombre à
paupières, crayons ombre à paupières, ombre à paupières de
couleur, ombre à paupières en poudre, crayons à sourcils,
crayons à lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres, baumes pour les
lèvres, palettes de couleurs pour les lèvres et à des fins
cosmétiques, cache-cernes pour le dessous des yeux, fond de
teint, poudres pour le visage, crèmes fond de teint, onguents fond
de teint, lotions fond de teint, maquillage liquide, fards clairs, fard
clair en poudre, gel brillant, ensembles à sourcils, crèmes de
couleur; tampons démaquillants, parfumerie, nommément
parfums, eau de Cologne; accessoires cosmétiques, nommément
sacs, pinceaux, miroirs, coffrets de maquillage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,108,383. 2001/07/04. HIGHLINE MFG. INC., P.O. Box 307,
Vonda, SASKATCHEWAN, S0K4N0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TWIN TURBO 
WARES: Agricultural granular material conveyors. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transporteurs de matériaux agricoles en
grains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,384. 2001/07/04. HIGHLINE MFG. INC., P.O. Box 307,
Vonda, SASKATCHEWAN, S0K4N0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TURBO 
WARES: Agricultural granular material conveyors. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transporteurs de matériaux agricoles en
grains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,662. 2001/07/09. T.R.A.D. IMPORT-EXPORT INC., 430
Deslauriers, , St-Laurent, QUEBEC, H4N1V8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GROSS,
PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z3C1 

T.R.A.D. 
WARES: Jackets, coats, snow suits, sweaters, cardigans, vests,
dresses, suits, slacks, pants, trousers, skirts, blouses, shirts, T-
shirts, overalls, jeans, jean-jackets, pyjamas, rompers, diaper
sets, swim suits, swim suit ensembles and related accessories,
namely, belts, caps, hats, scarves, stockings, socks and
handkerchiefs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vestes, manteaux, habits de neige, chandails,
cardigans, gilets, robes, costumes, pantalons sport, pantalons,
jupes, chemisiers, chemises, tee-shirts, salopettes, jeans, jean-
jackets, pyjamas, barboteuses, ensembles-culottes pour bébés,
maillots de bain, swim costume ensembles et accessoires
connexes, nommément ceintures, casquettes, chapeaux,
foulards, mi-chaussettes, chaussettes et mouchoirs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,886. 2001/07/06. LE-RON PLASTICS INC. DBA ROYAL
PIPE SYSTEMS, 12511-82nd Avenue, , Surrey, BRITISH
COLUMBIA, V3W3E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

INSTA-TEE 
WARES: Rings of rubber for use as pipe connection seals for
compression lateral pipes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rondelles de caoutchouc à utiliser comme
joints de raccords pour tuyaux d’embranchement à compression.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,051. 2001/07/13. Viñedos Errázuriz Ovalle S.A.,
Amunategui 178, 5o piso, SANTIAGO, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

TIERRUCA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,109,313. 2001/07/12. The Canadian Hearing Society, 271
Spadina Road, Toronto, ONTARIO, M5R2V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

IWEAREARWARE 
WARES: hearing aids. SERVICES: Providing services to deaf,
deafened and hard of earing people and their families, namely,
hearing assessments and recommendations with respect to
hearing aids, educational services, namely, teaching deaf,
deafened and hard of hearing people to communicate effectively
and to live with hearing loss, speech language pathology services,
providing educational programs concerning physical and technical
aspects of hearing loss, counselling, psychotherapy, and other
mental health services, namely audiological testing, sign language
classes, interpreter services, literacy and basic skills training, case
management and psychotherapy, charitable fund raising services
to support research and fund services, raising public awareness of
the mission statement of the Canadian Hearing Society through
distribution of brochures, pamphlets and books at and through
health fairs, schools, medical facilities, social service agencies, at
seminars, conference and media expositions, through a web site
on the Internet, during speaking engagements, direct mail,
quarterly magazines and special events. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Prothèses auditives. SERVICES: Fourniture
de services aux personnes sourdes, aux personnes devenues
sourdes et aux personnes malentendantes et à leurs familles,
nommément évaluations de la capacité auditive et
recommandations en ce qui concerne les prothèses auditives,
services éducatifs, nommément enseignement aux personnes
sourdes, aux personnes devenues sourdes et aux personnes
malentendantes à communiquer efficacement et à vivre avec une
perte auditive, services d’orthophonie, fourniture de programmes
éducatifs portant sur les aspects physiques et techniques de la
perte auditive, services de counselling, de psychothérapie; et
autres services de santé mentale, nommément évaluations
audiométriques, classes de dactylologie, services d’interprétation,
d’alphabétisation et de compétences fondamentales, de gestion
des cas et de psychothérapie, de collecte de fonds pour appuyer
les services de recherche et de levée de fonds, sensibilisation du
public à l’énoncé de mandat de la Société canadienne de l’ouie
par distribution de brochures, de prospectus et de livres aux
établissements ou au moyen des manifestations qui suivent :
foires sur la santé, écoles, structures médicales, organismes de
services sociaux, lors de séminaires, de conférences et
d’expositions médiatisées, au moyen d’un site Web de l’Internet,
lors d’allocutions, par publipostage direct, revues trimestrielles et
événements spéciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,109,324. 2001/07/12. L&P PROPERTY MANAGEMENT
COMPANY, a Delaware corporation, 4095 Firestone Boulevard,
South Gate, California 90280, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

NEW HORIZON FENCING 
The right to the exclusive use of the word FENCING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood fencing. Used in CANADA since at least as early
as May 08, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLÔTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Clôtures en bois. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,109,359. 2001/07/13. Geodsx, Ltd., 47 Maple Street,
Burlington, Vermont 05401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GEODSX 

SERVICES: (1) Advertising services, namely preparing
advertisements for others; market research services, namely
conducting market surveys, studies and analysis for others. (2)
Design services, namely graphic art, commercial art, product,
industrial and packaging design for others; consultation services,
namely the design and development of products, brands and
corporate identities for others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; services d’études de
marché, nommément réalisation d’études de marché, d’études et
d’analyses pour des tiers. (2) Services de conception,
nommément art graphique, art commercial, conception
industrielle, conception de produits et d’emballages pour des tiers;
services de consultation, nommément conception et élaboration
de produits, de marques et d’images de marque pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,109,373. 2001/07/13. NEBS BUSINESS PRODUCTS
LIMITED/PRODUITS D’AFFAIRS NEBS LIMITÉE, 330 Cranston
Crescent, Midland, ONTARIO, L4R4V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BEN 
SERVICES: Retail sales through catalogue, mail order and
Internet of items, namely stationery products, business
promotional products, business software packages, clothing
items, shipping products including shipping forms and office
products. Used in CANADA since at least as early as June 26,
2000 on services.

SERVICES: Ventes au détail par catalogue, commande par
correspondance et par Internet d’articles, nommément articles de
bureau, produits publicitaires pour entreprises, progiciels pour
entreprises, articles vestimentaires, produits pour l’expédition, y
compris formulaires d’expédition et articles de bureau. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 juin 2000 en
liaison avec les services.

1,109,540. 2001/07/16. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MMF 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely an
immunosuppressive agent. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
agent immunosuppresseur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,109,833. 2001/07/18. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DELICATE BLOSSOMS 
WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour cuvettes de
toilettes et toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air; préparations pour neutraliser les mauvaises
odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,834. 2001/07/18. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BOUQUET DELICAT 
WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour cuvettes de
toilettes et toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air; préparations pour neutraliser les mauvaises
odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,835. 2001/07/18. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SUN RIPENED ORANGES 
The right to the exclusive use of the word ORANGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour cuvettes de
toilettes et toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air; préparations pour neutraliser les mauvaises
odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,836. 2001/07/18. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ORANGES MURIES AU SOLEIL 
The right to the exclusive use of the word ORANGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour cuvettes de
toilettes et toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air; préparations pour neutraliser les mauvaises
odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,893. 2001/07/19. THE NATIONAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

LEGACY CREATOR 
SERVICES: Insurance services including investment and
retirement products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances, y compris produits de retraite
et de placements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,109,982. 2001/07/19. Tilia International, Inc., Unit 801 8/F, ,
New Kowloon Plaza, 38 Tai Kok Tsui Road, Kowloon, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHEFMAKER 
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WARES: electric food processors for blending, mixing and
chopping foods and liquids, and replacement parts thereof and
accessory parts thereof, namely bowls, whisks, blades, miniature
food choppers, canisters, lids, bread lids and bread paddles, all
specially fitted components of the electric food processors.
Priority Filing Date: January 23, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/197,987 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robots culinaires électriques pour broyer,
mélanger et hacher les aliments et liquides, et pièces de rechange
et accessoires connexes, nommément bols, fouets, lames,
hachoirs miniatures, boîtes de cuisine, couvercles, couvercles
pour le pain et palettes pour le pain, tous spécialement adaptés
aux robots culinaires électriques. Date de priorité de production:
23 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/197,987 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,021. 2001/07/23. MILNER GREENHOUSES LTD., 21835
Maxwell Crescent, Milner, BRITISH COLUMBIA, V0X1T0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HNATYSHYN GOUGH, 601 INVESTORS BUILDING, 402 -21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C3 

LIVING COLORS 
The right to the exclusive use of the word LIVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flowers, plants, shrubs, seeds, herbs, spices, fruits and
vegetables. Used in CANADA since at least as early as June 2001
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fleurs, plantes, arbustes, semences, herbes,
épices, fruits et légumes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,110,111. 2001/07/24. MASAYOSHI NOGUCHI, 6890 RUE
LACROIX #3, MONTREAL, QUEBEC, H4E2V3 

MASS CUSTOM HOME 
The right to the exclusive use of the words CUSTOM HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: DESIGN AND CONSTRUCTION OF HOUSING.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM HOME en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: CONCEPTION ET CONSTRUCTION
D’HABITATIONS. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,110,228. 2001/07/23. Enzymatic Deinking Technologies, LLC,
5305 Oakbrook Parkway, Norcross, Georgia, 30093, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

EDT 
WARES: Chemicals and enzymes used in the pulp and paper
industry. Used in CANADA since at least as early as October 21,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et enzymes utilisés dans
l’industrie des pâtes et papier. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,110,235. 2001/07/25. The United Way of the Alberta Capital
Region, 10020-108 Street, , Edmonton, ALBERTA, T5K1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

THE KID KIT 
The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Educational materials namely, pamphlets, books,
activity cards, paper, squeaky toys, magnets, nesting cups,
rattles, crayons, wooden blocks, balls, scissors, glue sticks,
wooden sticks, and ribbons. Used in CANADA since as early as
January 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément dépliants,
livres, cartes d’activités, papier, jouets couineurs, aimants, tasses
emboîtables, hochets, crayons à dessiner, blocs de bois, balles,
ciseaux, bâtonnets de colle, bâtonnets de bois et rubans.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,110,411. 2001/07/23. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
, Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MAKE IT MATTER 
WARES: Skin care products, namely, oil mattifiers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
produits de matage d’huile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2516

January 15, 2003 127 15 janvier 2003

1,110,518. 2001/07/24. May Cheong Toy Products Factory
Limited, 12/F, Empire Centre, 68 Mody Road, Tsimshatsui East,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

MAISTO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line ordering services in the field of toys,
games, playthings, household appliances, Christmas and festive
decorations, scaled model vehicles and airplanes and model kits.
Used in CANADA since at least as early as January 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de commande en ligne dans
le domaine des jouets, jeux, articles de jeu, appareils ménagers,
décorations de Noël et de fête, modèles réduits de véhicules et
d’avions et maquettes à assembler. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les
services.

1,110,546. 2001/07/25. ACCENT HOLT MANUFACTURING
LTD., 160 Marcel-Laurin Blvd., Montreal, QUEBEC, H4P2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

ACCUTEMP 
WARES: Cooking thermometers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Thermomètres pour cuisson. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,572. 2001/07/25. CO-OPERATORS GENERAL
INSURANCE COMPANY, a legal entity, Priory Square, Guelph,
ONTARIO, N1H6P8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

HOUSEHOLD SAVINGS PLAN 
The right to the exclusive use of the words SAVINGS PLAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program offering discounted products and services
to members. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAVINGS PLAN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme offrant des produits et des services à
rabais aux membres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,111,033. 2001/07/30. INTELLIGENT MEETINGS CORP., P.O.
Box 1438, Mashpee, Massachusetts 02649, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INTELLIGENT MEETINGS
 

The right to the exclusive use of the word MEETINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Audio and video business teleconferencing services.
Used in CANADA since at least as early as May 02, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEETINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de téléconférence audio et vidéo pour les
entreprises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 mai 2000 en liaison avec les services.

1,111,036. 2001/07/30. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, , Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONNEXCITÉ 
SERVICES: Delivery of parcels and packages; on-line ordering,
and physical pickup and delivery of goods from local merchants.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Livraison de colis et de paquets; commande en ligne,
et services de ramassage et de livraison de marchandises auprès
des marchands locaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,111,298. 2001/07/31. WINE SUPPLY PTY LTD., P.O. Box 218,
The Junction, Newcastle, N.S.W. 2291, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Beverages, namely, wine. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément vin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,501. 2001/08/02. PACIFIC CORPORATION, 181, 2-ka,
Hangang-ro, Yongsan-ku, Seoul, 140-777, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

Y’wis 
WARES: Skin emulsion lotions, perfumes, cosmetic soaps, body
cleansers, eau de toilettes, eau de perfumes, shower colognes,
body mist, powdered perfume, deodorants for personal use,
shower gel, body lotions, body oils, after-shave lotions. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions d’émulsion pour la peau, parfums,
savons cosmétiques, nettoyants corporels, eaux de toilette, eaux
de parfum, eaux de Cologne pour la douche, bruine pour le corps,
parfums en poudre, désodorisants à usage personnel, gel pour la
douche, lotions pour le corps, huiles corporelles, lotions après-
rasage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,587. 2001/08/03. JUST FOR HIM LTD., 1067 Ontario
Street, Festival Market Place, Stratford, ONTARIO, N5A6W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JUST FOR HIM 
SERVICES: Retail clothing store services. Used in CANADA
since at least as early as August 1992 on services.

SERVICES: Services de magasin de vêtements de détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1992
en liaison avec les services.

1,111,637. 2001/08/02. AVEDA CORPORATION, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AVEDA LOVE 
WARES: perfume, cologne, essential oils for personal use;
toiletries, namely, body powder, scented body sprays, personal
deodorants and antiperspirants and soaps for personal use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, huiles essentielles
pour les soins du corps; articles de toilette, nommément poudre
pour le corps, vaporisateurs parfumés pour le corps,
désodorisants à usage personnel et produits antisudorifiques et
savons pour les soins du corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,653. 2001/08/02. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

IXTAVIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
disorders of the immune system, cardiovascular system, musculo-
skeletal system, central nervous system and for use in oncology.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles du système immunitaire, du système
cardio-vasculaire, du système musculo-squelettique, du système
nerveux central et pour utilisation en oncologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,809. 2001/08/03. Abercrombie Consulting Services Inc.
aslo doing business as International Council on Active Aging,
507-522 Moberly Road, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5Z4G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

CHANGING THE WAY WE AGE 
The right to the exclusive use of the word AGE is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Publication namely a magazine for professionals dealing
in the area of seniors health, fitness, housing and wellness.
SERVICES: Association for professionals dealing in the area of
seniors health, fitness, housing, wellness, cardiac rehabilitation
and therapy; also offering membership certification courses,
website access and consulting for its members. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication, nommément magazine pour
professionnels spécialisés dans les domaines de la santé, de la
condition physique, du logement et du mieux-être des aînés.
SERVICES: Association pour professionnels spécialisés dans les
domaines de la santé, de la condition physique, du logement, du
mieux-être, du rétablissement et de la thérapie cardiaque des
aînés; également, prestation de cours d’accréditation, accès à un
site Web accès et services d’experts-conseils pour les membres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,111,822. 2001/08/06. Fort James Operating Company, 133,
Peachtree Street, NE, Atlanta, Georgia 30303, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words ULTRASTRONG,
MAXIMUM STRENGTH, SOLIDITÉ MAXIMUM, MAXIMA
RESISTENCIA, MICROWAVABLE, VA AU MICRO-ONDES, and
PUEDE USARSE EN EL MICROONDAS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Paper products, namely paper plates, paper cups, paper
dinneware, disposable plates and bowls, paper trays, drinking
cups, cartons made of paper, paper platters and bowls, food
wraps; cutlery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRASTRONG, MAXIMUM
STRENGTH, SOLIDITÉ MAXIMUM, MAXIMA RESISTENCIA,
MICROWAVABLE, VA AU MICRO-ONDES, et PUEDE USARSE
EN EL MICROONDAS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément assiettes en
papier, gobelets en papier, vaisselle en papier, assiettes et bols
jetables, plateaux en papier, tasses à boire, cartons faits de
papier, plats de service et bols en papier, emballages d’aliments;
coutellerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,839. 2001/08/07. The PNC Financial Services Group, Inc.,
Fifth Avenue and Wood Street, Pittsburgh, Pennsylvania 15222,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: The operation of checking and/or savings accounts,
the provision of consumer loans, mortgages, term deposits, bill
payment services, the provision of drafts, travellers cheques,
money orders and account transfers; financial services namely,
corporate lending services, providing financial information by
electronic means, the establishment, management and
distribution of mutual funds and management of investment
portfolios. Used in CANADA since at least as early as March 15,
2000 on services.

SERVICES: L’exploitation de comptes épargne et/ou de comptes
chèques, fourniture aux consommateurs de prêts, d’hypothèques,
de dépôts à terme, de services de règlement des factures,
fourniture de factures, de chèques de voyage, de mandats et de
transferts; services financiers, nommément services de prêts aux
grandes entreprises, fourniture de renseignements financiers à
l’aide de moyens électroniques, création, gestion et distribution de
fonds mutuels et gestion de portefeuilles de placement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars
2000 en liaison avec les services.

1,111,864. 2001/08/09. Paddy Kamen, a sole proprietorship
doing business as Grafton Hill Communicators, 398 Clouston
Road, R.R.1, Grafton, ONTARIO, K0K2G0 

DOTDENTITY 
SERVICES: Business services, namely, corporate branding and
identity services, design and implementaton of e-commerce
business strategies, web site design and hosting, domain name
registration services; telecommunications services, namely,
providing wireless communication services. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Services aux entreprises, nommément services de
marque et d’images de marque, conception et mise en oeuvre de
stratégies commerciales de commerce électronique, conception
et hébergement de sites Web, services d’enregistrement des
noms de domaine; services de télécommunications, nommément
fourniture de services de communications sans fil. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,111,943. 2001/08/08. JOSHUA PERETZ, 5721 Wentworth,
Montreal, QUEBEC, H4W2S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AUDI GOZLAN, 1470 PEEL,
SUITE 305, MONTREAL, QUEBEC, H3A1T1 

PINK & CO. 
WARES: Women’s blouses, tops, namely shirts, sweaters, pull-
overs, pants, skirts, dresses, coats, suits, underwear, belts,
purses and related accessories namely scarves, hats gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemisiers pour femmes, hauts, nommément
chemises, chandails, tricots, pantalons, jupes, robes, manteaux,
costumes, sous-vêtements, ceintures, bourses et accessoires
connexes, nommément écharpes, chapeaux, gants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,980. 2001/08/08. DOREL JUVENILE GROUP, INC. (a
Massachusetts Corporation), 45 Dan Road, Canton Commerce
Center, Canton Massachusetts 02021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TOTE N’ GO 
WARES: Child restraint in the nature of a car seat. Priority Filing
Date: May 24, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/261875 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de protection pour enfant sous
forme de siège d’auto. Date de priorité de production: 24 mai
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
261875 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,996. 2001/08/08. HEMERA TECHNOLOGIES INC., 490
St-Joseph Boulevard, Suite 301, , Hull, QUEBEC, J8Y3Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PHOTO-OBJECTS 

WARES: Computer software for writing and viewing digital images
for use in the fields of graphic design, consumer graphics and
business graphics; downloadable software for writing and viewing
digital images for use in the field of graphic design, consumer
graphics and business graphics. SERVICES: Licensing of
computer software for use in creating physical and electronic
graphics in the fields of personal and business entertainment and
productivity, and licensing digital images for use in such computer
software and graphics; development of digital images and content
for others; development for others of computer software for
creating graphics; providing digital images and use of on-line
nondownloadable software for creating graphics, via the global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
September 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’écriture et la visualisation
d’images numériques utilisées dans le domaine du graphisme, du
graphisme des consommateurs et du graphisme d’entreprise;
logiciels téléchargeables destinés à l’écriture et à la visualisation
d’images numériques pour utilisation dans le domaine du
graphisme, du graphisme des consommateurs et du graphisme
d’entreprise. SERVICES: Utilisation sous licence de logiciels pour
utilisation dans la création de graphiques physiques et
électroniques dans le domaine du divertissement personnel et
d’entreprise et de la productivité, et utilisation sous licence
d’images numériques pour utilisation dans les logiciels et
graphiques précités; élaboration d’images numériques et de
contenu pour des tiers; élaboration pour des tiers de logiciels pour
la création de graphiques; fourniture d’images numériques et
utilisation de logiciels en ligne non téléchargeables pour la
création de graphiques, au moyen du réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,112,178. 2001/08/08. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

AROMABENEFITS 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,266. 2001/08/09. Mark’s Work Wearhouse Ltd., #30, 1035
64th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2J7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HYPER-DRI 
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WARES: (1) Fabric used as a liner for footwear. (2) Fabric used
as a liner for clothing. Used in CANADA since at least as early as
1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tissus utilisés comme revêtements
d’articles chaussants. (2) Tissus utilisés comme revêtements
d’articles chaussants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,112,496. 2001/08/10. XPEDITE SYSTEMS, INC., 446 Highway
35, Cranberry Commons, , Eatontown, New Jersey 07724,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

XPEDITE 
WARES: Computer systems; computer programs for use in
communication between computers, facsimile machines, telexes,
and other communication sources and receivers, and instruction
manuals thereof sold as a unit. SERVICES: Computer services in
communication between computers, facsimile machines, telexes,
and other documentation sources and receivers. Used in
CANADA since at least as early as September 1989 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques; programmes
informatiques pour utilisation dans des télécommunications entre
ordinateurs, télécopieurs, télex et autres sources et récepteurs de
télécommunications et manuels d’instruction connexes vendus
comme un tout. SERVICES: Services d’informatique en
télécommunications entre ordinateurs, télécopieurs, télex et
autres sources et récepteurs de documentation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,112,506. 2001/08/13. L.S. Recreational Distributors Inc., 185
Riviera Drive, Unit 11, Markham, ONTARIO, L3R5J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

URBAN TRENDZ 
WARES: Footwear, namely, athletic shoes, casual shoes,
sandals, slippers; hats, T-shirts, sport shirts; sports apparel,
namely, shorts, pants, warm up suits, sweat pants; jackets, pants,
socks, swim wear, sun glasses, watches, luggage, belts, wallets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, souliers tout aller, sandales, pantoufles; chapeaux,
tee-shirts, chemises sport; habillement sportif, nommément
shorts, pantalons, survêtements, pantalons de survêtement;
vestes, pantalons, chaussettes, maillots de bain, lunettes de
soleil, montres, bagagerie, ceintures, portefeuilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,541. 2001/08/13. Aldus Pen Inc., 17326 Coral Beach
Road, Lake Country, BRITISH COLUMBIA, V4V1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PUSHOR MITCHELL, 3RD FLOOR, 1665 ELLIS STREET,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y2B3 

Aldus Pen 
The right to the exclusive use of the word PEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The manufacturing of pens to order and/or
specification of others and the sale of promotional merchandise
namely, pens and pencils. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La fabrication de stylos selon les commandes et/ou
les spécifications de tiers et la vente d’articles promotionnels,
nommément stylos et crayons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,112,568. 2001/08/13. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CANADIAN PRIDE 
The right to the exclusive use of the word "CANADIAN" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "CANADIAN" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les cartes de crédit, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux, tous
les articles susmentionnés pour utilisation de concert avec un
système de loterie autorisé conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,571. 2001/08/13. FOCUS ENTERTAINMENT GROUP,
INC., c/o SUITE 600 - 815 HORNBY STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

THE BEAT BOOT CAMP 
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SERVICES: Provision of a training/skill enhancement program
whereby music artists will be able to further hone their talents in
vocal development, song writing, dance routines, music
production, digital audio production, disc jockeys turn-table
mixing, on stage presentation and business development issues.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un programme de mise en valeur des
talents et/ou de la formation par lequel les musiciens seront en
mesure d’aiguiser leurs talents au niveau de l’évolution de la voix,
de l’écriture de chansons, de la composition de routines, de la
production de musique, de la production audio numérique, du
mixage de chansons par des disc-jockeys, d’exposés et de
questions relatives au développement d’entreprises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,112,675. 2001/08/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

INVIGORATING BREEZE 
WARES: Household cleaning preparations, namely hard surface
cleaner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage domestique,
nommément nettoyant de surfaces dures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,732. 2001/08/15. VITA-TECH CANADA INC., 1405
Dennison Street, Markham, ONTARIO, L3R5V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

IDNA 
WARES: Deoxyribonucleic acid testing kits. SERVICES:
Deoxyribonucleic acid testing services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Trousses de test d’acide
désoxyribonucléique. SERVICES: Services de test d’acide
désoxyribonucléique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,112,756. 2001/08/14. Pactiv Corporation, 1900 West Field
Court, Lake Forest, IL 60045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ASTROBARRIER 

WARES: Laminated composition of polyethylene foam sheet and
polyethylene foam sheet and polyethlene film used in the
installation of laminate wood floors to provide both a vapor-barrier
and cushioning. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composé laminé fait de feuilles de mousse de
polyéthylène et feuille de mousse de polyéthylène et film de
polyéthylène servant de pare-vapeur et de coussinage pour
l’installation de planchers de bois laminé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,912. 2001/08/14. MAQUINAS ELECTRICAS E
HIDRAULICAS INDAR, S.A., Avenida de Navarra, s/n, 20200
Beasain (Guipúzcoa), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

INDAR 
WARES: Electric rotary machines, alternators, alternating current
motors, direct current motors, alternating current generators,
direct current generators, submersible pumps, converters,
clutches, electromagnetic brakes and speed controllers not for
land vehicles. Used in SPAIN on wares. Registered in or for
SPAIN on April 27, 2000 under No. 2.156.844 on wares.

MARCHANDISES: Machines rotatives électriques, alternateurs,
moteurs à courant alternatif, moteurs à courant continu,
génératrices de courant alternatif, génératrices de courant
continu, pompes submersibles, convertisseurs, embrayages,
freins électromagnétiques et régulateurs de vitesse non destinés
aux véhicules terrestres. Employée: ESPAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 27
avril 2000 sous le No. 2.156.844 en liaison avec les
marchandises.

1,112,936. 2001/08/15. DealerLease Systems Inc., 527 King
Street North, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DLS ACCELERATOR 
SERVICES: On-line services including, on-line and on-site
support and training for the services, namely the supplying,
updating and storage of information, the calculation, processing
and storage of transactions, and the transmission and receipt of
information business to business, and business to consumer for
use by retail automotive dealerships. Proposed Use in CANADA
on services.
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SERVICES: Services en ligne, y compris soutien et formation sur
place et en ligne pour les services, nommément la fourniture, la
mise à jour et le stockage de renseignements, le calcul, le
traitement et le stockage de transactions, et la transmission et la
réception de renseignements d’une entreprise à une autre, et
d’une entreprise au consommateur, pour être utilisés par des
concessionnaires automobiles de vente au détail. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,113,089. 2001/08/16. THUNDER BAY FASHIONS INC./ LES
MODES THUNDER BAY INC., a body corporate and politic, duly
incorporated according to law, 1010 de la Gauchetière West,
Suite 900, Montréal, QUEBEC, H3B2P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

COLLECTION ELEGANTE 
The right to the exclusive use of the words COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Women’s and children’s clothing, namely, coats,
namely, top coats, overcoats, cloth coats, leather coats, suede
coats, fur coats, trench coats, and raincoats; suits; jackets;
hooded jackets; blazers; sport coats; vests; windproof jackets.
Used in CANADA since at least as early as March 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLLECTION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et enfants,
nommément manteaux, nommément paletots, manteaux de tissu,
manteaux de cuir, manteaux de suède, manteaux de fourrure,
trench-coats et imperméables; costumes; vestes; vestes à
capuchon; blazers; manteaux de sport; gilets; blousons coupe-
vent. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars
1995 en liaison avec les marchandises.

1,113,205. 2001/08/20. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 395
Page Mill Road, Palo Alto, California 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

SURESCAN 
WARES: Life science equipment, namely, microarray scanners;
life science software, namely, microarray image analysis software.
Priority Filing Date: July 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/073,418 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de sciences de la vie,
nommément lecteurs optiques de microéchantillons; logiciels de
science de la vie, nommément logiciels d’analyse d’images de
microéchantillons. Date de priorité de production: 11 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/073,418 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,206. 2001/08/20. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 395
Page Mill Road, , Palo Alto, California 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

SUREPRINT 
WARES: Life science equipment, namely, microarrays. Priority
Filing Date: July 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/073,415 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel pour sciences de la vie, nommément
microréseaux. Date de priorité de production: 11 juillet 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/073,415 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,303. 2001/08/16. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COMBIGAN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
glaucoma. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du glaucome. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,113,416. 2001/08/20. TRANSPORTACTION LEASE
SYSTEMS INC., 51 Constellation Court, Toronto, ONTARIO,
M9W1K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CARBID 
SERVICES: Providing online used vehicle sales auction services.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 2001 on
services.

SERVICES: Fourniture de services en ligne de vente aux
enchères de véhicules usagés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,113,417. 2001/08/20. TRANSPORTACTION LEASE
SYSTEMS INC., 51 Constellation Court, Toronto, ONTARIO,
M9W1K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FLEET-EASE 
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SERVICES: Providing online vehicle fleet management services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services en ligne de gestion de parcs
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,113,438. 2001/08/20. ROBERT W. IRVINE, 7 Jackes Ave.,
Suite 1605, Toronto, ONTARIO, M4T1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

WEBHUNTERS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Executive recruitment agency services. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recrutement de cadres pour le compte de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,113,611. 2001/08/14. WYNDHAM IP CORPORATION, 1105
North Market Street, Suite 1300, Wilmington, Delaware 19899,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

EARTHSMART 
SERVICES: Provision of hotel room lodging wherein
environmental conservation measures are utilized. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de chambres d’hôtel dans des endroits où
l’on applique des mesures de préservation de l’environnement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,838. 2001/08/23. JIM BEAM BRANDS CO. (Delaware
corporation), 510 Lake Cook Road, Deerfield, Illinois, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The background of the
label is black. The label is framed with stylized gold border. The
wording THE WORLD’S FINEST BOURBON and KENTUCKY
STRAIGHT BOURBON WHISKEY are in gold. The lines above
and below the words THE WORLD’S FINEST BOURBON are
gold. The lines on each side of the words SOUR MASH are gold.
The lines above and below the words AGED 8 YEARS are gold.
The background of the square surrounding the let ter 8 is gold with
black design therein. The words JIM BEAM and BLACK are white
lined in gold. Below the words JIM BEAM is a red medallion with
the let ter B and the wording BEAM FORMULA A STANDARD
SINCE 1975 in white. A gold ribbon shows above and below the
red medallion. An outdoor scene drawn in white lies behind the red
medallion. The words 86 proof are shown in white on a red ribbon.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
FINEST BOURBON apart from the trade-mark. The applicant
disclaims the right to the exclusive use of 86 PROOF and AGED
8 YEARS and KENTUCKY STRAIGHT BOURBON WHISKEY
and SOUR MASH apart form the trade-mark

WARES: Alcoholic beverages, namely, whisky. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA167,245

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. L’arrière-plan de l’étiquette est noir. L’étiquette est
cadrée d’une bordure dorée stylisée. Les mots THE WORLD’S
FINEST BOURBON et KENTUCKY STRAIGHT BOURBON
WHISKEY sont dorés. Les lignes au-dessus et en dessous des
mots THE WORLD’S FINEST BOURBON sont dorées. Les lignes
sur chaque côté des mots SOUR MASH sont dorées. Les lignes
au-dessus et en dessous des mots AGED 8 YEARS sont dorées.
L’arrière-plan du carré autour de la lettre 8 est doré et contient un
dessin noir. Les mots JIM BEAM et BLACK sont blancs hachurés
en doré. Sous les mots JIM BEAM se trouve un médaillon rouge
et la lettre B et les mots BEAM FORMULA A STANDARD SINCE
1975 en blanc. Un ruban doré se trouve au-dessus et au-dessous
du médaillon rouge. Une scène extérieure dessinée en blanc se
trouve derrière le médaillon rouge. Les mots 86 proof sont en
blanc sur un ruban rouge.
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Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots FINEST
BOURBON en dehors de la marque de commerce. Le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif de 86 PROOF et AGED 8
YEARS et KENTUCKY STRAIGHT BOURBON WHISKEY et
SOUR MASH en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA167,245 

1,113,863. 2001/08/24. Novozymes A/S, Krogshoejvej 36, 2880
DK-Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

LIQUEZYME 
WARES: Enzyme preparations for industrial use. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’enzymes pour usage
industriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,934. 2001/08/31. MacDon Industries Ltd., 680 Moray
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J3S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

HARVEST PRO 
The right to the exclusive use of the word HARVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pull-type swathers/windrowers; self-propelled swathers/
windrowers; pick-up reels; mower-conditioners; combine/swather
headers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HARVEST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moissonneuses-andaineuses remorquées,
moissonneuses-andaineuses automotrices; ramasseuses-
rouleuses; faucheuses-conditionneuses; têtes combinées/
andaineuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,477. 2001/09/27. Brad Miller, 61 Merrywood Crescent,
Sherwood Park, ALBERTA, T8A0M8 

CANADIANPRICE.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services to promote products and
services of others via the applicant’s website on the Internet in a
general business operation consisting of generating traffic to the
website using any respected advertising media on behalf of
others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité pour faire la promotion de
produits et de services de tiers au moyen du site Web du
demandeur dans le cadre d’une opération commerciale générale
qui consiste à générer la navigation vers le site Web à l’aide d’un
moyen quelconque de publicité en usage pour le compte de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,491. 2001/09/21. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AIR BRONZER 
The right to the exclusive use of the word BRONZER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bronzing powders, cremes and lotions. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRONZER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poudres, crèmes et lotions de bronzage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,493. 2001/09/21. STAR SYSTEMS, INC., 401 West "A"
Street, Suite 600, San Diego, California, 92101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAR UNIVERSAL TERMINAL 
WARES: Debit and credit card terminals; credit card readers;
smart card/microprocessing chip readers, check MICR readers for
the purpose of conducting electronic payments. Priority Filing
Date: June 08, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/068,146 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Terminaux de cartes de crédit et de débit;
lecteurs de cartes de crédit; lecteurs de carte à puce/puce de
traitement micro-informatique, vérification de lecteurs de
reconnaissance de caractères magnétiques pour la tenue de
paiements électroniques. Date de priorité de production: 08 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
068,146 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,116,494. 2001/09/21. STAR SYSTEMS, INC., 401 West "A"
Street, Suite 600, San Diego, California, 92101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAR BUSINESS SOLUTIONS 
SERVICES: Credit card processing services, payroll card
services, loyalty card services and electronic fund transfer
services. Priority Filing Date: June 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/070,215 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de traitement de cartes de crédit, services
de cartes de paye, services de cartes de fidélité et services de
transfert électronique de fonds. Date de priorité de production: 20
juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
070,215 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,525. 2001/09/24. DR. TAX SOFTWARE INC., 5858 Côte
des Neiges, Suite 550, Montréal, QUEBEC, H3S1Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

UFILE 
SERVICES: Electronic commerce services through the Internet
relating to income tax preparation. Used in CANADA since at least
as early as April 2000 on services.

SERVICES: Services de commerce électronique par Internet
ayant trait à la préparation de déclarations de revenu. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison
avec les services.

1,116,673. 2001/09/25. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PRO SPORTS 
WARES: Notebooks, binders, pencil pouches, planners,
organizers, address books, theme books, composition books,
novelty pads and stationery-type portfolios. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cahiers, reliures, petits sacs à crayons,
agendas de planification, classeurs à compartiments, carnets
d’adresses, cahiers de rédaction, livres de composition, blocs de
fantaisie et porte-documents genre article de papeterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,766. 2001/09/26. SOUTHWEST RECREATIONAL
INDUSTRIES, INC., P.O. Box 589, 701 Leander Drive, Leander,
Texas, 78646, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

ASTROCOURT 
WARES: Synthetic turf systems consisting of layers of man-made
grasses of fibers and filaments and surface coverings of fibers or
filaments. Used in CANADA since at least as early as May 1996
on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de gazon synthétique composés de
couches d’herbe artificielle en fibres et filaments et revêtements
de sol en fibres ou filaments. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les marchandises.

1,116,770. 2001/09/26. HENRY BIRKS & SONS INC. / HENRY
BIRKS ET FILS INC., 1240, Phillips Square, Montreal, QUEBEC,
H3B3H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

BIRKS RPM 
WARES: Watches and timepieces. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres et compteurs de temps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,938. 2001/09/27. CANADIAN NURSES PROTECTIVE
SOCIETY/SOCIÉTÉ DE PROTECTION DES INFIRMIÈRES ET
INFIRMIERS DU CANADA, 50 Driveway, Ottawa, ONTARIO,
K2P1E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPIIC 
SERVICES: Operation of an association which provides
professional liability protection, advice and assistance to nurses;
providing legal and financial assistance to nurses; providing
information, advice and education in the management of risks
related to the delivery of nursing services. Used in CANADA since
at least as early as 1995 on services.
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SERVICES: Exploitation d’une association qui fournit une
protection relative à la responsabilité professionnelle, des conseils
et de l’aide aux infirmiers et infirmières; fourniture d’aide juridique
et financière aux infirmiers et infirmières; fourniture d’information,
de conseils et de formation sur la gestion des risques concernant
la prestation de services de soins infirmiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
services.

1,116,981. 2001/09/28. PII LIMITED, Atley Way, , North Nelson
Industrial Estate, , Cramlington NE23 1WW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

LEAKSPY 
WARES: Pipeline inspection tools, namely, pipeline pigs for leak
detection. SERVICES: Leak detection pipeline inspection
services. Used in CANADA since at least as early as March 28,
2001 on wares and on services. Priority Filing Date: March 28,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/233,009 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Outils d’inspection de pipelines, nommément
racleurs de pipeline destinés à la détection des fuites. SERVICES:
Services d’inspection de pipelines destinés à la détection des
fuites. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
mars 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 28 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/233,009 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,116,984. 2001/09/28. PII LIMITED, Atley Way, , North Nelson
Industrial Estate, , Cramlington, NE23 1WW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

LEAKSCAN 
WARES: Pipeline inspection tools, namely, pipeline pigs for leak
detection. SERVICES: Leak detection pipeline inspection
services. Used in CANADA since at least as early as March 28,
2001 on wares and on services. Priority Filing Date: March 28,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/233,015 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Outils d’inspection de pipelines, nommément
racleurs de pipeline destinés à la détection des fuites. SERVICES:
Services d’inspection de pipelines destinés à la détection des
fuites. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
mars 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 28 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/233,015 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,116,985. 2001/09/28. PII LIMITED, Atley Way, , North Nelson
Industrial Estate, , Cramlington NE23 1WW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SCOUTSCAN 
WARES: Pipeline inspection tools, namely, pipeline pigs with
magnetic flux leakage sensors and geographic location capability.
SERVICES: Pipeline inspection services using magnetic flux
leakage tools with geographic location capability. Used in
CANADA since at least as early as March 28, 2001 on wares and
on services. Priority Filing Date: March 28, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/233,013 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES: Outils d’inspection de pipelines, nommément
racleurs de pipeline à détecteurs de fuites de flux magnétique et
système de repérage géographique. SERVICES: Services
d’inspection de pipelines au moyen de détecteurs de fuites de flux
magnétique à système de repérage géographique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 28 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/233,013 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,117,086. 2001/09/28. DORIS A. BENTLEY DOING BUSINESS
AS CENTREPOINT CAREER CONSULTING, SUITE 505 , , 221
WEST ESPLANADE , NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7M3J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

THE COMPETENCY CONNECTION 
WARES: (1) Interactive computer data base and computer
software in the field of human resource management for employee
selection, employee evaluations, job performance, employee
growth and development, goal realization, developmental job-
related and professional skill development, job profile evaluation
and development of corporate culture and succession planning.
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(2) Printed matter namely manuals and skills identification cards.
SERVICES: (1) Human resource consulting services. (2)
Educational services namely conducting seminars, classes and
workshops in the field of interviewing and hiring practices for
human resource management. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Base de données informatiques interactive
et logiciels dans le domaine de la gestion des ressources
humaines pour la sélection d’employés, les évaluations
d’employés, le rendement au travail, la croissance et le
développement des employés, la réalisation des objectifs, le
développement lié à l’emploi et aux compétences
professionnelles, l’évaluation de profil d’emploi et l’élaboration de
culture d’entreprise et la planification de succession. (2) Imprimés,
nommément manuels et cartes d’identification des compétences.
SERVICES: (1) Services de consultation en ressources
humaines. (2) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, classes et ateliers dans le domaine des pratiques
d’entrevue et d’embauche pour la gestion des ressources
humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,118,517. 2001/10/16. CENTOCOR, INC., 200 Great Valley
Parkway, , Malvern, Pennsylvania, 193553-1307, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

REMITRAC 
SERVICES: Maintaining and providing a registry of data from
patients with Crohn’s disease. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Entretien et fourniture d’un registre de données sur
les patients atteints de la maladie de Crohn. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,119,011. 2001/10/22. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Center, Detroit, Michigan 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services; a customer points rewards
program. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit; un programme de
récompense des clients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,119,993. 2001/10/31. THERESIA MUCK GmbH
DAMENSCHUHFABRIK, Hohlstrasse 6, D-76891, Bruchweiler,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THERESIA M. CELESTE 
WARES: Footwear, namely shoes, boots and sandals. Priority
Filing Date: May 02, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
002200848 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et sandales. Date de priorité de production: 02
mai 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002200848 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,061. 2001/11/02. Guinot, 1 Rue de la Paix, Paris 75002,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MASTERS COLORS 
The right to the exclusive use of the word COLORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin and face moisturizing, conditioning, firming,
smoothing and toning creams and lotions, eye creams and lotions,
neck creams and lotions, bust creams and lotions, wrinkle
smoothing creams and lotions, beauty masks, skin lightening
preparations, face and body powder, cologne, after shave lotion,
sunscreens, sun blocks, suntanning preparations, lip liner, lipstick,
lip gloss, blusher, eyeshadow, eyeliner, rouge, mascara and
makeup, makeup remover, face and body soaps, nail enamel,
cuticle cream, nail strengthening preparations, nail hardening
preparations, hand and foot lotions and creams, hair shampoo and
conditioner, pre-moistened cosmetic wipes, essential oils for
personal use and nonmedicated preparations to protect the skin
from the effects of wind, sun and environmental pollution.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Crèmes et lotions hydratantes, de
conditionnement, de raffermissement, de lissage et toniques,
crèmes et lotions pour les yeux, crèmes et lotions pour le cou,
crèmes et lotions pour le buste, crèmes et lotions antirides,
masques de beauté, préparations éclaircissantes, poudre pour le
visage et le corps, eau de Cologne, lotion après-rasage, filtres
solaires, écrans solaires, préparations pour bronzage, crayon à
lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres, fard à joues, ombres à
paupières, eye-liner, rouge à joues, fard à cils et maquillage,
produit démaquillant, savons pour le visage et le corps, vernis à
ongles, crème à manucure, préparations de durcissement pour
les ongles, lotions et crèmes pour les mains et les pieds,
shampoings et revitalisants, tampons cosmétiques humides,
huiles essentielles pour les soins du corps et préparations non
médicamentées pour protéger la peau contre les effets du vent, du
soleil et de la pollution du milieu. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,120,180. 2001/11/02. Maasland N.V., Weverskade 10, 3155
PD Maasland, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLIFFORD E. VAN
STEINBURG, 48 CATALINA DRIVE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1M1K6 
 

WARES: Chemical products, namely the chemical element
constituents for the preparation of detergents, cleaning agents,
soaps and other hygienic products used to clean and disinfect
milking machines, industrial milking robots, milk extracting
systems and parts of the aforementioned products, inluding
alkaline fluids, liquid acids, moistening agents and emulsifiers;
detergents, cleaning agents and soaps used to clean milking
machines, industrial milking robots, milk extracting systems and
parts of the aforementioned products; toys, namely model
agricultural machines and model agricultural vehicles. Priority
Filing Date: May 04, 2001, Country: BENELUX, Application No:
0989201 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for NETHERLANDS
on May 04, 2001 under No. 0989202 on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément éléments
chimiques constitutifs servant à la préparation des détergents,
produits de nettoyage, savons et autres produits hygiéniques
utilisés pour nettoyer et désinfecter les machines à traire, robots
industriels à traire, systèmes d’extraction de lait et pièces des
produits susmentionnés, y compris des fluides alcalins, acides
liquides, agents humidifiants et émulsifiants; détergents, produits
de nettoyage et savons utilisés pour nettoyer les machines à
traire, robots industriels à traire, systèmes d’extraction de lait et

pièces des produits susmentionnés; jouets, nommément
machines agricoles jouets et véhicules agricoles jouets. Date de
priorité de production: 04 mai 2001, pays: BENELUX, demande
no: 0989201 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour PAYS-BAS le 04 mai 2001 sous le No.
0989202 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

1,122,415. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER SUPREME 
The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,418. 2001/11/19. DU MAURIER COMPANY INC., 3810 St.
Antoine Street , Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

du MAURIER PREMIER 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,533. 2001/12/18. Aura Science, LLC, The Grace Building,
1114 Avenue of the Americas, 24th Floor, New York, New York
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

AURA SCIENCE LABORATORIES 
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WARES: Personal care products, namely aftershave,
antiperspirant, artificial nails, non-medicated astringent for the
face, non-medicated astringent for the skin, bath beads, bath oil,
non-medicated bath salts, blush, body glitter, body mist, body oil,
bubble bath, cleanser for the face, cologne, cotton swabs for
cosmetic purposes, cream for the body, cream for the cuticles,
cream for the eyes, cream for the face, cream for the hands,
deodorant, essential oils, exfoliators for the skin, exfoliators for the
feet, eye gels, eye makeup pencils, eye shadow, face mist, facial
masks, non-medicated foot soak, non-medicated foot spray,
foundation, fragrant body splash, hair conditioner, hair dyes, hair
glitter, hair rinses, hair shampoo, hair spray, hair styling gel, hair
styling mousse, lotion for the body, lotion for the face, non-
medicated lotion for the feet, lotion for the hands, non-medicated
lip balm, lip gloss, lip makeup pencils, lipstick, makeup for the
body, makeup for the face, makeup remover, mascara, massage
lotion, massage oil, nail corrector pens, nail polish, nail polish
remover, nail stencils, non-medicated blemish stick, non-
medicated mood enhancing skin massage ointment, non-
medicated mood enhancing skin cream, oil blotting sheets for the
skin, perfume, powder for the body, powder for the face, non-
medicated powder for the feet, pumice stones for personal use,
non-medicated salt scrubs for the skin, shaving cream, shower
gel, soap for the body, soap for the face, soap for the hands, sun
block for the skin, suntan lotion for the body, suntan lotion for the
face, sunless tanning lotion for the body, sunless tanning lotion for
the face, pre-suntanning lotion for the body, pre-suntanning lotion
for the face, post-suntanning lotion for the body, post-suntanning
lotion for the face and talcum powder. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
lotions après-rasage, antisudorifiques, ongles artificiels,
astringents non médicamentés pour le visage, astringents non
médicamentés pour la peau, perles pour le bain, huile pour le bain,
sels de bain non médicamentés, fard à joues, brillant pour le
corps, bruine pour le corps, huile pour le corps, bain moussant,
nettoyant pour le visage, eau de Cologne, cotons-tiges pour
cosmétiques, crème pour le corps, crème pour les cuticules,
crème pour les yeux, crème pour le visage, crème pour les mains,
désodorisant, huiles essentielles, exfoliants pour la peau,
exfoliants pour les pieds, gels pour les yeux, crayons de
maquillage pour les yeux, ombre à paupières, bruine pour le
visage, masques de beauté, solutions de trempage non
médicamentées pour les pieds, aérosol non médicamenté pour
les pieds, fond de teint, lotion parfumée à asperger pour le corps,
revitalisant capillaire, colorants capillaires, brillant pour les
cheveux, produits de rinçage capillaire, shampoing, fixatif
capillaire en aérosol, gel coiffant, mousse de mise en plis, lotion
pour le corps, lotion pour le visage, lotion non médicamentée pour
les pieds, lotion pour les mains, baume non médicamenté pour les
lèvres, brillant à lèvres, crayons de maquillage pour les lèvres,
rouge à lèvres, maquillage pour le corps, maquillage pour le
visage, produit démaquillant, fard à cils, lotion pour massage,
huile de massage, stylos correcteurs pour les ongles, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs pour les ongles,
bâtonnets non médicamentés contres les imperfections, onguent
de massage non médicamenté à effet psychotrope, crème pour la
peau non médicamentée à effet psychotrope, feuillets absorbant

l’huile pour la peau, parfums, poudre pour le corps, poudre pour le
visage, poudre non médicamentée pour les pieds, pierres ponces
pour usage personnel, désincrustants de sel non médicamentés
pour la peau, crème à raser, gel pour la douche, savon pour le
corps, savon pour le visage, savon pour les mains, écran total
pour la peau, lotion solaire pour le corps, lotion solaire pour le
visage, lotion de bronzage sans soleil pour le corps, lotion de
bronzage sans soleil pour le visage, lotion de pré-bronzage pour
le corps, lotion de pré-bronzage pour le visage, lotion après-
bronzage pour le corps, lotion après-bronzage pour le visage et
poudre de talc. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,407. 2002/01/17. SB PHARMCO PUERTO RICO INC.
(Puerto Rico corporation), State Road No. 172, KM 9.1/BO.,
Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00639, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVANDARYL 
WARES: Pharmaceuticals and medicinal preparations for the
treatment and/or prevention of endocrinoses, including diabetes
and their complications. Priority Filing Date: July 24, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
075,357 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et préparations
médicinales pour le traitement et/ou la prévention de la
dysendocrinie, y compris le diabète et ses complications. Date de
priorité de production: 24 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/075,357 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,130,997. 2002/02/13. COATS CANADA, INC., 6060 Burnside
Court, Unit 2, Mississauga, ONTARIO, L5T2T5 Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RED HEART TWEED 
The right to the exclusive use of the word TWEED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand knitting yarns. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TWEED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fil à tricoter à la main. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,133,131. 2002/03/04. WatchCity Enterprises Ltd., 1239 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE MENDES MANCUSO, 410 - 900 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

TOURBILLON 
SERVICES: Retail sale of watches, watch bands, watch straps,
parts for watches, watches (pocket), watches (stop), watch fobs
and chains and watch cases. Used in CANADA since as early as
June 1998 on services.

SERVICES: Vente au détail de montres, de bracelets de montre,
de pièces de montres, de montres de poche, de chronomètres, de
breloques, de chaînes et de boîtiers de montres. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les
services.

1,133,132. 2002/03/04. WatchCity Enterprises Ltd., 1239 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE MENDES MANCUSO, 410 - 900 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 

TOURBILLON-SHOP 
The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of watches, watch bands, watch straps,
parts for watches, watches (pocket), watches (stop), watch fobs
and chains and watch cases. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de montres, de bracelets de montre,
de pièces de montres, de montres de poche, de chronomètres, de
breloques, de chaînes et de boîtiers de montres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,133,913. 2002/03/12. Clearview Projects, Inc., 1 Palmer
Square, Suite 436, Princeton, New Jersey, 08542, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

CLEARVIEW GLOBAL VENTURE 
PARTNERS 

SERVICES: Financial investment in the field of health care,
pharmaceutical and biomedical industries, namely, venture capital
services, namely, providing financing to emerging and start up
companies in the field of health care, pharmaceutical and
biomedical industries; commercial and scientific evaluations in the
field of health care, pharmaceutical and biomedical industries.
Priority Filing Date: September 17, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/313,672 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Investissements financiers dans le domaine des
soins de santé et des industries pharmaceutiques et
biomédicales, nommément services de capital de risque,
nommément fourniture de financement aux entreprises
émergentes et en démarrage dans le domaine des soins de santé
et des industries pharmaceutiques et biomédicales; évaluations
commerciales et scientifiques dans le domaine des soins de santé
et des industries pharmaceutiques et biomédicales. Date de
priorité de production: 17 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/313,672 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,135,587. 2002/04/03. NVIDIA Corporation, a Delaware
corporation, 2701 San Tomas Expressway, Santa Clara,
California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

NVIEW 
WARES: Computer hardware, namely integrated circuits,
semiconductors and chipsets. Used in CANADA since November
12, 2001 on wares. Priority Filing Date: October 30, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
331,029 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément circuits
intégrés, semiconducteurs et jeux de composants. Employée au
CANADA depuis 12 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 30 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/331,029 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,136,526. 2002/04/12. Pharmacia & Upjohn Company, a legal
entity, 100 Route North Peapack, N.J. 07977, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

XAL-EASE 
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WARES: Medical devices namely an ophthalmologic drug
delivery system and related components thereto namely needle,
sheath, fluid transfer couplers, ampoules, adapters which allow for
single or multiple use of the injector and nozzle for allowing
transfer of medication from containers into ampoules, sold empty
used to deliver ophthalmologic medication to the eye. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément système
d’administration de médicament ophtalmique et composants
connexes, nommément aiguille, blindage, accessoires de
couplage pour le transfert de liquide, ampoules, adaptateurs pour
utilisation unique ou multiple de l’injecteur et buse servant à verser
le médicament des contenants aux ampoules, vendues vides
servant à administrer des médicaments ophtalmiques dans les
yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,777. 2002/04/25. Amorim Revestimentos, S.A., Rua do
Ribeirinho, 202 (Apartado 13), 4536 São Paio de Oleiros Codex,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IPOKETT 
WARES: Wood floor coverings, cork floor coverings, and
coverings made of wood with cork, namely tiles and planks for
hardwood floors and for cork floors, compressed cork, cork
parquet floorings, wood parquet floorings and parquet floorings
made of wood with cork. Priority Filing Date: March 27, 2002,
Country: PORTUGAL, Application No: 362,892 in association with
the same kind of wares. Used in SPAIN on wares. Registered in
or for PORTUGAL on July 08, 2002 under No. 362,892 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers en bois, couvre-planchers
en liège et couvre-planchers faits de bois avec liège, nommément
carreaux et planches pour planchers de bois franc et planchers de
liège, liège comprimé, parquets de liège, parquets de bois et
parquets faits de bois et de liège. Date de priorité de production:
27 mars 2002, pays: PORTUGAL, demande no: 362,892 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour PORTUGAL le 08 juillet 2002 sous le No. 362,892 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,778. 2002/04/25. Amorim Revestimentos, S.A., Rua do
Ribeirinho, 202 (Apartado 13), 4536 São Paio de Oleiros Codex,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IPOWOOD 

WARES: Wood floor coverings, cork floor coverings, and
coverings made of wood with cork, namely tiles and planks for
hardwood floors and for cork floors, compressed cork, cork
parquet floorings, wood parquet floorings and parquet floorings
made of wood with cork. Priority Filing Date: March 27, 2002,
Country: PORTUGAL, Application No: 362,891 in association with
the same kind of wares. Used in PORTUGAL on wares.
Registered in or for PORTUGAL on July 08, 2002 under No.
362,891 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers en bois, couvre-planchers
en liège et couvre-planchers faits de bois avec liège, nommément
carreaux et planches pour planchers de bois franc et planchers de
liège, liège comprimé, parquets de liège, parquets de bois et
parquets faits de bois et de liège. Date de priorité de production:
27 mars 2002, pays: PORTUGAL, demande no: 362,891 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
PORTUGAL en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour PORTUGAL le 08 juillet 2002 sous le No. 362,891 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,925. 2002/04/26. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

CESTICAN 
WARES: Diagnostic preparations for medical use; apparatus,
namely, blood assay monitoring kits, and instruments for
medicinal use in the field of transplantation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour diagnostic à des fins
médicales; appareils, nommément trousses d’analyse sanguine,
et instruments pour utilisation médicale dans le domaine des
transplantations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,832. 2002/05/14. PHILHOBAR DESIGN CANADA LTD.,
365 Louvain Quest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

2-BAD 
WARES: Ladies’, girls’, children’s, men’s, boys’ apparel namely,
shirts, t-shirts, sweaters, pants, shorts, vests, jackets, robes,
dresses, skirts, overalls, sleepwear, housecoats, dressing gowns,
scarves, hats, mittens and gloves. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Habillement pour hommes, femmes, garçons,
filles et enfants, nommément chemises, tee-shirts, chandails,
pantalons, shorts, gilets, vestes, peignoirs, robes, jupes,
salopettes, vêtements de nuit, robes d’intérieur, robes de
chambre, foulards, chapeaux, mitaines et gants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,967. 2002/05/16. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KEITHS BY YOU 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,201. 2002/05/17. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words NOVA SCOTIA
BREWERY, SPRING and BOCK is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since at
least as early as March 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOVA SCOTIA BREWERY,
SPRING et BOCK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,141,202. 2002/05/17. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words NOVA SCOTIA
BREWERY and BREW is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOVA SCOTIA BREWERY et
BREW en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2001 en
liaison avec les marchandises.
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1,141,203. 2002/05/17. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words NOVA SCOTIA
BREWERY, BLONDE and WHEAT is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOVA SCOTIA BREWERY,
BLONDE et WHEAT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,721. 2002/06/03. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California, 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

TWISTED CHEETOS 
WARES: Corn based snack foods, namely cheese flavored puffed
corn snacks. Priority Filing Date: March 06, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,458 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collations à base de maïs, nommément
grignotises de maïs soufflé aromatisées au fromage. Date de
priorité de production: 06 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/378,458 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,145,145. 2002/06/25. SWITZER’S INVESTMENTS LTD., Main
Floor, Dragon City Plaza, 328 Centre Street South, Calgary,
ALBERTA, T2E2Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

STAY & PLAY 
The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and casino services. Used in CANADA since at
least August 02, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services hôteliers et de casino. Employée au
CANADA depuis au moins 02 août 2000 en liaison avec les
services.

1,145,162. 2002/06/26. National Geographic Society, 1145, 17th
Street, N.W., Washington, D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E
ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

NATIONAL GEOGRAPHIC KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic publications, namely on-line magazines for
children; periodical publications, namely children’s magazines.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
magazines en ligne pour enfants; publications périodiques,
nommément magazines pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,145,163. 2002/06/26. National Geographic Society, 1145, 17th
Street, N.W., Washington, D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E
ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 
 

The rectangular design element comprising a portion of the mark
appears in the color yellow and the color yellow is claimed as a
feature of the mark as to the rectangular design element thereof.
Color is not claimed as a feature of the mark as to any portion
thereof other than the rectangular design element. The stippling in
the drawing is for shading purposes only.

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic publications, namely on-line magazines for
children; periodical publications, namely children’s magazines.
Priority Filing Date: June 19, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/446,601 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

L’élément de conception rectangulaire comprenant une partie de
la marque apparaît en jaune et la couleur jaune est revendiquée
comme une caractéristique de la marque en ce qui concerne
l’élément de conception rectangulaire précité. La couleur n’est pas
revendiquée comme une caractéristique de la marque en ce qui a
trait aux parties connexes autres que l’élément de conception
rectangulaire. Le pointillé dans le dessin sert uniquement aux fins
d’ombrage.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
magazines en ligne pour enfants; publications périodiques,
nommément magazines pour enfants. Date de priorité de
production: 19 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/446,601 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,810. 2002/07/03. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIOSYNC COMPLEX 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations,
bronzers, bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing
and moisturizing preparations; skin care preparations, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye
gels, cleansing lotions, cleansing creams, cleansing gels, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels, non-medicated
skin repair creams, lotions and gels, hand cream, body cream,
body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners, body
cleansers, body sprays and body washes, eye lotions, eye gels,
non-medicated skin renewal cream, skin refreshers, makeup
removers, deodorants and antiperspirants; hair care preparations,
hair styling preparations, hair sunscreen preparations; perfumery,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and
essential oils for personal use, fragranced body lotions,
fragranced body creams and fragranced body powders, after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels and cosmetic
ingredients used as a component of skin care preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions, produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinture pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des lèvres,
baumes pour les lèvres, brille-lèvres et revitalisant pour les lèvres,
fard à cils, teintes, épaississeur de cils, apprêts pour les cils,
crayons à sourcils, crèmes hydratantes pour sourcils, gel et lotion,
préparations pour le soin des ongles, laque à ongles, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, masques pour la peau,
nuanceurs, clarificateurs et rafraîchissants, savons pour les soins
du corps, nettoyants, poudres pour usage personnel, préparations
pour le bain et la douche, huiles de bain, préparations pour le soin
des coups de soleil, produits solaires, préparations de bronzage,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes, lotions pour
bronzer, bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations après-bronzage apaisantes et hydratantes;
préparations pour le soin de la peau, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, lotions nettoyantes,
crèmes nettoyantes, gels de nettoyage, crèmes, lotions et gels
antirides non médicamentés, crèmes, lotions et gels non
médicamentés de guérison de la peau, crème pour les mains,
crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile
pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs et solutions de lavage pour
le corps, lotions pour les yeux, gels pour les yeux, préparations
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non médicamentées de rajeunissement de la peau, lotions
rafraîchissantes pour la peau, démaquillants, déodorants et
produits antisudorifiques; préparations de soins capillaires,
produits de mise en plis, produits antisolaires pour les cheveux;
parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette,
eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps,
lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées pour le corps
et poudres parfumées pour le corps, lotions, crèmes, baumes,
lotions à asperger et gels après-rasage et ingrédients
cosmétiques utilisés dans des préparations pour soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,123. 2002/07/26. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-Ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHIFT_THE FUTURE 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. SERVICES: Motor
vehicle dealership services; providing extended service contracts;
lease-purchase financing services for motor vehicles; motor
vehicle repair and maintenance services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces détachées. SERVICES: Services de concessionnaires
de véhicules automobiles; fourniture de contrats d’entretien
prolongé; services de financement de crédit-bail pour véhicules
automobiles; services de réparation et d’entretien de véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,124. 2002/07/26. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-Ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHIFT THE FUTURE 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. SERVICES: Motor
vehicle dealership services; providing extended service contracts;
lease-purchase financing services for motor vehicles; motor
vehicle repair and maintenance services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces détachées. SERVICES: Services de concessionnaires
de véhicules automobiles; fourniture de contrats d’entretien
prolongé; services de financement de crédit-bail pour véhicules
automobiles; services de réparation et d’entretien de véhicules
automobiles.114812500WS01001 Motor vehicles, namely,
automobiles, trucks, vans, sport utility vehicles and structural parts
therefor. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,126. 2002/07/26. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-Ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHIFT REALITY 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. SERVICES: Motor
vehicle dealership services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces détachées. SERVICES: Services de concessionnaire de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,148,127. 2002/07/26. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-Ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-Ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHIFT_ 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. SERVICES: Motor
vehicle dealership services; providing extended service contracts;
lease-purchase financing services for motor vehicles; motor
vehicle repair and maintenance services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces détachées. SERVICES: Services de concessionnaires
de véhicules automobiles; fourniture de contrats d’entretien
prolongé; services de financement de crédit-bail pour véhicules
automobiles; services de réparation et d’entretien de véhicules
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,149,971. 2002/08/16. Inion Ltd. (a limited liability company
organized and existing under the laws of Finland), Lääkärinkatu
2, FIN-33520 TAMPERE, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The drawing is lined for the colours green, dark green and white,
and colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Surgical implants comprising artificial material for
medical, dental and veterinary use. Priority Filing Date: June 11,
2002, Country: OHIM (EC), Application No: 002738060 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en vert, vert foncé et blanc, et la
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux comprenant du
matériau artificiel pour usages médical, dentaire et vétérinaire.
Date de priorité de production: 11 juin 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 002738060 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,151,701. 2002/09/04. WICOR HOLDING AG, a holding under
the Laws of Switzerland, Neue Jonastrasse 60, 8640 Rapperswil,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

WEIDMANN 
WARES: Insulating materials for power and distribution
transformers, namely hot pressed or calendered sheets; and
shaped or molded parts, composed parts, packages made of
cellulose or aramid fibres; high-voltage insulating materials,
namely hot pressed or calendered sheets; and shaped or molded
parts, composed parts, packages, made of cellulose or aramid
fibres; instrument transformer and electric motor insulating
materials, namely crepe paper, calendered and non-calendered

presspaper, laminated presspaper with plastic films, and plastic
films and fabrics and its combinations; high-voltage insulating
materials for power and distribution transformers and other
electrical apparatus, namely pressboard and transformerboard,
hot pressed or calendered in sheets; and shaped or molded parts,
composed parts, packages, made of cellulose or aramid fibres .
Used in CANADA since as early as January 01, 1981 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux isolants pour transformateurs de
puissance et de distribution, nommément feuilles pressées à
chaud ou laminées; et pièces profilées ou moulées, pièces
composées, bâtis, faits de fibres de cellulose ou d’aramide;
matériaux d’isolement haute tension, nommément feuilles
pressées à chaud ou laminées; et pièces profilées ou moulées,
pièces composées, bâtis, faits de fibres de cellulose ou d’aramide;
matériaux d’isolement pour transformateur de mesure et moteur
électrique, nommément papier crêpé, papier comprimé laminé et
non laminé, papier comprimé laminé avec films de plastique, et
films et toiles de plastique et leurs combinaisons; matériaux
d’isolement haute tension pour transformateurs de puissance et
de distribution et autres appareils électriques, nommément carton
comprimé et carton diélectrique, pressé à chaud ou laminé en
feuilles; et pièces profilées ou moulées, pièces composées, bâtis,
faits de fibres de cellulose ou d’aramide. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 janvier 1981 en liaison avec les
marchandises.
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448,223-1. 2000/07/28. (TMA335,075--1987/12/11) Interstate
Brands Corporation (a Delaware corporation), 12 East Armour
Boulevard, Kansas City, Missouri 64111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DOLLY MADISON 
WARES: Cakes, cookies, pastries, bread and rolls. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux, biscuits, pâtisseries, pain et petits
pains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

772,502-1. 2001/02/21. (TMA488,753--1998/01/30) NEMCOR
INC., 501 Franklin Blvd., Cambridge, ONTARIO, N1R8G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

THE MASTERS COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sleep pillows, duvets and infant bedding products
namely, comforters, bumper pads, sheets, and blankets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers pour dormir, couettes et produits de
literie de bébé, nommément édredons, butoirs de pare-chocs,
draps et couvertures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA572,921. December 31, 2002. Appln No. 1,064,258. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. TMP WORLDWIDE INC.(A DELA-
WARE CORPORATION),.

TMA572,922. December 31, 2002. Appln No. 1,039,220. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. MANNINGTON MILLS, INC.,.

TMA572,923. December 31, 2002. Appln No. 1,073,805. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Armstrong Wood Products, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA572,924. December 31, 2002. Appln No. 1,093,671. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. BEYOND COMPLIANCE 
INC.,.

TMA572,925. December 31, 2002. Appln No. 1,057,952. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Accuflex Industrial Hose Ltd.

TMA572,926. December 31, 2002. Appln No. 1,070,870. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Invensys Building Systems, Inc.,.

TMA572,927. December 31, 2002. Appln No. 1,070,853. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. UNITED BROTHERHOOD OF 
CARPENTERS AND JOINERS OF AMERICA.

TMA572,928. December 31, 2002. Appln No. 1,034,710. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Maple Leaf Distillers Inc.

TMA572,929. December 31, 2002. Appln No. 1,093,681. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. SOLUTIA INC.,.

TMA572,930. December 31, 2002. Appln No. 1,093,820. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. EXPRESS SERVICES, INC.,.

TMA572,931. December 31, 2002. Appln No. 1,018,758. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. COATS & CLARK INC.,.

TMA572,932. December 31, 2002. Appln No. 1,098,591. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. PRECISION DRILLING COR-
PORATION.

TMA572,933. December 31, 2002. Appln No. 1,098,266. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Starling Silver Productions 
Inc.,.

TMA572,934. December 31, 2002. Appln No. 1,097,558. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA572,935. December 31, 2002. Appln No. 1,095,104. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. QUIDEL CORPORATION.

TMA572,936. December 31, 2002. Appln No. 1,078,098. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. KÄMMERER GMBH,.

TMA572,937. December 31, 2002. Appln No. 1,013,086. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. The Calgary Society for Effec-
tive Education of Learning Disabled d/b/a the CALGARY ACAD-
EMY,.

TMA572,938. December 31, 2002. Appln No. 1,076,461. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. BACARDI & COMPANY LIMITED(a 
corporation of the Principality of Liechtenstein).

TMA572,939. December 31, 2002. Appln No. 1,073,895. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. McNeil-PPC, Inc.

TMA572,940. December 31, 2002. Appln No. 1,092,271. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Canada Safeway Limited.

TMA572,941. December 31, 2002. Appln No. 1,087,578. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Marcel J. Fortin.

TMA572,942. December 31, 2002. Appln No. 1,087,089. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. CHRISTIAN COMAS.

TMA572,943. December 31, 2002. Appln No. 1,093,327. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. ÉEM Inc.

TMA572,944. December 31, 2002. Appln No. 1,108,644. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. The Governor and Company of 
Adventurers of Englandtrading into Hudson’s Bay, also known as 
Hudson’sBay Company,.

TMA572,945. December 31, 2002. Appln No. 1,097,620. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. PHARMACIA ENTERPRISES S.A.

TMA572,946. December 31, 2002. Appln No. 1,065,099. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Maple Leaf Distillers Inc.,.

TMA572,947. January 02, 2003. Appln No. 872,865. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. LIFECELL CORPORATION.

TMA572,948. January 02, 2003. Appln No. 875,237. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. ACRYLICON NORGE AS.

TMA572,949. January 02, 2003. Appln No. 870,452. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. BRISTOL-MYERS SQUIBB COM-
PANYA LEGAL ENTITY.

TMA572,950. January 02, 2003. Appln No. 869,869. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. THE SAGE GROUP PLC.

TMA572,951. January 02, 2003. Appln No. 1,042,760. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. PACE ENTERPRISES (a corpora-
tion incorporated under the laws of the State of California, 
U.S.A.),.

TMA572,952. January 02, 2003. Appln No. 1,042,694. Vol.48 

Enregistrement
Registration
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Issue 2434. June 20, 2001. Keen, Inc.

TMA572,953. January 02, 2003. Appln No. 1,058,860. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Canadian Country Music Associa-
tion,.

TMA572,954. January 02, 2003. Appln No. 1,041,675. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. MOGENSEN GmbH & Co. KG,.

TMA572,955. January 02, 2003. Appln No. 1,041,674. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. MOGENSEN GmbH & Co. KG,.

TMA572,956. January 02, 2003. Appln No. 1,039,968. Vol.49 
Issue 2463. January 09, 2002. TEN REN TEA CO., LTD.

TMA572,957. January 02, 2003. Appln No. 1,131,368. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA572,958. January 02, 2003. Appln No. 1,100,216. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. NORMAN BRIDWELL,.

TMA572,959. January 02, 2003. Appln No. 1,099,249. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Securiguard Services Limited.

TMA572,960. January 02, 2003. Appln No. 1,096,638. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. BILL CARROTHERS, C.F.C.

TMA572,961. January 02, 2003. Appln No. 1,040,017. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. ZENIMAX MEDIA INC.,.

TMA572,962. January 02, 2003. Appln No. 1,040,653. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. TIME WARNER ENTERTAIN-
MENT COMPANY, L.P.,.

TMA572,963. January 02, 2003. Appln No. 1,047,104. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Gul International Limited.

TMA572,964. January 02, 2003. Appln No. 1,044,628. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. IL TARI’ S.c.p.A.L.

TMA572,965. January 02, 2003. Appln No. 1,062,012. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. WING SON GARMENTS LTD.,.

TMA572,966. January 02, 2003. Appln No. 1,041,866. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Kellogg Canada Inc.,.

TMA572,967. January 02, 2003. Appln No. 1,040,659. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. TIME WARNER ENTERTAINMENT 
COMPANY, L.P.,.

TMA572,968. January 02, 2003. Appln No. 1,040,661. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. TIME WARNER ENTERTAINMENT 
COMPANY, L.P.,.

TMA572,969. January 02, 2003. Appln No. 897,131. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. TEACHERS FRATERNAL SOCIETY OF 
ONTARIO.

TMA572,970. January 02, 2003. Appln No. 1,007,783. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. KRYTON HOLDINGS INC.

TMA572,971. January 02, 2003. Appln No. 826,789. Vol.49 Issue 

2495. August 21, 2002. VENGROWTH CAPITAL MANAGE-
MENT INC.

TMA572,972. January 02, 2003. Appln No. 815,437. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. HEXAL AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA572,973. January 02, 2003. Appln No. 1,085,216. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. TROJAN TECHNOLOGIES 
INC.

TMA572,974. January 02, 2003. Appln No. 1,086,774. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. SPIRENT PLC.

TMA572,975. January 02, 2003. Appln No. 1,037,921. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA572,976. January 03, 2003. Appln No. 1,087,947. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Raed Almasri.

TMA572,977. January 03, 2003. Appln No. 1,038,016. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Advanta Canada Inc.

TMA572,978. January 03, 2003. Appln No. 1,093,137. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Hunter Douglas Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA572,979. January 03, 2003. Appln No. 1,093,113. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Wm. Wrigley Jr. Company,.

TMA572,980. January 03, 2003. Appln No. 1,091,693. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. Shakespeare Company, LLC.

TMA572,981. January 03, 2003. Appln No. 1,090,693. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. MILNER GREENHOUSES LTD.,.

TMA572,982. January 03, 2003. Appln No. 1,089,707. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Marsh Canada Limited,.

TMA572,983. January 03, 2003. Appln No. 1,088,954. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. A.J.A. FOODS LTD.

TMA572,984. January 03, 2003. Appln No. 1,088,839. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. SAMSONITE CORPORA-
TION,.

TMA572,985. January 03, 2003. Appln No. 1,088,316. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Cheminova A/S,.

TMA572,986. January 03, 2003. Appln No. 1,086,793. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA572,987. January 03, 2003. Appln No. 1,039,312. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. CARL STEDMOND,.

TMA572,988. January 03, 2003. Appln No. 1,057,428. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Globe Union Industrial Corp.

TMA572,989. January 03, 2003. Appln No. 897,132. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. TEACHERS FRATERNAL SOCIETY OF 
ONTARIO.
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TMA572,990. January 03, 2003. Appln No. 899,382. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. General Paint Corp.

TMA572,991. January 03, 2003. Appln No. 1,089,651. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Base-Line, Incorporated.

TMA572,992. January 03, 2003. Appln No. 1,044,627. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Acanfora Giovanni.

TMA572,993. January 03, 2003. Appln No. 1,088,029. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. In-Sync Consumer Insight 
Corp.

TMA572,994. January 03, 2003. Appln No. 1,086,329. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. 1276683 Ontario Limited,.

TMA572,995. January 03, 2003. Appln No. 1,086,913. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. PHYLLIS LINDAMOOD AND 
NANCI BELL, A Partnership.

TMA572,996. January 03, 2003. Appln No. 1,085,569. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Gopher Rentals Ltd.,.

TMA572,997. January 03, 2003. Appln No. 1,053,068. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Heinz Kettler GmbH & Co.,.

TMA572,998. January 03, 2003. Appln No. 1,069,110. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. IGA Canada Limited,.

TMA572,999. January 03, 2003. Appln No. 1,051,561. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. TREND ENTERPRISES, INC.,.

TMA573,000. January 03, 2003. Appln No. 1,065,307. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. JOHN O. BUTLER COMPANY.

TMA573,001. January 03, 2003. Appln No. 1,064,782. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. WorkDynamics Technologies Inc.,.

TMA573,002. January 03, 2003. Appln No. 1,064,255. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.,.

TMA573,003. January 03, 2003. Appln No. 1,078,084. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. CARGILL LIMITED - CARGILL LIM-
ITÉE,.

TMA573,004. January 03, 2003. Appln No. 1,083,222. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Bank of Montreal,.

TMA573,005. January 03, 2003. Appln No. 1,019,026. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. Cognotec Limited.

TMA573,006. January 03, 2003. Appln No. 1,097,029. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Interbrew S.A.,.

TMA573,007. January 03, 2003. Appln No. 1,102,995. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.,.

TMA573,008. January 03, 2003. Appln No. 1,072,211. Vol.49 
Issue 2471. March 06, 2002. MILL CREEK HOLDINGS INC.,.

TMA573,009. January 03, 2003. Appln No. 1,096,004. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. PHONAK HOLDING AG.

TMA573,010. January 03, 2003. Appln No. 1,095,376. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. ROLLERSOCCER INTERNA-
TIONAL FEDERATION, LLC, a legal entity,.

TMA573,011. January 03, 2003. Appln No. 1,096,891. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. KELLY C. JOSLING,.

TMA573,012. January 03, 2003. Appln No. 1,099,263. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Advanta Canada Inc.

TMA573,013. January 03, 2003. Appln No. 875,583. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. NORTHWEST NATURAL GAS COMPANY, 
CARRYING ON BUSINESS AS NW NATURAL.

TMA573,014. January 03, 2003. Appln No. 1,065,450. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Peter E. Evanetz.

TMA573,015. January 03, 2003. Appln No. 1,060,861. Vol.49 
Issue 2462. January 02, 2002. Ranked One Marketing Group Inc.

TMA573,016. January 03, 2003. Appln No. 1,074,048. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. FLUENT INC., a legal entity,.

TMA573,017. January 03, 2003. Appln No. 1,039,065. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. ESPORTA WASH SYSTEMS INC.

TMA573,018. January 03, 2003. Appln No. 1,071,908. Vol.49 
Issue 2472. March 13, 2002. LIVANA FASHIONS LTD.

TMA573,019. January 03, 2003. Appln No. 1,075,309. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Kalenborn Kalprotect Dr. Mauritz 
GmbH & Co. KG,.

TMA573,020. January 03, 2003. Appln No. 1,092,452. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Maple Chase Company(a Del-
aware corporation),.

TMA573,021. January 03, 2003. Appln No. 1,039,769. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. ROGERS PUBLISHING LIM-
ITED,.

TMA573,022. January 03, 2003. Appln No. 1,014,504. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. NextRx Corporation,.

TMA573,023. January 03, 2003. Appln No. 884,780. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Innova Patent GmbH.

TMA573,024. January 03, 2003. Appln No. 879,337. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. FLIGHTSAFETY DEVELOPMENT 
CORP.

TMA573,025. January 03, 2003. Appln No. 1,069,796. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. SP3 Systems Solutions Inc.

TMA573,026. January 06, 2003. Appln No. 1,097,559. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA573,027. January 06, 2003. Appln No. 1,060,660. Vol.49 
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Issue 2492. July 31, 2002. COLART INTERNATIONAL,Société 
Anonyme,.

TMA573,028. January 06, 2003. Appln No. 1,097,555. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA573,029. January 06, 2003. Appln No. 1,097,557. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA573,030. January 06, 2003. Appln No. 1,085,396. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Dr. Maurice Larocque.

TMA573,031. January 06, 2003. Appln No. 1,083,363. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Prévention Tério Inc.

TMA573,032. January 06, 2003. Appln No. 1,083,362. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Prévention Tério Inc.

TMA573,033. January 06, 2003. Appln No. 1,129,233. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. M.Frank PETRILLO.

TMA573,034. January 06, 2003. Appln No. 1,099,101. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Club D’Eau Plus Inc.

TMA573,035. January 06, 2003. Appln No. 1,097,853. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. C V V ST-LAURENT INC.

TMA573,036. January 06, 2003. Appln No. 887,160. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. JACOMO SA.

TMA573,037. January 06, 2003. Appln No. 1,039,929. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. IVANHOÉ CAMBRIDGE INC./IVAN-
HOE CAMBRIDGE INC.

TMA573,038. January 06, 2003. Appln No. 1,053,243. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA573,039. January 06, 2003. Appln No. 1,054,788. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. EuroSterling Canada Inc.

TMA573,040. January 06, 2003. Appln No. 1,054,976. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Paul Scerri SA.

TMA573,041. January 06, 2003. Appln No. 1,055,047. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. West Best Inc.,.

TMA573,042. January 06, 2003. Appln No. 1,043,115. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. PACE ENTERPRISES (a corporation 
incorporated under the laws of the State of California, U.S.A.),.

TMA573,043. January 06, 2003. Appln No. 1,043,116. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. PACE ENTERPRISES(a corporation 
incorporated under the laws of the State of California, U.S.A.),.

TMA573,044. January 06, 2003. Appln No. 1,000,162. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. PAULA ANNE JENKINS.

TMA573,045. January 06, 2003. Appln No. 1,002,250. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. MORTON INTERNATIONAL, 
INC.AN INDIANA CORPORATION.

TMA573,046. January 06, 2003. Appln No. 1,004,158. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. TOTALLINE TRANSPORT 
INC.

TMA573,047. January 06, 2003. Appln No. 1,005,797. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Kaz Incorporated(a New York cor-
poration).

TMA573,048. January 06, 2003. Appln No. 1,018,811. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. E.G.L. Gem Lab Ltd.

TMA573,049. January 06, 2003. Appln No. 1,018,813. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. E.G.L. Gem Lab Ltd.

TMA573,050. January 06, 2003. Appln No. 1,018,815. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. E.G.L. Gem Lab Ltd.

TMA573,051. January 06, 2003. Appln No. 1,048,707. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Availablemedia.com Inc.

TMA573,052. January 06, 2003. Appln No. 1,019,024. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Cognotec Limited.

TMA573,053. January 06, 2003. Appln No. 899,562. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. THE BABCOCK & WILCOX COM-
PANYA DELAWARE CORPORATION.

TMA573,054. January 06, 2003. Appln No. 1,062,440. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. COMET SCIENTIFIC LIMITED.

TMA573,055. January 06, 2003. Appln No. 1,088,670. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Midas Canada Inc.

TMA573,056. January 06, 2003. Appln No. 1,090,377. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. THIRTY-SIX DEVELOP-
MENTS (CANADA) LTD./LES DÉVELOPPEMENTS TRENTE-
SIX (CANADA) LTÉE, a body corporate and politic, duly incorpo-
rated according to law,.

TMA573,057. January 06, 2003. Appln No. 1,085,591. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. TRITON MECHANICAL GROUP 
INC.,.

TMA573,058. January 06, 2003. Appln No. 1,077,590. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Arjo Limited,.

TMA573,059. January 06, 2003. Appln No. 1,077,266. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Pheasants Forever, Inc.

TMA573,060. January 06, 2003. Appln No. 1,041,865. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Kellogg Canada Inc.,.

TMA573,061. January 06, 2003. Appln No. 857,796. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. LINWORTH PUBLISHING, INC.

TMA573,062. January 06, 2003. Appln No. 1,113,215. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. QUARRY INTEGRATED COM-
MUNICATIONS INC.

TMA573,063. January 06, 2003. Appln No. 1,090,047. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. MAGIC EARTH, L.L.C.,.
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TMA573,064. January 06, 2003. Appln No. 1,040,237. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. CINE CRAFT LIMITED,.

TMA573,065. January 06, 2003. Appln No. 1,065,074. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. DIGITAL RIVER, INC.,.

TMA573,066. January 06, 2003. Appln No. 1,082,425. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. VHQ Entertainment Inc.

TMA573,067. January 06, 2003. Appln No. 1,040,389. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Murray Wellman.

TMA573,068. January 06, 2003. Appln No. 1,070,002. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. REVILLON CHOCOLATIERSociété 
anonyme.

TMA573,069. January 06, 2003. Appln No. 1,078,276. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. CANADA CHANGMIN LTÉE.

TMA573,070. January 06, 2003. Appln No. 1,094,074. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Duchesne et Fils ltée.

TMA573,071. January 06, 2003. Appln No. 1,085,097. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. F.A.S.une société anonyme.

TMA573,072. January 06, 2003. Appln No. 1,067,347. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. INSTITUT FRANÇAIS DU 
PÉTROLE.

TMA573,073. January 06, 2003. Appln No. 1,071,904. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Laboratoires Choisy ltée.

TMA573,074. January 06, 2003. Appln No. 1,082,080. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. CHRISTIAN DIOR COU-
TURE,société anonyme,.

TMA573,075. January 06, 2003. Appln No. 1,079,551. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. MÉDIAS TRANSCONTINEN-
TAL INC.

TMA573,076. January 06, 2003. Appln No. 1,079,549. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. MÉDIAS TRANSCONTINEN-
TAL INC.

TMA573,077. January 06, 2003. Appln No. 1,091,568. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. AIR LIQUIDE CANADA INC.,.

TMA573,078. January 06, 2003. Appln No. 1,091,569. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. AIR LIQUIDE CANADA INC.

TMA573,079. January 06, 2003. Appln No. 1,099,785. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Souris Mini inc.

TMA573,080. January 06, 2003. Appln No. 1,049,854. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C.

TMA573,081. January 06, 2003. Appln No. 1,061,257. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Canadian National Railway Com-
pany.

TMA573,082. January 06, 2003. Appln No. 1,062,694. Vol.49 

Issue 2470. February 27, 2002. Insignia IP Inc.,a Delaware cor-
poration,.

TMA573,083. January 06, 2003. Appln No. 1,028,622. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. LELARGE INC.

TMA573,084. January 06, 2003. Appln No. 1,019,894. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. Téléfiction distribution et Mar-
keting Inc.,.

TMA573,085. January 06, 2003. Appln No. 1,082,796. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. 176196 CANADA INC. faisant affaires 
sous le nom de Les Entreprises Body Wave.

TMA573,086. January 06, 2003. Appln No. 1,079,942. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. RANDY HARI.

TMA573,087. January 07, 2003. Appln No. 1,018,498. Vol.47 
Issue 2394. September 13, 2000. DREAMCATCHER INTERAC-
TIVE INC.,.

TMA573,088. January 07, 2003. Appln No. 1,051,245. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. Maple Leaf Distillers Inc.,.

TMA573,089. January 07, 2003. Appln No. 1,064,197. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. Presto Management Inc.,.

TMA573,090. January 07, 2003. Appln No. 1,133,560. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Eva de Viveiros, doing busi-
ness as Barefoot Contessa Enterprises.

TMA573,091. January 07, 2003. Appln No. 1,100,770. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. CHEM-ECOL LTD.

TMA573,092. January 07, 2003. Appln No. 1,100,772. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. CHEM-ECOL LTD.

TMA573,093. January 07, 2003. Appln No. 1,100,774. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. CHEM-ECOL LTD.

TMA573,094. January 07, 2003. Appln No. 1,100,765. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. CHEM-ECOL LTD.

TMA573,095. January 07, 2003. Appln No. 1,100,762. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. CHEM-ECOL LTD.

TMA573,096. January 07, 2003. Appln No. 1,099,444. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. A & R Fisheries Ltd.

TMA573,097. January 07, 2003. Appln No. 1,097,560. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA573,098. January 07, 2003. Appln No. 1,061,941. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Maple Leaf Distillers Inc.,.

TMA573,099. January 07, 2003. Appln No. 1,061,965. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. CareerBuilder, Inc.,.

TMA573,100. January 07, 2003. Appln No. 1,068,443. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. NORME INTERNATIONALE PLAS-
TIQUE INC.
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TMA573,101. January 07, 2003. Appln No. 1,088,716. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. SEA HARBOUR FOOD & BEV-
ERAGE MANAGEMENT LTD.

TMA573,102. January 07, 2003. Appln No. 1,089,558. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. WCR Holdings Ltd.

TMA573,103. January 07, 2003. Appln No. 816,287. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. INTERNATIONAL UNION OF 
BRICKLAYERS & ALLIED CRAFTWORKERS.

TMA573,104. January 07, 2003. Appln No. 1,089,434. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. ELM TECHNOLOGIES LIMITED,.

TMA573,105. January 07, 2003. Appln No. 1,042,360. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Bruce Cutting, carrying on business 
as Dannaly Enterprise,.

TMA573,106. January 07, 2003. Appln No. 1,018,474. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. KABUSHIKI KAISHA HITACHI 
SEISAKUSHO (d/b/a Hitachi, Ltd.).

TMA573,107. January 07, 2003. Appln No. 1,050,248. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. EUGENE-PERMA SASociété 
anonyme.

TMA573,108. January 07, 2003. Appln No. 1,040,377. Vol.49 
Issue 2466. January 30, 2002. Super Gard Canada Ltd.,.

TMA573,109. January 07, 2003. Appln No. 1,076,237. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. GREAT BARRIERS INC.,.

TMA573,110. January 07, 2003. Appln No. 1,073,086. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Pasquale Romeo Ltd.,.

TMA573,111. January 07, 2003. Appln No. 1,072,829. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. Graham Benjafield d.b.a. Hammerz 
Insane Apparel.

TMA573,112. January 07, 2003. Appln No. 1,072,773. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Oetker Ltd.,.

TMA573,113. January 07, 2003. Appln No. 1,072,459. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. POLYCOR INC.

TMA573,114. January 07, 2003. Appln No. 1,041,315. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. GIANFRANCO DE PAOLI 
AMBROSI.

TMA573,115. January 07, 2003. Appln No. 1,072,159. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. UnitedScreens Media AG.

TMA573,116. January 07, 2003. Appln No. 1,071,972. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. UnitedScreens Media AG.

TMA573,117. January 07, 2003. Appln No. 1,090,625. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Tridium, Inc.

TMA573,118. January 07, 2003. Appln No. 1,090,624. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Tridium, Inc.

TMA573,119. January 07, 2003. Appln No. 1,090,251. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Manitoba Hydro.

TMA573,120. January 07, 2003. Appln No. 1,090,137. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. iGlobal Media Group Ltd.,a 
company duly incorporated under the laws of the British Virgin 
Islands,.

TMA573,121. January 07, 2003. Appln No. 1,090,136. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. Ed Servicio, S.A.

TMA573,122. January 07, 2003. Appln No. 1,090,135. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. Ed Servicio, S.A.

TMA573,123. January 07, 2003. Appln No. 1,090,134. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. Ed Servicio, S.A.

TMA573,124. January 07, 2003. Appln No. 1,041,272. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CLARION CO., LTD.,.

TMA573,125. January 07, 2003. Appln No. 860,431. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. DRS TECHNOLOGIES, INC.

TMA573,126. January 07, 2003. Appln No. 1,072,158. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. UnitedScreens Media AG.

TMA573,127. January 07, 2003. Appln No. 1,079,493. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. DURAVIT AG,.

TMA573,128. January 07, 2003. Appln No. 1,079,492. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. DURAVIT AG,.

TMA573,129. January 07, 2003. Appln No. 1,069,195. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. MONTICELLI’S IMPORT/
EXPORT CO. LTD.

TMA573,130. January 07, 2003. Appln No. 1,041,482. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Dawn Foods, Inc.

TMA573,131. January 07, 2003. Appln No. 1,038,567. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Given Imaging Ltd.

TMA573,132. January 07, 2003. Appln No. 1,041,388. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. E-Commatrix.com Inc.,.

TMA573,133. January 07, 2003. Appln No. 1,041,366. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Syngenta Participations AG.

TMA573,134. January 07, 2003. Appln No. 1,091,202. Vol.49 
Issue 2491. July 24, 2002. THE CIVIL SERVICE CO-OPERA-
TIVE CREDIT SOCIETY, LIMITED,.

TMA573,135. January 07, 2003. Appln No. 1,043,507. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. CIBA SPECIALTY CHEMICALS 
HOLDING INC.,.

TMA573,136. January 07, 2003. Appln No. 1,069,196. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. MONTICELLI’S IMPORT/
EXPORT CO. LTD.

TMA573,137. January 07, 2003. Appln No. 1,097,563. Vol.49 
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Issue 2498. September 11, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA573,138. January 07, 2003. Appln No. 1,043,420. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MIBRO PARTNERS, A PARTNER-
SHIP,.

TMA573,139. January 07, 2003. Appln No. 1,088,659. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. SOFTLIGHT INC.,.

TMA573,140. January 07, 2003. Appln No. 1,041,901. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. UNIVERSITÉ DE MONTRÉAL.

TMA573,141. January 07, 2003. Appln No. 1,037,296. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Société zoologique de Granby inc.,.

TMA573,142. January 07, 2003. Appln No. 1,040,236. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. CINE CRAFT LIMITED,.

TMA573,143. January 07, 2003. Appln No. 1,027,488. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. HL Display AB.

TMA573,144. January 07, 2003. Appln No. 1,100,764. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. CHEM-ECOL.LTD.

TMA573,145. January 07, 2003. Appln No. 1,013,882. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Asia Pulp & Paper (Canada) Ltd.

TMA573,146. January 07, 2003. Appln No. 1,095,903. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Sealy Canada Ltd./Ltée.,.

TMA573,147. January 07, 2003. Appln No. 1,095,027. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. NVIDIA Corporation, a Delaware 
corporation,.

TMA573,148. January 07, 2003. Appln No. 1,083,685. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. PULSE DATA INC.

TMA573,149. January 07, 2003. Appln No. 1,040,053. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. Aprisma Management Technolo-
gies, Inc.(a Delaware Corporation).

TMA573,150. January 07, 2003. Appln No. 1,074,428. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. McILHENNY COMPANY,a cor-
poration organized and existing under the laws of the State of 
Maine.

TMA573,151. January 07, 2003. Appln No. 1,021,583. Vol.49 
Issue 2474. March 27, 2002. S2 GOLF INC.

TMA573,152. January 07, 2003. Appln No. 1,088,001. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. KT INDUSTRIES LTD.

TMA573,153. January 07, 2003. Appln No. 1,069,730. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Bank of Montreal,.

TMA573,154. January 07, 2003. Appln No. 1,069,761. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. COMPUTER ASSOCIATES 
THINK, INC.,a Delaware corporation,.

TMA573,155. January 07, 2003. Appln No. 1,070,542. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Waters Instruments, Inc.

TMA573,156. January 07, 2003. Appln No. 1,071,448. Vol.49 
Issue 2477. April 17, 2002. AGF MANAGEMENT LIMITED, a 
legal entity,.

TMA573,157. January 07, 2003. Appln No. 1,073,609. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. InfoPrag Inc.

TMA573,158. January 07, 2003. Appln No. 1,078,142. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. ELMER’S INVESTMENTS, 
INC.

TMA573,159. January 07, 2003. Appln No. 1,078,469. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Kraft Foods Holdings, Inc.,.

TMA573,160. January 07, 2003. Appln No. 1,076,184. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. KOS Corp. Industries,.

TMA573,161. January 07, 2003. Appln No. 1,075,395. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Infotriever, Inc.

TMA573,162. January 07, 2003. Appln No. 1,074,398. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. AMERICA TOHKIN ENTERPRISES, 
INC.,.

TMA573,163. January 07, 2003. Appln No. 1,077,314. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Levy Pilotte, represented by its 
managing partner, Joseph Khouri,.

TMA573,164. January 07, 2003. Appln No. 1,022,906. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Infineon Technologies AG.

TMA573,165. January 07, 2003. Appln No. 1,023,355. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. catem GmbH & Co. KG.

TMA573,166. January 07, 2003. Appln No. 899,434. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. THE TIMBERLAND COMPANY(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA573,167. January 07, 2003. Appln No. 751,145. Vol.42 Issue 
2141. November 08, 1995. LUXOTTICA S.P.A.,.

TMA573,168. January 07, 2003. Appln No. 1,040,470. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. CALIPER TECHNOLOGIES COR-
PORATION,.

TMA573,169. January 07, 2003. Appln No. 1,091,316. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. ALESA AG,.

TMA573,170. January 07, 2003. Appln No. 876,744. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. Visteon Corporation,(a Delaware Cor-
poration),.

TMA573,171. January 07, 2003. Appln No. 881,018. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. SUPERCART NORTH AMERICA, 
INC. 
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TMA228,477. Amended January 03, 2003. Appln No. 387,964-1. 
Vol.32 Issue 1621. November 20, 1985. MCGREGOR INDUS-
TRIES INC.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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MULTIVAX 
914,850. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

914,850. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

Multi-Vax 
914,851. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

914,851. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

MultiVax 
914,852. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

914,852. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

ELECTIONS ALBERTA 
914,354. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
OFFICE OF THE CHIEF ELECTORAL OFFICER OF ALBERTA
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

914,354. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par OFFICE OF THE
CHIEF ELECTORAL OFFICER OF ALBERTA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CATALOGUE MAIL 
914,477. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,477. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

POSTE-CATALOGUES 
914,478. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,478. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,598. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,598. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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914,606. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,606. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ADCARD 
914,641. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,641. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PROMOCARTE 
914,642. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,642. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

POST 
914,670. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,670. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

POSTE 
914,671. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,671. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

LIVROURSON 
914,672. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,672. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

BEAR MAIL 
914,673. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,673. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ACHETER, EMBALLER ET EXPÉDIER 
914,734. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,734. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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914,754. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,754. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,805. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,805. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PIKA 
914,824. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,824. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ONTARIO SAVINGS BONDS 
914,837. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,837. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

LES OBLIGATIONS D’ÉPARGNE DE 
L’ONTARIO 

914,838. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,838. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

OSB 
914,839. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,839. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

OSBs 
914,840. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,840. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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OÉO 
914,841. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,841. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services
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907,929. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
DEPARTMENT OF SUPPLY AND SERVICES of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of May 01, 1996.

907,929. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
DEPARTMENT OF SUPPLY AND SERVICES de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 01
mai 1996 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

ARTS

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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